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prolog

	 

	Nevím, kdo měl větší strach: já nebo oddávající. Moje spolužačka z vysoké školy Riina zatím ještě nikoho neoddávala a když obřad začal, celá se nervózně třásla. Mě ale taky dosud nikdo neoddával. Kolena jsem měla jako z vaty, pevně jsem se držela Anttiho a ruku jsem měla tak zpocenou, že pot určitě kapal až na podlahu obřadní síně.

	„Ptám se vás, slečno nevěsto Marie Kristino Kalliová, jestli dobrovolně vstupujete do manželství se zde přítomným panem ženichem Anttim Johannesem Sarkelou…“

	Málem jsem zapomněla, že i při civilní svatbě se říká „Ano“. Bála jsem se, že ze sebe nevypravím ani slovo, a Antti po mně jakoby tázavě pokukoval, jestli si to nechci ještě v poslední chvíli rozmyslet. Nakonec jsem „Ano“ spíš zašeptala, a Antti, jako by chtěl napravit dojem, svoje „Ano“ zařval tak hlasitě, až sebou Riina trhla. Svatebčané nicméně později tvrdili, že si ničeho zvláštního nepovšimli.

	Riina prohlásila naše manželství za uzavřené a my jsme se otočili směrem do sálu, aby nás hosté mohli líbat a gratulovat nám. Chtěli jsme hodně neformální svatbu. Civilní sňatek byl daný tím, že Antti není členem církve. Můj vztah k víře je natolik komplikovaný, že jsem se taky rozhodla obejít bez církevního požehnání.

	Pořád mě někdo objímal. Rodiče, sestry, pak kamarádi. Kolega Koivu mě zvedl vysoko do vzduchu a pak Anttimu jenom částečně v legraci řekl:

	„Koukej se o ni dobře starat.“

	Delegace mých kolegů byla podivně rozpačitá. Můj šéf, vrchní komisař oddělení násilných trestných činů a obecné kriminality policie v Espoo Jyrki Taskinen, nám pogratuloval korektně, ale další dva kolegové Palo a Strom spíš podrážděně, jako by se báli, že jako vdaná paní budu v práci míň výkonná. Navíc Taskinenovi, sotva potřásl Anttimu rukou, začal v kapse pípat mobil.

	„Doufám, že nedošlo ke znásilnění, teď zrovna nemůžu přijít,“ zasmála jsem se na Pala. Anttiho kolega z univerzity, který byl právě na řadě s blahopřáním, po mně vrhl udivený pohled.

	Dál jsem přijímala gratulace, ale jedním okem jsem přesto sledovala Taskinena. Domluvil a vrátil se mezi svatebčany. Takže se nestalo nic, kvůli čemu by musel vrchní komisař odejít. Polkla jsem zvědavost a soustředila se zase na gratulanty. Čekaly mě dva týdny líbánek, práce mi neuteče.

	Podobně jako některé jiné ženy jsem sice jako malá holka snila o svatbě, ale poměrně brzo jsem zjistila, že bílý závoj a bohatý ženich ke štěstí nestačí. Od patnácti zhruba do třiceti jsem se zapřísahala, že se vdávat nebudu, a i teď jsem občas s lehkým údivem přemýšlela, proč jsem vlastně souhlasila, když mě Antti Sarkela požádal o ruku. Nejde o to, že bych Anttiho nemilovala. Svou svobodu jsem ale milovala víc, a hodně ráda jsem měla i svou nepravidelnou práci.

	„Ty se budeš dál jmenovat Kalliová?“ zeptala se mě Anttiho sestra.

	„Každý si necháme své příjmení,“ vysvětlil jí Antti rychle. Ve fraku vypadal ještě vyšší a hubenější než jindy. Formální dojem poněkud narušovaly černé vlasy, sahající až na ramena. Moje šaty byly méně formální. Sice byly dlouhé a krémové, ale ozdobené řadami krvavě rudých látkových růží. Jednu z těch růží jsem měla ve vlasech. I boty a rukavice jsem měla vesele červené. Pro desetiletou Mari bych možná nebyla ideální vysněná nevěsta, ale svatebčanům jsem se asi docela líbila.

	„Rád tě někdy vidím jinak než v těch věčných riflích nebo v jednom a tom samém saku,“ usmál se na mě Palo, když jsem si na chvilku přisedla ke kolegům. Pertti Strom se ušklíbl. Před několika lety mě při vyšetřování jedné vraždy viděl v kožené minisukni a síťovaných punčochách.

	„Nechalas mi na stole zprávu o tom Vilenově případu?“ houkl na mě Strom, ale než jsem stihla odpovědět, Taskinen nás podrážděně přerušil:

	„Pertti, pokud sis nevšiml, jsme na Mariině svatbě.“

	„Jestli nebudu mít tu zprávu, buduji muset rušit při líbánkách,“ odsekl Strom.

	„Neměj strach, máš to na stole,“ řekla jsem mu sladce a přesunula se zase o kousek dál.

	Strom neustále číhal, až udělám chybu. Divila jsem se, proč mi právě on přišel na svatbu – my dva jsme spolu vůbec nevycházeli.

	Jídlo bylo vynikající, tím spíš, že jsem celý svatební den nic nejedla. Otcové a přátelé řečnili, opakovali všechna možná klišé a slovní hříčky, což kvůli mému příjmení, které znamená skála, nebylo nic těžkého. Antti miloval plachtění, takže neustále opakovali, jak jeho plachetnice narazila na skálu, což je její konec, a tak dále a tak podobně. Naštěstí nechali aspoň moje křestní jméno na pokoji, o Panně Marii nikdo nemluvil. Svatební valčík jsme taky docela zvládli, zvlášť když se vezme v úvahu, že můj muž měří skoro dva metry a já jsem malá. Zrovna jsem tancovala s Palem, když k nám přišel Strom.

	„Raitia zatkli na letišti v Turku. Budem pro něj muset zajet.“

	Dál mluvit nemusel. Raitio byl klíčový muž drogového gangu, kterého jsme už dlouho sledovali a který se před několika týdny jakoby propadl do země. Už jsme si byli skoro jistí, že se mu podařilo upláchnout z Finska.

	„Odlož svatební noc a pojeď s náma do Turku, stejně už v posteli všechno umíš,“ řekl Strom s hrubostí, která mě i od něj překvapila.

	„Poprvé v životě to bude povinné,“ odpověděla jsem stejným tónem a popřála kolegům šťastnou cestu. Taskinen mi potřásl rukou, Palo mě na rozloučenou dokonce nešikovně objal. Pertti Strom zůstal poslední. Zasyčel mi do ucha:

	„Co by policajti nemohli mít svatbu? Ale sotva z toho něco bude. I z vlastní svatby bys radši šla do práce. O takovou žádný chlap nestojí.“

	„Taky jsem tě ráda viděla, Pertti,“ zaculila jsem se na něj a obtiskla mu na tvář rudou rtěnku. V rozpacích zmizel a já jsem se zamyslela, jestli je na jeho slovech něco pravdy. Naštěstí mě Antti odvedl na parket a já jsem všechny pochybnosti pustila z hlavy.

	 


1)

	 

	Vítr narážel do mého fiátku a před předním oknem vířil sníh. Prosinec byl nezvykle zimní. Byly teprve tři hodiny, ale už se skoro setmělo. Přestože jsem do přírodního parku Nuuksio jezdila poměrně často, silnice mi najednou připadala cizí. Snažila jsem se rozpomenout na instrukce, kudy mám jet: kousek za zatáčkou u Dlouhého jezera, Pitkӓjӓrvi, se mělo zahnout doprava a potom dvakrát doleva. Poslední úsek cesty prý bude úzký a možná kvůli sněhu těžko sjízdný. Naštěstí vozím v kufru lopatu na sníh.

	Ale nepotřebovala jsem ji, protože cestičku k zámečku Rosberga už někdo prohrnul. Vysoko na kopci zářila světla zámečku – i když možná by bylo přesnější mluvit o velkém panském domě. Strmý úsek cesty, vedoucí k růžové kamenné bráně, dokonce někdo posypal pískem. Na zámečku musí být v létě krásně, ale teď růžové keře trčely kolem zdí holé a trnité.

	Brána byla zavřená a cedulka, která k ní byla připevněná, moc vlídně nepůsobila. Před několika lety, když tu bylo založeno vzdělávací centrum, se o něm hodně mluvilo. Mužům vstup zakázán, hlásala úhledná černá písmena na cedulce. Malá socha medvěda na bráně působila o poznání vlídněji.

	Elina Rosbergová, zámecká paní, nevpustila na své panství žádného muže. Vedla terapeutické skupiny a kurzy sebeobrany, určené výhradně ženám. I na opravy a údržbu objednávala jen ženy, instalatérky a malířky pokojů.

	A když chtěla, aby na jejím kurzu sebeobrany přednášel někdo od policie, pozvala si pochopitelně taky ženu.

	Můj zaměstnavatel, policie města Espoo, posledních několik let klade značný důraz na vztahy s veřejností. Školákům se rozdávají karty, kde jsou místo sportovců obrázky jednotlivých policistů, a policisté ochotně chodí na besedy a propagují naši práci. Takže když se na nás obrátila Elina Rosbergová s žádostí o policistku, která by dokázala promluvit o ženách jako objektech kriminálních činů a o vztazích mezi ženami a policií, nikdo se nijak zvlášť nesmál ani nedivil.

	„Pro Kalliovou jako stvořený,“ liboval si na stanici Pertti Strom u kávy. „Kdyby to těm feministkám vykládal chlap, nevěřily by mu ani slovo.“

	„Škoda, že je tam mužům vstup zakázán. Mohla bych tě tam ukazovat jako vzor policejního šovinisty nejhoršího ražení,“ odbyla jsem ho.

	„Že by byl náš Pertti šovinista? Přece nakonec pustil do práce i svoji starou, a všichni víme, k čemu to vedlo,“ přisadil si Palo, ale okamžitě zmizel pod stolem, aby se vyhnul Stromově pěsti, která by asi dopadla rázněji, než by se mohlo na první pohled zdát. Strom se rozvedl před několika lety a pořád ještě to pro něj bylo choulostivé téma.

	Chystala jsem se podat co možná nejrealističtější výklad o práci žen u policie a o ženách, které přijdou s policií do styku jako oběti. Problém byl, že jsem neměla představu, před jakým publikem budu mluvit. Vzdělávací centrum Rosberga mělo pověst ohniska militantního feminismu. Některé kurzy totiž spolupořádala Unie ženských práv a jiné organizace Seta, bojující za práva homosexuálů. Jako členka obou spolků jsem věděla, že jejich členská základna je hodně různorodá. Nicméně jsem byla připravená, že budu muset policii před posluchačkami spíš obhajovat. Asi to bude vypadat trochu jinak než v domově důchodců nebo v dámských klubech, kde jsem občas taky besedovala.

	Vedení mě s oblibou posílalo reprezentovat policii i proto, že jsem se hodně lišila od tradiční představy o policistech. Jednak jsem žena. Dál jsem malá, měřím jen několik centimetrů přes sto šedesát. Zježené vlasy mám od přírody narezlé a ráda tu zrzavou barvu ještě zdůrazňuji. Mám ohrnutý nos, jen pihy mi naštěstí na zimu zmizely. Moje tělo je legrační směs křivek a svalů. Mám dětsky kulatý obličej a ráda se oblékám mladistvě a neformálně, takže po mně občas při nákupu alkoholu chtějí občanku, i když je mi už třicet. Teď jsem na sobě měla džíny, triko s límečkem a sako pánského střihu, a navíc jsem byla namalovaná, takže jsem snad vypadala dospěleji.

	Na bráně nebyl vidět zvonek ani klepadlo. Právě jsem se chystala vystoupit z auta, když vtom se brána jakoby sama od sebe otevřela. Vjela jsem do dvora plného růžových keřů, zkroucených zimou. Zaslechla jsem, jak se brána za mnou zavírá. Ten zvuk zazněl hrozivě, přestože brána se zavírala právě proto, aby hrozby zůstaly venku a nemohly vniknout do dvora.

	I zámeček měl růžovou fasádu, a jeho dvůr a zdi byly plné růžových keřů. Když se vzdělávací středisko jen a pouze pro ženy zakládalo, dělalo si z něj spousta lidí legraci právě kvůli těm růžím: šípkový zámek. Čekají tam snad feministky, až je políbí princ? ptal se nějaký bulvární plátek. Ty růže zasadila prý už prababička Eliny Rosbergové.

	Elina Rosbergová stála v bíle orámovaných dveřích. Pevně mi stiskla ruku. Byla asi o dvacet centimetrů vyšší než já, ramenatá a prsatá, ale jinak štíhlá. Vítr jí rozcuchal nakrátko ostříhané světlé vlasy a světlo ze strany ozařovalo úzký nos a vystouplé lícní kosti. I v džínách a staré kožešinové bundě vypadala Elina Rosbergová jako zámecká paní. Měla hluboký a příjemný hlas, jakoby přichystaný k smíchu.

	„Dala by sis před přednáškou čaj?“ zeptala se, sotva jsme se pozdravily. V tomhle prostředí mě vůbec nepřekvapilo, že mi hned tyká. „V sále ještě probíhá relaxační cvičení.“

	Kurz, na němž jsem měla přednášet, se jmenoval Duševní sebeobrana. Zeptala jsem se Eliny, na jaké publikum se mám připravit.

	„Výjimečně velká skupina, dvacet žen. Pravda, pořádáme takový kurz poprvé. Účastnice hodně diskutují, často i dost ostře.“

	Vkročily jsme do velké obytné kuchyně. V rohu sálala cihlová pec, na níž se vyhřívala kočka.

	„Airo, nabídla bys inspektorce Kalliové šálek čaje? Já se zajdu podívat do sálu, v jaké fázi je relaxační cvičení.“

	Elina Rosbergová zmizela a já jsem mohla přemýšlet nad tou formální „inspektorkou Kalliovou“. Zmíněná Aira vstala od sporáku a představila se mi jako Aira Rosbergová.

	„Elinina teta,“ dodala.

	I bez toho vysvětlení bych poznala, že jsou s Elinou příbuzné, natolik podobné si byly. Aiře Rosbergové muselo být už přes sedmdesát, ale byla téměř stejně velká a držela se skoro stejně rovně jako neteř. Měla stejný velký, úzký nos a stejné světlounce modré oči. Jen vlasy se lišily: Aira byla šedovlasá a její účes působil jako elegantní kovová helma.

	Čaj byl horký, s příchutí černého rybízu. Sedla jsem si do křesla v rohu kuchyně a odmítla koláč. Snažila jsem se projít si v duchu, co budu povídat, ale pořád jsem očima bloudila k Aiře. Byla oblečená jako z reklamy na pravý finský design, v šedě pruhované zástěře od Marimekka, a vyndávala nádobí z myčky do kredence. Dělá tady kuchařku? Pracovala systematicky a čile, jako bych tam nebyla, jen jednou se mě zeptala, jestli chci ještě čaj.

	Čas plynul zdánlivě pomalu, ale podle hodinek trvalo jen sedm minut, než se Elina Rosbergová vrátila. „Jsme připravené, jestli jsi už dopila čaj.“

	Následovala jsem ji do haly se širokým schodištěm. Dvoukřídlé dveře se otvíraly do místnosti, která patrně dřív sloužila jako zámecký salon. Na tapetách na zdi se opakoval motiv růží, ale místo stylově starožitného nábytku stály na naleštěných parketách lehké stolky a židle, které se snadno skládají a snadno přesunují. Elina mi ukázala stolek pro přednášející a diaprojektor. Vadilo mi, že stolky byly uspořádány jako lavice ve škole. Elina mě představila a já jsem začala odříkávat připravený text. Po pár minutách ze mě ale napětí spadlo a začala jsem zase mluvit normálně. Elina seděla v první řadě a poslouchala. Světle modrý svetr jí ladil s očima, ještě o odstín světlejšíma. Dlouhé nohy legračně složila pod židli, přičemž odhalila šedivou ponožku, narychlo zastupovanou fialovou bavlnkou. V jednom okamžiku pak vklouzla do šálku i Aira. Sundala si zástěru a v šedé flanelové košili a tmavomodrých manšestrových kalhotách vypadala kostnatě. Ženy poslouchaly mlčky a kupodivu zjevně se zájmem, několik si jich dokonce dělalo poznámky. Vypadaly přesně tak, jak jsem předpokládala: průměrný věk třicet pět let, ležérní oblečení, přinejmenším polovina z nich měla vlasy obarvené na červeno. Téměř všem se houpaly v uších náušnice, tvářící se jako repliky šperků z Kalevaly, dvě měly v uších stejná cingrlátka jako já. Do téhle ženské společnosti bych klidně zapadla, na první pohled by ve mně nikdo nepoznal policistku.

	Jen dvě ženy se od ostatních výrazně odlišovaly. Mladší z nich měla nakraťoučko ostříhané vlasy s fialovo-černými proužky melíru a mejkapu na sobě měla víc než všechny ostatní posluchačky dohromady. Zatímco ostatní byly oblečené vesměs v teplákových soupravách, zřejmě ještě z předchozího relaxačního cvičení, tahle měla černou minisukni sotva pod zadek, svůdně obtahující její křivky, černou koženou bundu a fialové semišové kozačky na vysokém podpatku. Zřejmě se chtěla líčením udělat starší, ale při pozornějším pohledu jsem poznala, že jí není moc přes dvacet. Znuděně si prohlížela dlouhé fialové nehty a bezděky se ušklíbla pokaždé, když jsem vyslovila slovo policie.

	Druhá žena, která se od ostatních lišila, byla tak hubená, jako by celý život vykonávala těžkou fyzickou práci. Nevýrazně světlé vlasy měla vyčesané do přísného drdolu, šedé oči barvy deště hleděly kamsi do dáli. Její věk bylo těžké určit, protože v babičkovsky hnědém svetru na zapínání a nahnědlé kostkované sukni by každá žena vypadala starší. Musela bych ji vidět zblízka, slyšet její hlas. Seděla bez hnutí, jako v nějaké bublině, která ji oddělovala od ostatních. Ostatní ženy se usmívaly mým historkám, tu a tam se letmo dotkly rukama, rozhlížely se kolem sebe, ale ty dvě seděly ve zvláštním osamocení, mladší v hlasitém a neklidném, starší v tísnivě tichém, jako by do skupiny nepatřily.

	Když jsem po přednášce vyzvala ženy k otázkám, nepřekvapilo mě, že chtěly diskutovat o sexuálním obtěžování žen na ulici, jehož pořád přibývalo.

	„Policie jenom vysvětluje, že nemáme chodit samy ve tmě a takový věci,“ začala rozrušeně zrzka asi v mém věku. „Ale já si chci v klidu zaběhat prostě tehdy, když se chce mně, což je v době, kdy je manžel doma a děti spí. Já tím přece nikoho neobtěžuju, tak proč mám ustupovat z cesty kriminálníkům?“

	„Souhlasím, ustupovat bys neměla. Ale samozřejmě je třeba vyhýbat se zbytečnému riziku. Kam chodíš běhat?“

	I já jsem znala strach, který mě na temné, opuštěné běžecké stezce někdy úplně zahltil, strach, kdy člověk poslouchá každé zaskřípění a bojí se, že v křoví číhá vrah. Jedna z žen vyprávěla, jak útočníka kousla tak silně, až ho zahnala na útěk, jiná zase už nechtěla snášet kolegovo poplácávání po zadku, a tak to na vánočním večírku řekla jeho manželce. Připadala jsem si jako terapeutka, jíž se ženy svěřují se svými příběhy, a tahle role se mi nelíbila. Přišla jsem sem jenom mluvit o své práci, ne někomu radit, jak má žít. Ulevilo se mi, když jedna z žen začala rozčileně vyprávět o policistovi, který ji automaticky považoval za viníka nehody jen proto, že je žena. „Co asi udělá manžel, až uvidí, jak mu panička zničila auto?“ začal bědovat, přestože to auto bylo její, koupila si ho za své peníze a manželovi ho ani nepůjčovala, protože jezdil jako blázen. Tuhle vzájemnou ženskou solidaritu jsem znala a musela jsem se v duchu usmát, protože jsem si uvědomila, že na zámečku se opravdu děje přesně to, co psali v novinách: systematicky se tu nadává mužům. Začala jsem radit, co při setkání s takovým policistou dělat, ale vtom mě přerušilo zarachocení židle. Dívka, která si celou dobu nezúčastněně prohlížela fialové nehty, prudce vstala a rozkřikla se:

	„Jděte s těma vašima problémama do háje! Autíčko se nabouralo, to je hrůza! Kvůli tomuhle potřebujete duševní sebeobranu, nebo si o skutečnejch problémech netroufáte mluvit? Proč mlčíte?“

	Dívka přišla dopředu ke mně. Vznášel se kolem ní oblak těžké pižmové vůně a čelo měla pod silnou vrstvou příliš světlého pudru zpocené.

	„Byla jsem v životě znásilněná tolikrát, že to ani nedokážu spočítat. Samozřejmě incest a pak spousta dalších chlapů, většinou jsem byla opilá, takže si je nepamatuju. Ale to poslední znásilnění si teda pamatuju. Takovou, jako jsem já, většina z vás asi opovrhuje. Já sama si říkám sexuální dělnice. Ale kurva nejsem, jen tak s každým do postele nejdu. Akorát za prachy tančím. Soused se mockrát přišel podívat, jak tančím, a pak mě napadl ve sklepě, když jsem šla pro brambory. Když tancuju nahá, tak mě podle něj může každej ošukat. A taky mě hned ošukal na betonový podlaze, vzrušovalo ho to.“

	Upírala na mě podivně kalné oči, orámované širokými černými linkami. V nose měla kroužek a chvěla se jako zvířátko zahnané do kouta.

	„Oznámilas to na policii?“ zeptala jsem se, protože mě nic jiného nenapadlo.

	„Ne! Myslíš, že fízlové by to viděli jinak než ten soused? Ale poslala jsem mu dopis, že jsem HIV pozitivní,“ řekla zlostně a pak dodala: „Ale nejsem, teda pokud mě nenakazil on.“

	„Millo, co vlastně od našeho kurzu očekáváš?“

	Ulevilo se mi, že se Elina Rosbergová zapojila do rozhovoru, protože jsem nevěděla, jak dál.

	„Co jako očekávám? To teda fakt nevím. Vlastně se pořád divím, co tady vlastně dělám. Ale ty,“ obrátila se Mília zase ke mně, „ty jseš nějaká feministická policajtka nebo co? Co bys mi řekla, kdybych přišla a podala trestní oznámení? Brala bys mě vážně?“

	„Samozřejmě.“

	„A nezačala bys feministicky moralizovat, že jako jsem jenom striptérka?“

	„V takové situaci obvykle nemoralizuju.“ Nadarmo jsem se snažila o vlídnost. Přímo jsem cítila, že z Milly čiší nepřátelství jako palčivě chladný led.

	„Jenže když oznámení nepodáš, právě tím se dobrovolně stáváš obětí!“ ozvala se kyprá žena z přední lavice, která si pilně dělala poznámky. „Svým chováním potvrzuješ, že nejenom ty, ale jakákoliv žena je kdykoliv k dispozici a k použití, protože tomu muži všechno prošlo. Kdy se to stalo? Třeba bys mohla podat trestní oznámení ještě teď?“

	„Nemám zájem,“ odsekla Mília. „Od tý doby jsem ho naštěstí v naší hospodě už nezahlídla.“

	„A k tomu incestu…,“ řekla Elina vstřícným a laskavým hlasem, jímž zkušení lidé mluví o bolestných věcech. „Je v tom něco, o čem bys chtěla mluvit s policií? Myslím, že teď bychom měly mluvit právě o tom, co souvisí s policií, využít přítomnosti inspektorky Kalliové.“

	„Hele, to všechno jsou starý záležitosti,“ odfrkla si Mília. „A vůbec, moje problémy nejsou zajímavý. Jen si mluvte dál o těch vašich autech a ztracenejch kočkách.

	Já si jdu zakouřit.“ Milla se otočila a hezkou houpavou chůzí vyšla růžovými dveřmi ven.

	Na tváři Eliny Rosbergové se objevil podivně zmatený výraz, jako by se jí situace na okamžik vymkla z rukou. Dívala se střídavě na mě a na účastnice kurzu, jako by čekala, že někdo něco řekne. Já jsem začala mechanicky odříkávat, jak se podává trestní oznámení, i když jsem sama byla zmatená – ani ne tak z Millina chování jako z Elinina. O Elině Rosbergové jsem věděla už celá léta. Před nějakými patnácti lety psala psychologický sloupek do časopisu pro mládež, který chodil mým sestrám – já jsem byla tehdy gymnazistka a ohrnovala jsem nad ním nos, protože jsem si připadala už dospělá. Elinin sloupek jsem nicméně četla pravidelně, protože se v něm nesnažila moralizovat ani problémy uhlazovat, ale odpovídala vážně a věcně. Dokonce jsem snad Elinu považovala za jakýsi svůj vzor, a když jsem nastupovala na policejní školu, toužila jsem přistupovat ke svému povolání stejně věcně a přitom vážně, podobně jako Elina. Moje iluze se brzy rozplynuly, ale předpokládala jsem, že Elinu její práce baví pořád stejně, jako když jí bylo tolik co teď mně, kolem třiceti. Ve svém vzdělávacím středisku se mohla soustředit právě na případy, které ji nejvíc zajímaly, na ženy, které trpěly typicky ženskými psychickými problémy, jako například poruchami přijímání potravy.

	Nikdo neměl další dotaz. Už jsem si chtěla začít skládat papíry do batůžku, když vtom náhle vstala žena s drdolem. Otevřela ústa, ale hned je zase zavřela a podívala se na Elinu, jako by u ní hledala pomoc. Elina přikývla. Teprve pak žena promluvila:

	„Je možné člověku bránit, aby se stýkal se svými dětmi?“

	Hlas se jí zlomil a po bledých tvářích se rozlila červeň. Jako by ji těch deset slov stálo nesmírné úsilí a vypětí.

	„O jaký případ jde? Pokud neznám detaily, těžko k tomu můžu něco říct.“

	Žena se zřejmě polekala a sklonila hlavu, ale Elina odpověděla místo ní:

	„Johanna se odstěhovala od manžela a od dětí a podala žádost o rozvod. Oba chtějí děti do vlastní péče, ale manžel Johanně ve styku s dětmi brání.“

	„Na to samozřejmě nemá právo, pokud vám rozhodnutím soudu nebyl styk s dětmi zakázán,“ obrátila jsem se k ženě jménem Johanna. Při slovech „rozhodnutím soudu“ se žena roztřásla. „Proč vám muž nechce dovolit, abyste se stýkala s dětmi?“

	Tentokrát žena odpověděla sama, téměř vzdorovitě, ale na konci věty se jí hlas zase zlomil:

	„Protože jsem naše poslední dítě zabila.“

	Jako by se posluchačky rázem proměnily ve skupinu ledových soch, chladných a nehybných. Po společném rychlém výdechu hrůzy se nikdo nepohnul, ale všechny měly oči přilepené na Johanně, která zrudla a zase se vrátila ke své obvyklé šedi. I já jsem na ni upírala pohled, na skloněnou hlavu, na příliš velké šaty visící na vyschlém těle. Přišla snad z vězení, proto vypadala tak… opotřebovaně?

	Ticho proťal Elinin klidný hlas:

	„Aby nedošlo k nedorozumění… Nikdo z přítomných asi nepovažuje potrat za vraždu, zvlášť kdyby těhotenství a porod ohrožovaly život Johanny i dítěte. Má devět dětí a při posledním porodu málem přišla o život.“

	„A proč ses nedala sterilizovat? Nebo aspoň zavést děložní tělísko?“ vykřikla tatáž žena, která obvinila Míliu, že se dobrovolně stává obětí.

	„Naše víra neschvaluje antikoncepci. Je to proti vůli boží,“ zopakovala Johanna bezvýrazným hlasem naučenou frázi.

	„Jaká víra? Ty jsi katolička?“ vyptávala se dál žena.

	„Johanna patří k laestadiánům, k jedné z nejpřísnějších sekt ve Finsku,“ odpověděla Elina.

	„Má advokáta?“ obrátila jsem se s otázkou na Elinu, přestože mě rozčilovalo, že mluvíme o Johanně, jako kdyby byla slabomyslná. Elina mi neodpověděla, místo toho řekla velitelským tónem:

	„Pokud už nemáte na inspektorku Kalliovou žádné otázky, myslím, že můžeme naši debatu ukončit. Děkujeme za zajímavou přednášku.“

	Elina zatleskala a překvapené posluchačky se k ní nejistě přidaly. Pak, když už opouštěly místnost, za mnou Elina přišla:

	„Musíme vyřídit honorář. Ale byla bych ráda, kdyby sis mohla s Johannou promluvit, jestli máš ještě čas.“

	Měla jsem čas. Nemohla jsem se dočkat, až uslyším Johannin příběh. Jakmile ostatní posluchačky odešly, zamířila ke dveřím i Johanna. Elina zavřela dveře a Johanna se mi poprvé podívala do očí. Z šedých očí jí zářila sugestivní tíseň, natolik naléhavá, že jsem měla co dělat, abych od ní neodvrátila pohled.

	„Jak máte velké děti?“ zeptala jsem se, protože mě nic jiného nenapadlo. Co bych taky měla říkat? Jak bych já mohla pochopit matku, jíž se stýská po dětech, já, která jsem teprve nedávno připustila, že bych snad jednou taky mohla mít děti, ale rozhodně ne v několika nejbližších letech.

	„Nejstarší Johannes má čtrnáct a nejmladší Mari rok a půl,“ řekla Johanna náhle mnohem jistějším hlasem. Zjevně o dětech mluvila často a ráda.

	„Mari… stejně jako já. A můj muž se jmenuje druhým jménem Johannes,“ plácala jsem, jako by to mohlo ulehčit Johanninu zoufalou situaci. „Proč ti muž zakazuje styk s dětmi?“ přešla jsem pak bez ptaní na tykání, „kvůli potratu? Nebo proto, že jsi od něj odešla?“

	„U nás je slovo muže zákon a rodit děti je milost boží.“ V Johannině hlase nezazněla ani špetka ironie. „Pokud Bůh chce, abych při porodu zemřela, je to jeho vůle.“

	„Ale ty máš devět dětí, žádný bůh by nemohl chtít, abys zemřela!“ Hned jsem se strašně rozčilila a zapomněla na profesionální etiku. Johanna odvrátila tvář a Elina k ní vykročila, jako by ji chtěla chránit. Styděla jsem se. Copak se nikdy nenaučím sebeovládání?

	„Omlouvám se. Nebudeme diskutovat o tvé víře. Promluvme si radši o praktických věcech. Brání ti muž ve styku s dětmi nějak konkrétně?“

	„Johanna žije v malé vesnici na severozápadním pobřeží, kde se sedmdesát procent obyvatel hlásí ke stejné sektě jako ona, včetně lékaře a všech policistů, až na jednoho,“ vysvětlovala Elina. Pak pokračovala, že děti nesmí s matkou mluvit ani telefonicky a že jim otec určitě nedává její dopisy, a dokonce požádal poštu, aby jim je nedoručovala. Když se Johanna za dětmi rozjela, manžel zavolal policisty a ti Johannu z obce vykázali. Musela jsem několikrát za sebou v duchu počítat do deseti, a přesto jsem měla chuť někoho nakopnout. Copak se něco takového vážně může stát ve Finsku na prahu třetího tisíciletí? I tam, kde jsem se narodila já, žili laestadiáni a svědkové Jehovovi, ale ti se na první pohled lišili od ostatních hlavně tím, že jejich děti nesměly ve škole cvičit při hudbě a nesměly se dívat na televizi, ani na pořady pro školy. Taky měli velké rodiny a spoustu dětí, ale v životě jsem neslyšela, že by některá žena zemřela při porodu.

	„Na to ale neměli policisté právo, pokud ses nechovala násilně. Možná by ses měla spojit s tím jediným, který nepatří do sekty, a jednat s ním. A samozřejmě se obrátit na krajskou policejní správu. Můžeš mi říct jméno a povolání manžela?“

	„Leevi Sӓntti. Kazatel,“ odpověděla Johanna, a já jsem se div nerozesmála, tak neuvěřitelné mi to všechno připadalo.

	„To znamená, že je tam u vás něco jako vedoucí osobnost?“

	„Laický kazatel naší církve.“

	„Ve skutečnosti je známý po celém Finsku,“ upřesnila Elina.

	Zamyslela jsem se. Nebylo mi úplně jasné, co po mně Elina s Johannou vlastně chtějí. Znovu jsem se zeptala na advokáta, ale ani tahle věc nebyla jednoduchá. Advokát, který v Johannině bydlišti poskytoval bezplatnou právní pomoc, byl také laestadián, a na jiného Johanna neměla peníze.

	V duchu jsem zatínala zuby, jen abych nezačala nic slibovat. Kromě policejní školy jsem vystudovala i práva a rok jsem pracovala v jedné advokátní kanceláři, která pak zkrachovala. Lákalo by mě se na chvíli k bývalému povolání vrátit, ale kde bych na to vzala čas? Stůl jsem měla plný nevyřešených případů. Kromě toho mi nebyla jasná etická stránka věci, i když Johannino bydliště bylo od Espoo hodně daleko. Ani tak bych se jako policistka asi neměla věnovat právní pomoci.

	„Mám jednu kamarádku,“ vzpomněla jsem si nakonec na Leenu, spolužačku z univerzity, která občas poskytovala právní konzultace i v Unii ženských práv. „Zavolej jí, dám ti číslo. Určitě ti pomůže. A já… já se podívám na krajskou policejní správu v Oulu, možná tam najdu někoho známého. Už jsi podala žádost o rozvod?“

	„Ještě ne,“ zašeptala Johanna.

	„Jak vidím, nejsi duševně nemocná ani alkoholička. Ani nemáš nikoho jiného, nebo ano?“ Johanna prudce zavrtěla hlavou, jako by ji moje otázka vyděsila. „Bylo by hodně divné, kdyby soud přiřkl děti tvému muži.“ Snažila jsem se, aby to znělo povzbudivě, přestože jsem věděla, že hodně záleží na soudci. Vtom mi zapípal mobil.

	Podívala jsem se, kdo volá. „Promiňte, musím si zavolat. Mám službu.“

	„Můžeš telefonovat z kuchyně. Aira s tebou zároveň vyřídí papíry. Asi nebudeš moct zůstat na večeři?“

	„Vypadá to špatně. Ale informujte mě o Johannině případu,“ řekla jsem a naškrábala na papírek číslo advokátky Leeny.

	Aira chystala v kuchyni večeři, podle vůně zřejmě nějakou zapečenou zeleninu s bylinkami. Podepsala jsem doklad o převzetí honoráře a vytočila číslo k nám na stanici. Pertti Strom vyštěkl, že v Suvele žena ubodala manžela a že prý je to moje záležitost. Slíbila jsem, že přijedu co nejdřív přímo do Suvely.

	Už jsem s Elinou ani Johannou nemluvila. Cestou k autu jsem viděla za oknem u dlouhého stolu osvětleného svíčkami veselou skupinu žen. Elina si zrovna sedala a Aira nesla ošatku s chlebem. Johannu jsem nezahlédla. Když jsem nastartovala, otevřely se domovní dveře a já jsem spatřila Millinu pruhovanou hlavu. Pak se dveře zavřely a za chviličku jsem ve zpětném zrcátku zahlédla jen obláček kouře z cigarety. Pomalu jsem dojela k bráně, která se přede mnou otevřela a zase se za mnou tiše zavřela, jako by chtěla růžový zámeček ochránit před okolním světem.
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	Unaveně jsem se dívala z oken své kanceláře na dálnici z Helsinek do Turku. Ač byl všední den odpoledne, aut po ní moc nejezdilo. Ovládlo mě nepochopitelné vyčerpání, hlava mi padala na stůl a z protějšího rohu se na mě vyzývavě šklebila pohovka.

	Snad to byla vánoční únava. Byl první pracovní den po Vánocích, které jsme s Anttim strávili v našem novém domově v Henttaa. Vlastně jsme se jenom povalovali a četli. Nebrat si mezi svátky dovolenou nám připadalo jako dobrý nápad, protože jsme aspoň měli důvod vymluvit se z vánoční návštěvy u Antttiho rodičů v Inkoo i u mých rodičů v severní Karélii. Teď jsem ale po volných dnech toužila. Jak ráda bych se ještě povalovala u krbu s kocourem Einsteinem, dočetla si Vraždu Rogera Ackroyda od Agathy Christie a cpala se čokoládou!

	Žádnou čokoládu. Fuj! Jen jsem si ni vzpomněla, a málem se mi udělalo špatně. Možná jsem během Vánoc snědla moc čokoládových bonbonů.

	S povzdechem jsem si v počítači otevřela nový soubor a začala psát zprávu o výslechu, který právě skončil. Zdaleka ne všichni lidé v Espoo prožili tak poklidné Vánoce jako já. O vánočních svátcích obvykle přibývalo násilí v rodinách a mě teď čekalo několik případů ublížení na zdraví a dokonce jedno zabití. Není divu, že mnoho kolegů má k rodinnému životu a manželství cynický vztah. Víc než polovina kolegů na oddělení je rozvedených a Palo už má třetí manželku.

	Ale proč jenom jsem tak unavená, nic zvláštního jsem přece nedělala? Sice jsme vyrazili každý den na běžky, ale kvůli mrazům jsme lyžovali vždycky jen krátce a pozvolna. Od léta s Anttim bydlíme v Henttaa na kraji Espoo v jedenapůlpatrovém rodinném domku, který by potřeboval rekonstrukci. Antti ho získal přes jednoho kolegu, koupil ho od dědiců jeho bratra. Nedařilo se jim dům prodat, protože stojí přesně vedle plánovaného okruhu II. Teď se z okna díváme, jak na kraji lesa poskakují zajíci a lezou krtci, ale až bude dálniční okruh hotový, vystřídá les hlučná betonová šeď. Žili jsme v našem novém domově ze dne na den, ale mně ta nevyhnutelná prozatímnost nevadila. Snad jsem intuitivně toužila po nějaké změně, zvlášť teď, když jsem měla stálou práci a manžela. Dřív jsem většinou v žádném zaměstnání dlouho nevydržela, smlouvy na dobu určitou a zástupy za mateřskou mi docela vyhovovaly. A s Anttim už jsem byla dva a půl roku, což byl na mě výkon. Možná jsem si troufla na manželství i proto, že rozvod je teď tak snadný.

	Naproti tomu Antti si už krajinu v Henttaa oblíbil a její hrozící ztráta ho bolela. Spojil se s lidmi protestujícími proti výstavbě dálničního okruhu, ale boj se zdál být předem prohraný. Co si jednou vzala silniční správa a magistrát do hlavy, to se muselo realizovat, i když nový okruh vlastně ani nebyl potřeba. Antti začínal propadat zoufalství. V dětství žil v Tapiole, kterou zničila výstavba západní dálnice. Krajina se tam natolik změnila, že Anttiho rodiče prodali dům a natrvalo se odstěhovali do Inkoo, kam předtím jezdili jenom v létě na prázdniny.

	Antti se stal takovým odpůrcem nového okruhu a vůbec ekologem, až jsem položertem prorokovala, že v příštích obecních volbách bude kandidovat za zelené.

	„Možná bys měl spíš infiltrovat mezi socany nebo konzervativce, to jsou největší betonáři,“ navrhla jsem mu nakonec. I Antti zjevně hledal ještě nějakou jinou náplň, než jen chození do práce. Mě uspokojovalo běhání, posilovna a policejní střelnice, již jsem po případu z předminulého léta začala navštěvovat pravidelně. Tehdy jsem musela poprvé ve své policejní kariéře použít zbraň a zjistila jsem, že se střelbou musím něco dělat. Teď jsem se sice hodně zlepšila, nicméně jsem doufala, že to nebudu muset předvést v praxi.

	Zazvonil telefon a z ústředny mi oznámili, že se mnou chce mluvit Aira Rosbergová. Chvíli mi trvalo, než jsem si připomněla Airu, Elinu a zámeček Rosberga. Ani o Johannině případu jsem neměla žádné zprávy a v předvánočním spěchu jsem zapomněla na svůj slib, že zkusím na krajské policejní správě v Oulu vypátrat někoho známého.

	Aira začala podivně váhavým hlasem: „Já vlastně nevím, jestli bych s něčím takovým měla obtěžovat policii, ale… Elina zmizela.“

	„Zmizela? Jak to?“

	„Od včerejšího večera ji nikdo neviděl. Vypadá to, že nespala ve své posteli, ale nikde jsme nenašli její noční košili ani župan. Ale ostatní oblečení v jejím pokoji je. Jako by někam odešla v noční košili.“

	„Kdy ji někdo viděl naposledy?“

	„Já jsem se s ní potkala asi v deset večer. Právě se vrátila z večerní procházky a šla do svého pokoje. Přes Vánoce jsme tady měly malou ženskou společnost, kromě mě a Eliny ještě čtyři ženy, ale ani jedna z nás ji pak už neviděla.“

	„Nenechala žádný vzkaz?“

	Zdálo se mi to, nebo v Aiřině hlase opravdu zazněly pochyby? „Ne,“ řekla jenom.

	„Existuje někdo, ke komu by mohla jít? Kdo jsou její nejbližší přátelé?“

	„Samozřejmě jsem hned volala Joonovi. Joona Kirstilӓ je Elinin přítel, ale Elina u něj nebyla.“

	„Ten básník Joona Kirstilӓ?“ zeptala jsem se zvědavě. O Elině se psalo a mluvilo poměrně často, ale aspoň ke mně se nikdy nedoneslo nic o nějakém příteli.

	„Přesně tak. Chodí spolu asi dva roky. Elina u něj občas přespává v Helsinkách, na Lapinlahdenkatu, takže jsem si myslela, že tam bude třeba i teď.“

	„Máte nějaký zvláštní důvod obávat se, že Elina zmizela? Došlo o Vánocích k něčemu neobvyklému, třeba k hádce? Kdo všechno jev tomto okamžiku na zámečku?“

	„Asi si pamatuješ Johannu Sӓnttiovou a Millu Marttilovou. Od toho kurzu na začátku prosince tady prakticky bydlí. Tarja Kivimӓkiová je Elinina stará kamarádka, i ona tu strávila celé Vánoce, a Niina Kuusinenová dorazila po Štědrém dnu. Elina ji taky zná z kurzů.“

	Překvapilo mě, že Milla je stále na zámečku, ač se jí tam zjevně nelíbilo. A Johanna… to nemůže být se svými dětmi ani o Vánocích? Ale nechtěla jsem myslet na Johannu, radši jsem pokračovala v otázkách:

	„Takže Elina nemá ve zvyku zmizet, aniž někomu něco řekne?“

	„Ne! Tohle je doopravdy divné, já…“

	„Není pryč ještě ani čtyřiadvacet hodin, a protože je dospělá, policie zatím nemůže začít s pátráním. Má Elina nějaké příbuzné nebo přátele, ke kterým by mohla jít?“ Aira znovu odpověděla záporně, ale zdálo se mi, že se jí nechce hovor ukončit. Přemýšlela jsem, co ode mě vlastně chce. Snad chtěla jen slyšet, že není důvod k obavám, že lidé občas bez vysvětlení zmizí a pak se zase v pořádku vrátí. To jsem jí však říct nedokázala.

	I mně připadalo náhlé zmizení Eliny Rosbergové divné.

	„Jestli se Elina neozve do zítřejšího rána, zavolej mi znovu,“ řekla jsem nakonec. Připadalo mi zvláštní tykat Aiře, skoro o čtyřicet let starší osobě, ale s tykáním začala ona. Asi to bylo na zámečku běžné. „A pro jistotu mi zavolej, i kdyby se vrátila,“ dodala jsem a ještě jsem jí nadiktovala číslo domů, i když jsem věděla, že bych to dělat neměla. Jsem prostě zvědavá, snažila jsem se namluvit sama sobě, ale přitom jsem věděla, že je to jinak.

	Měla jsem strach.

	Abych na Elinu zapomněla, dál jsem ťukala na klávesnici svou zprávu. Než jsem odešla z práce, zavolala jsem domů a poprosila Anttiho, ať mi navoskuje lyže. Celý den hustě sněžilo a pole kolem našeho domu pokrývala tlustá sněhová peřina. Teď navečer se vyjasnilo a přituhlo, ideální počasí na běžky. Jednou z mnoha výhod domu v Henttaa bylo, že člověk mohl vyrazit na běžky doslova od domovních dveří. Běžky představovaly příjemnou alternativu k mému obvyklému běhání.

	Při odchodu jsem na chodbě narazila na Perttiho Stroma. Byl v práci i přes Vánoce, protože jeho rodina se bez něj údajně obešla. Bývalá manželka s novým mužem odvezla děti na Kanárské ostrovy. Pertti se mračil ještě víc než obvykle. Obličej posetý pupínky a jizvičkami měl celý jakoby pomačkaný a světle hnědé vlasy, na spáncích prošedivělé, se mu lepily k hlavě, jako by se potil. Na zimně bledém obličeji vynikal červený nos, který měl Pertti v minulosti několikrát zlomený. Asi na něj leze chřipka, pomyslela jsem si.

	„To zatracený střílení v Perkkaa mi zabralo celej den, žádnej z těch sráčů se prej na nic nepamatuje,“ zahučel na mě jako odpověď na můj pozdrav. „Jsem si sakra jistej, že se šli vožrat, až když toho jednoho zastřelili, jenom aby mohli tvrdit, že si nic nepamatujou a aby nebyl nikdo obžalovanej. No a jak strávila svátky mladá paní? Papání a šukání?“

	Už na policejní škole jsem si zvykla na Stromův způsob vyjadřování, chodili jsme do stejného kurzu, takže jsem jenom s úsměvem přikývla. Pertti měl ostatně pravdu, i když já bych patrně zvolila jiná slova.

	„A co děcko, už je na cestě?“ pokračoval Pertti a provokativně mě přejížděl pohledem od hlavy k patě.

	„Sice ti do toho vůbec nic není, ale jestli tě to zajímá, tak zatím není v plánu. Mám tělísko,“ zasyčela jsem a vylítla ze dveří, abych nemusela poslouchat další komentáře. Neměla jsem teď na dlouhou slovní přestřelku náladu. Naše debaty se často měnily v hádky. Zkrátka a dobře jsme spolu nevycházeli. Už předem jsem se práce s Perttim bála, přestože údajně právě on navrhl našemu šéfovi Jyrkimu Taskinenovi, aby mi práci na policii v Espoo nabídl. Před několika lety, když jsem ještě pracovala v advokátní kanceláři v Tapiole, jsme se dostali do konfliktu v souvislosti s jednou vraždou. Pertti zatkl nevinného, který mě požádal o právní pomoc. Nakonec jsem místo policie vyřešila celý případ já, což Pertti nemohl strávit. Teprve později jsem se dozvěděla, že se zrovna v té době rozváděl, takže se zřejmě nedokázal na práci tolik soustředit. On sám o rozvodu skoro nemluvil, ale paní Palová číslo tři znala dobře jeho bývalou ženu, a Palo se rád podělil o drby z Perttiho soukromí.

	Silnice v Henttaa byla zavátá jako na vánočních pohlednicích. Náš červený stateček na spadnutí působil zvlášť malebně. Antti mi na uvítanou zapálil venkovní svíčku a hrabal na dvoře sníh, protože zase začalo chumelit.

	Oblékla jsem se na běžky a rychle jsem snědla banán. Čerstvý vzduch mi setřel z obličeje únavu, křupání sněhu pod lyžemi znělo zároveň známě a zároveň každou zimu nově. Přestože jsem se snažila soustředit se jenom na lyžování, pořád mi nešla z hlavy Elina Rosbergová. Kam se mohla ztratit? Člověk nikoho nepozná na základě toho, co se o něm píše v novinách, ale Elina Rosbergová na mě nepůsobila jako člověk, který se poddává okamžitému hnutí mysli. V poslední době se účastnila taky různých televizních debat, kde se mluvilo mimo jiné o problémech sexuality a roli pohlaví. Zatímco ostatní se rozčileně překřikovali, Elina si zachovávala přímo provokativní klid, až nakonec všichni ztichli a poslouchali právě její klidný hlas. Ne, Elina nepůsobila jako člověk, který nikomu nic neřekne, jen tak nastoupí do vlaku a odjede za kamarádkou do jiného města. Zvlášť když měla o Vánocích hosty.

	Uběhla jsem několik kilometrů a únava se vrátila. Nohy mi připadaly podivně ochablé a bezmocné, nedokázaly už posunovat lyže kupředu. Antti běžel rovnoměrně přede mnou a já jsem ho nerada musela poprosit, ať zpomalí.

	„Co se děje, ty moje zasněžená ženo?“ rozesmál se. Setřásla jsem si sněhové vločky z vlasů a teprve pak jsem odpověděla:

	„Nenesou mě nohy a vůbec je mi nějak divně. Možná na mě něco leze. Aha, vlastně bych už měla dostat měsíčky, to je asi tím.“

	„Tak pojedem domů,“ navrhl Antti. Podařilo se mi na nohách z vaty jakžtakž otočit. Snažila jsem se nemyslet na to, že je mi špatně, a soustředila jsem se jen na Anttiho záda, která se mi pořád vzdalovala. Zelená bunda zářila na pozadí tmavnoucího sněhu. Antti vrhal neuvěřitelně dlouhý a hubený stín, a když se otočil a zeptal se mě, jestli mu stačím, vypadal jeho velký zahnutý nos ještě indiánštější než jindy. Ulevilo se mi, když jsem konečně uviděla světla našeho domu, blažilo mě vědomí, že mě čeká vyhřátá sauna a vlastní postel, v jejíchž nohou se po večeři stočí do klubíčka Einstein. I přes únavu jsem pořád ale myslela na Elinu. Nedala mi pokoj ani ve snech. Viděla jsem ji, jak ve vlající bílé noční košilce kráčí po ledu. Vtom se do košile opřel vítr a zvedl Elinu do vzduchu a nesl ji dál… dál… dál, až z ní nakonec zbyla jenom tečka daleko na nebi mezi vířícími sněhovými vločkami.

	Sotva jsem ráno došla do kanceláře, už volala Aira Rosbergová. Po Elině jako by se slehla zem, pořád žádné zprávy. Omluvně jsem jí vysvětlila, že zmizení nesouvisející s trestným činem už podle nového organizačního schématu nepatří bohužel nám, ale pořádkové policii.

	„Promiň, že tě s tím obtěžuju, ale… Ty jako policistka spíš poznáš, co má význam a co ne. Chtěla bych tě poprosit… abys k nám přijela.“ Z Aiřina hlasu zněly obavy i rozpaky. „Jestli zavolám na pořádkovou policii, pošlou sem samozřejmě nějakého muže, a to Elina zakázala.“

	„Teď už tam mají žen dost, ale uvidíme, co se dá dělat.“ Odpoledne jsem neměla ještě úplně plné, možná bych stihla zajet do Nuuksia. „Ozvu se po druhé hodině, ale kdyby ses do té doby o Elině něco dozvěděla, hned mi zavolej.“

	Vtom se ve dveřích objevil Taskinen a přivolal mě k výslechu. Kromě vánočního násilí jsme vyšetřovali spletitý případ praní špinavých peněz, který kromě oddělení organizovaného zločinu patřil i nám, a sice proto, že jeden z hlavních viníků byl místní ekonom, který se na konkurzy a tunelování firem specializoval už od sedmdesátých let a i tuhle akci řídil z krajské věznice. Teď jsme vyslýchali jeho švagra, jednoho z hlavních akcionářů, který se tvářil jako neviňátko. Zjistili jsme s Taskinenem, že jediné, co by na něj mohlo působit, je křížový výslech. Rychle se střídající krátké otázky ho dokázaly aspoň maličko vyvést z míry. Trápili jsme ho tři hodiny, dokud jsme nebyli spokojeni. V jeho výpovědi bylo právě tolik nesrovnalostí, aby to stačilo pro podání žaloby. Už jsme se s tím případem babrali od léta, bylo skvělé, že ho konečně budeme mít z krku.

	„Máš čas zajít na oběd?“ zeptal se Taskinen, jakmile jsme skončili s výslechem.

	„Vlastně bych s tebou potřebovala mluvit.“ Řekla jsem Taskinenovi o podivném zmizení Eliny Rosbergové, protože jsem svého šéfa chtěla požádat o dovolení, abych se mohla jet třeba neoficiálně podívat do Rosbergy, jestli neobjevím něco, co by svědčilo o spáchání trestného činu. V duchu jsem byla ovšem rozhodnutá do Rosbergy jet, i kdybych dovolení nedostala.

	„Mám takový pocit, že mi Aira Rosbergová neřekla skutečný důvod, proč má o Elinu takový strach, že se obrací na policii. A…“

	Vybrali jsme si na tác jídlo. Jyrki Taskinen pil nízkotučné mléko a nepoužíval na chleba máslo. Já jsem si zapečené těstoviny polila pořádnou dávkou kečupu a salát česnekovou zálivkou. Taskinen se na můj talíř pobaveně zadíval. Počkal, až se usadíme ke stolu v rohu jídelny, až pak se vrátil k Elinině zmizení.

	„Můžeš tam zajet. Ale přesvědč Airu Rosbergovou, ať oficiálně podá oznámení o pohřešované osobě, jestli se ti bude zdát, že tam něco nehraje. Samozřejmě můžeme zkusit prověřit překročení hranic. Zmizení dospělého člověka je vždycky trošku problém. Být tebou, zajdu i za tím jejím přítelem.“

	„Přesně to jsem si myslela.“ Nacpala jsem si do pusy velké sousto zapečených těstovin a dívala jsem se na Taskinenovy ruce, jak lámou žitný chleba na úhledné malé kousky.

	Vrchní komisař Taskinen byl upravený a pěstěný muž. Měřil něco přes sto osmdesát, rovné světlé vlasy si česal na pěšinku, rovnou jako podle pravítka. Ani zdání, že by se snad na límečku modré košile objevil lup nebo vlas. Nehty měl vždycky ostříhané. V jeho obličeji bylo všechno úzké a rovné, i zuby byly vyrovnané ve dvou sněhobílých řadách. Také postavu měl štíhlou, svalnatou jako atlet. Ještě teď, skoro v padesáti, dokázal prý Taskinen uběhnout deset kilometrů pod čtyřicet minut. Jedinou výjimku z úzkých a přímých linií představoval asi centimetr široký, lesklý zlatý snubní prsten.

	Podle vzhledu jsem zpočátku soudila, že Taskinen bude nepříjemný puntičkář a perfekcionista. Ve skutečnosti byl ovšem dobrý šéf. Svou práci dělal velmi dobře a ode mě žádal totéž, ale dokázal dát jasně najevo, co chce, s čím je spokojený a s čím ne. Několikrát ho znervóznila moje tendence přizpůsobovat si pravidla tak, jak se mi to hodí, ale jiné problémy jsme neměli. Po zkušenostech s dvěma předchozími šéfy, věčně opilým helsinským kriminalistou a intrikánským advokátem, byla práce pod Taskinenem skvělá. O jeho soukromém životě jsem nevěděla skoro nic. Manželka snad pracovala na magistrátě Espoo v oddělení mateřských škol a měli dospívající dceru, která byla ve své věkové kategorii mistryně Finska v krasobruslení. S výjimkou Stroma jsem s kolegy vycházela dobře, přestože jsem pořád byla jediná žena na oddělení. Naštěstí v sousedních odděleních a u pořádkové policie bylo několik bezvadných holek, s nimiž jsem jednou týdně chodila hrát volejbal. Už jsem si v práci nepřipadala tak exoticky jako v policejní škole a hned po promoci, už jsem nebyla jenom představitelka menšiny.

	Na případu praní špinavých peněz jsme pak s Taskinenem pracovali dlouho do odpoledne, dávali jsme dohromady papíry. Slunce už zapadalo, když jsem vyrazila se svým fíátkem do Nuuksia.

	Po nastěhování do domu v Henttaa jsme si museli pokorně koupit ojeté auto. V létě jsem se do práce pohodlně dostala na kole nebo klidně i pěšky, pokud jsem nespěchala, a ani Anttimu nevadilo, že musí cestou na univerzitu dvakrát přestupovat, i když první autobus zastavoval asi kilometr od našeho domu a jezdil jednou za hodinu. Ale nakupování a nejrůznější zařizování bylo natolik obtížné, že jsme si opravdu hodně levně koupili prastarý černý fiátek. Italská auta zjevně nebyla konstruována na náledí, protože když jsem stoupala točitou vyhlídkovou silničkou z Nuuksia směrem k zámečku, pořádně to klouzalo.

	Brána byla zase pevně zavřená a tentokrát se ani sama od sebe neotevřela. Aira mi přišla otevřít. Poslední sluneční paprsky šikmo dopadaly na zeď Rosbergy a vybledlá růžová se v jejich světle změnila v zářící růžovou zahradu. Milla venku kouřila. V černých šatech připomínala daleko víc zlou vílu než Šípkovou Růženku.

	„Hele, inspektorka. Přišlas hledat Elinino tělo?“

	Aira sebou při Milliných slovech trhla a já zrovna tak, přesto jsem se přinutila podívat se dívce do očí. Zdálo se mi, že pod maskou jízlivosti vidím skutečnou starost.

	„Doufám, že ne,“ odpověděla jsem a prošla kolem Milly do vstupní haly. Odněkud zdálky k nám doléhala tlumená hra na klavír, někdo hrál melodii francouzského skladatele Erika Satieho, kterou občas přehrával Antti, protože se mi líbila.

	„Pojďme se podívat na Elininy pokoje, možná pak pochopíš, proč si dělám starosti.“ Aira mě vedla doleva, ke dveřím do kuchyně. „Zámeček je rozdělený tak, že pravá strana přízemí je veřejný prostor, je tam jídelna, učebna a knihovna. Kuchyně je uprostřed, u schodů do patra. V patře jsou hostinské pokoje, tam ubytováváme posluchačky kurzů.“

	„Kolik lidí se sem vejde?“

	„Najednou až dvacet žen, nahoře je osm ložnic. Naše pokoje jsou tady,“ Aira otevřela úzké, modře natřené dveře. „Tohle je můj pokoj.“

	Zřejmě ani neočekávala, že půjdu dovnitř, proto jsem pokoj jen rychle obhlédla. Působil dojmem starobylého pokoje pro služku, neboť druhé dveře z něj podle mého odhadu vedly přímo do kuchyně. Zařízení bylo skromné a obyčejné: postel, psací stůl, pohovka pro dva a naproti ní na knihovně malá televize. Nad postelí visela reprodukce, na níž anděl strážný vedl holčičku a chlapečka přes most.

	„A tady jsou Elininy pokoje. Obývák používáme ovšem obě dvě.“

	Do následujícího pokoje mě Aira pozvala, a já jsem překvapeně polkla. Pokoj plný romantického květovaného nábytku a s krajkovými záclonami se sice hodil do růžového zámečku, ale těžko bych si ho dovedla spojit s Elinou Rosbergovou. Představovala jsem si, že její pokoj bude přehledný a jednoduchý, plný nábytku z Arteku a dalšího špičkového designu… Krajky a volánky všude kolem vůbec neladily s představou, již jsem si o Elině Rosbergové vytvořila. Aira si asi všimla, jak vyjeveně se rozhlížím kolem sebe, protože řekla:

	„Tohle byl pokoj mojí matky, čili Elininy babičky. Matka bydlela posledních dvacet let tady v přízemí, protože už nechtěla chodit po schodech nahoru a dolů. A taky se jí líbil zdejší výhled.“

	Vyhlédla jsem velkým oknem ven, ale v šeru jsem rozeznávala jen obrysy. Na téhle straně zámečku krajina klesala, i zeď kolem domu byla tak nízká, aby nebránila v pohledu do údolí. Světlá skvrna, zářící v dálce na obzoru v přírodním parku, bylo zřejmě jezero Pitkӓjӓrvi.

	„Elina ten pokoj chtěla zachovat tak, jak byl. Ložnici si ale zařídila podle svého.“

	Aira otevřela další dveře. Vstoupila jsem do ložnice. Ani ta neodpovídala mému očekávání. Nábytek byl sice moderní a jednoduchých tvarů, ale barvy byly moc pestré, od jasně červené a žluté po světle modrou. Místnosti vévodilo dvojlůžko, vodní postel. Přehoz byl sice shrnutý, ale od té doby, co byla postel naposled ustlaná, v ní zjevně nikdo nespal. U okna stálo křeslo, už na pohled nepohodlné, s trojúhelníkovou taburetkou pod nohy. Na psacím stole stál počítač, v knihovně psychiatrická literatura. Na židli u psacího stolu byly pečlivě složené fialové sametové kalhoty, bílá rozhalenka a kouřově šedý vlněný svetr.

	„Tohle na sobě měla předevčírem. Většinou nosila stejné oblečení několik dní, dokud se neušpinilo. A když nechala ty věci na židli a nedala je do koše s prádlem, znamená to…“ Aiřino mlčení bylo víc než výmluvné. „Většinou měla noční košili složenou vedle polštáře, ale tady nic není. Župan a trepky mívá obvykle ve své koupelně, ale nenašla jsem je tam.“

	„A kabáty a boty jsou na místě?“

	„Má je v malé předsíni, aby se nepletly s věcmi posluchaček kurzů. Pojď.“

	Aira mě odvedla zpátky do vstupní haly a odtamtud do malé předsíňky vedle kuchyně. Vedly odtud dveře dozadu na dvůr. Na věšáku viselo několik dámských kabátů.

	„Tyhle jsou moje.“ Aira ukázala na obnošený perziánový kožich, jehož střih už dávno vyšel z módy, a tmavě modrou bundu. Kožíšek, který jsem už na Elině viděla, visel vedle nich stejně jako krátká sportovní fialová bunda. Čistý tmavě šedý podzimní plášť byl pečlivě pověšený na ramínku.

	„Jiné zimní kabáty Elina nenosí. Má tady i všechny zimní boty: kozačky, gumáky a vycházkové boty.“

	„Nemohla si vzít oblečení někoho z kurzu?“

	„Na to se budeš muset zeptat jich. Nikdo si ale nestěžoval, že by mu něco chybělo. Pojďme ale zpátky do Elinina pokoje. Nejdůležitější důkaz, že něco není v pořádku, je totiž v koupelně.“

	Koupelna, do níž se vcházelo z ložnice, byla zrestaurovaná ve starém stylu. Vana na nožičkách a dřevěný poklop a sedátko na záchodě. V koupelně se tísnil i toaletní stoleček plný kelímků a dóziček. Na stěně visel elektrický zubní kartáček.

	„Elina hodně dbala na péči o obličej, ale všechny krémy zůstaly tady.“

	Pečlivě jsem prozkoumala kelímky a lahvičky z drahé kosmetické řady.

	„Nemá nějaké menší cestovní balení? Někteří výrobci je dělají. Nebo si mohla snadno koupit nové krémy.“

	„Ale svoje antibiotika by tady nenechala! Elina měla zánět horních cest dýchacích, a teprve předevčírem začala brát antibiotika. Měla strašný kašel a skoro nemohla mluvit. A dózička je skoro plná, podívej se!“

	Na kraji toaletního stolku stála malá bílá plastiková lékovka s nápisem Erasis 400 mg. Přilepená cedulka z lékárny nařizovala brát lék třikrát denně. Otevřela jsem dózičku, v níž zbývalo ještě nejméně dvacet tablet.

	„Zvláštní. Ale i léky si mohla obstarat, Elina určitě zná spoustu doktorů.“

	Zamyslela jsem se. Zdálo se mi, že Aira si je skoro jistá, že s Elininým zmizením není něco v pořádku. Zjevně usilovala o to, aby bylo zahájeno oficiální pátrání. Přesto jsem měla dojem, že mi pořád ještě neřekla všechno, co ví.

	„Kdy jsi viděla Elinu naposledy?“

	„Jak jsem ti říkala, na Štěpána, asi v deset večer. Právě se vrátila z procházky. Byla unavená, protože kvůli kašli několik nocí pořádně nespala. Podle mě byla blázen, že v takovém stavu šla ven do mrazu, ale řekla mi, že chtěla mít klid. Donutila jsem ji vypít hrnek čaje, aspoň si ho odnesla do pokoje. Působila úplně normálně, jako vždycky. Ani náznak, že by se snad chystala někam odjet.“

	„Byla na procházce sama?“

	Aira vypadala zamyšleně.

	„Myslím, že šla s Joonou, ale nemůžu si tím být jistá, protože Elina Joonu nikdy nepozvala sem dovnitř. Na Rosbergu je mužům vstup zakázán.“

	„Ale kde se scházeli, když ne tady?“

	Pokud by Elina dodržovala důsledně zákaz vstupu mužům a nepouštěla na zámeček ani svého přítele, což možná mělo svou logiku, muselo by to vyvolat spoustu praktických problémů.

	„Většinou u něj.“ Něco v Aiřině hlase prozradilo, že Elinin vztah s básníkem Joonou jí nebyl nijak zvlášť po chuti. „A samozřejmě v domečku.“

	„V domečku? Co to je?“

	„Stará sauna na západní straně panství. Elina tam před dvěma lety dala zavést elektřinu. Myslím, že se scházeli i tam, ačkoliv v zásadě by měl být mužům vstup zakázán do celého areálu Rosbergy,“ vyprávěla Aira trochu neochotně.

	„Pak bych se ráda podívala i do toho domečku. Ale teď se budu ještě chvíli ptát. Takže tys neslyšela, že by Elina znovu odešla z domu?“

	Aira měla podrážděný a jakoby provinilý výraz.

	„Já jsem taky několik nocí kvůli Elininu kašlání špatně spala. Vzala jsem si prášky na spaní a navíc jsem si dala zátky do uší. Vzbudila jsem se až v devět ráno, když Niina v kuchyni chystala snídani.“

	Rozhodla jsem se promluvit i s dalšími ženami, které byly v zámečku, třeba si některá vzpomene na něco důležitého. Aira mi řekla, že Tarja Kivimӓkiová, Elinina přítelkyně, už odjela domů do Tapioly, protože musela dnes do práce.

	Tarja Kivimӓkiová… Kde jsem to jméno slyšela? Ráno jsem si naštěstí vzpomněla a zavolala jsem na krajskou policejní správu do Oulu, ale výsledek byl chabý: nikoho jsem tam neznala. Policisté nicméně neměli žádný zákonný důvod bránit Johanně ve styku s dětmi. Zeptala jsem se Airy, jestli Johanna zatelefonovala advokátce, kterou jsem jí doporučila, ale Aira jen potřásla hlavou:

	„Johanna na tom byla moc špatně, Vánoce, a bez dětí… Elina s nějakou právničkou mluvila, jenže spíš se jen snažila rozptýlit Johannin pocit viny.“

	„Viny? Kvůli tomu potratu?“

	„A kvůli tomu, že opustila děti. Slyším, že Niina Kuusinenová hraje v knihovně na klavír, třeba by sis mohla nejdřív promluvit s ní.“

	Dovedla mě přes jídelnu do knihovny, odkud teď zněla Chopinova etuda. Zmíněná Niina hrála se zápalem a zřejmě byla dobrá klavíristka, Antti by nikdy tak dobře nezvládl prostřední pasáž, a ani on nebyl žádný začátečník.

	Mladá žena u klavíru byla natolik pohlcená hudbou, že nás vůbec neslyšela vejít. Napřed jsem viděla jenom její záda. Oříškově hnědé rovné vlasy jí splývaly až do pasu, pohupovaly se v rytmu pohybů jejích rukou. Modrobíle pruhované tričko skrývalo útlá záda, na nohou měla obnošené džíny s širokými nohavicemi a mohutné boty. Zezadu vypadá Niina Kuusinenová úplně jako holčička, příliš křehká a něžná v tmavé místnosti, plné knih a těžkého nábytku. Atmosféru počátku dvacátého století narušovala jen televize v rohu.

	„Niino!“ Aira skoro zakřičela, když etuda skončila. „Inspektorka Kalliová by se tě chtěla na něco zeptat.“

	Dívka se na židličce otočila tak prudce, až noty spadly na zem a poklop se dunivě zabouchl. Zepředu už tak mladičce nevypadala, i když polekané hnědé oči mandlového tvaru a malá ústa působily dětsky. Měla výrazný nos, který dodával jejímu panenkovskému obličeji dospělý výraz. Odhadovala jsem ji na čtyřiadvacet let.

	„Víte něco nového o Elině?“ zeptala se Niina nervózně. Dlouhými prsty, zdobenými několika stříbrnými kalevalskými prstýnky, si nervózně popotahovala konečky vlasů.

	„Ne. Právě proto s tebou chci mluvit, ale nejde o žádný oficiální výslech. Kdys ji viděla naposledy?“

	„Na Štěpána u večeře… asi kolem osmé. My ostatní jsme se pak přesunuly do knihovny si buď číst nebo koukat na televizi, ale Elina chtěla jít za každou cenu na procházku. Pak jsem ji už neviděla.“

	V Niinině obličeji se zračila panika. Odvrátila ode mě oči, jako by chtěla odehnat možnost, že by se Elině mohlo něco stát. Já, policistka, jsem pro Niinu představovala hrozbu. Policie se přece nezajímá o klidný život obyčejných lidí.

	„Asi jsi znala Elinu dobře, žes tady byla na Vánoce?“

	Niina sebou vyděšeně trhla, a já jsem si uvědomila, že jsem použila minulý čas. Nezačala jsem se ale omlouvat, jen bych se do toho ještě víc zapletla.

	„Tak moc dobře ne. Navštěvovala jsem dva její kurzy a začátkem prosince jsem k ní začala chodit na terapii. Neměla jsem s kým být na Vánoce. Matka zemřela, otec bydlí ve Francii a sourozence nemám.“ Z Niinina hlasu čišela samota, mnohokrát znásobená Vánocemi.

	„Nemáš tušení, kam by Elina mohla jít?“

	„Snažila jsem se to vyčíst z její mapy, ale není to moc jasné…“

	„Z jaké mapy?“ zeptala jsem se udiveně.

	„Z astrologické. Je tam čitelný poměrně velký vliv Saturnu a Pluta, což by svědčilo o sebedestruktivitě. A o konfliktu s někým blízkým, třeba členem rodiny…“ Niina rychle mrkla na Airu.

	Čas od času na policii volávali astrologové, věštci a jasnovidci a nabízeli pomoc při řešení spletitých případů. Nikdy jsem je nedokázala brát vážně, a pokud je přepojili na mě, obvykle jsem hovor po několika odmítavých větách ukončila. Ve skutečnosti jsem ovšem o astrologii nic nevěděla, jen že moje znamení horoskopu jsou Ryby a měla bych tedy být jemná, citlivá, přizpůsobivá a tvůrčí. Často jsem se v novinových horoskopech jen obtížně poznávala, i když jsem je docela ráda četla. Většina mých partnerů, včetně Anttiho, byla narozena ve stejném znamení. Střelci. Kdoví, jestli to něco znamená…

	Požádala jsem Niinu o kontakt, kdybych se ještě potřebovala na něco zeptat. Zdálo se, že dívka ještě neví, jak dlouho zůstane na zámečku, ale dala mi svou adresu a telefon. Na odchodu mi připadalo, že vidím v její tváři úlevu.

	Milla seděla v učebně a hrála na počítači karty. Na monitoru se míhaly červené a černé karty, myš klikala jako zběsilá. Byla jsem šťastná, že nemám ve svém počítači žádné hry, protože bych jim určitě úplně propadla. Když jsem Millu oslovila, podrážděně zvedla hlavu od obrazovky a pak počítač s povzdechem vypnula.

	„Teď začíná třetí stupeň? A tady uvnitř se, do prdele, nesmí ani kouřit!“

	Millina volba slov a celkový tón mi překvapivě připomínaly Perttiho Ströma, i když oba dva by vzájemné srovnání jistě rozčililo. Millina poznámka mě tak pobavila, že jsem jí odpověděla skoro mateřsky laskavě:

	„Nemusíš mi odpovídat, tohle není žádný oficiální výslech. Ale asi jsi měla Elinu hodně ráda, když jsi s ní dokonce trávila Vánoce. Tak mi ji určitě chceš pomoct najít.“

	„Kecy, kecy! Nevím o Elině vůbec nic. A předevčírem v noci jsem tady vůbec nebyla!“ Aira vypadala překvapeně.

	„A kde bys byla? Odsud se už člověk večer nedostane.“

	„No to se, do prdele, nedostane. Dohrabala jsem se sněhem a ve strašným mraze na silnici a stopla jsem si auto do města, do Helsinek. Ráno jsem se vrátila prvním autobusem. Samozřejmě všichni ještě spali, kromě Johanny. Tu jsem viděla na chodbě, ale ona se mě tak bojí, že se mě ani neodvážila zeptat, kde jsem byla.“

	Milla na nás upřela vyzývavý pohled. Oči měla ještě výrazněji nalíčené než minule, pokud je to vůbec možné, a rty měla dnes oranžové.

	„Co na mě čumíte? Snad odsud může člověk odejít, není to přece žádná polepšovna!“

	„Proč jsi jela do Helsinek?“ zeptala se Aira jako přísná učitelka internátní školy, vyslýchající uprchlíka.

	„Zastesklo se mi po chlastu a po chlapech. A mimochodem, když jsem se brodila sněhem k silnici, viděla jsem Elinu, jak chodí s tím svým básnikem nahoru a dolů po kopci.“

	„V kolik hodin? Co měla Elina na sobě?“

	„Mohlo být asi čtvrt na deset. Nedívala jsem se na hodinky.“

	„A ty ses vrátila teprve druhý den ráno?“

	„Jo. Přespala jsem u jednoho chlápka na Kulosaari. Neptala jsem se ho na jméno, ale kdybych se hodně snažila, možná bych si vzpomněla, kde bydlí. Nebyl to někdo, s kým bych musela snídat, ale naštěstí měl prachy.“

	„Zatím se nestalo nic, kvůli čemu bys potřebovala alibi. Kde tě zastihnu, kdyby vyšetřování pokračovalo?“

	„Dneska večer musím do práce. Erotická restaurace Fanny Hill, kde jinde než na Helsinský ulici, račte navštívit prvotřídní show. Bydlím kousek odtamtud, v rohovým domě na křižovatce Helsinský a Flemingovy. Já teda tuším, co se stalo. Elina se chystala dát tomu básníčkovi kopačky a on to nesnesl, vylákal ji k sobě a zabil napřed Elinu a pak sebe. Možná si myslel, že se tak zapíše do dějin finský poezie. Trochu jako Sid Vicious, ne?“

	Aira legendárního punkového hudebníka očividně neznala, ale mě Millina teorie skoro rozesmála.

	„Pokud vím, je Joona Kirstilӓ dosud naživu. A kde je Johanna?“

	Aira chvilku mlčela a potom mě poprosila, ať hovor s Johannou ještě odložím. Stejně prý Elinu od večeře na Štěpána neviděla. Do hovoru s Johannou se mi stejně nechtělo a odložila jsem ho ráda.

	Ještě mi zbývalo zajet do Tapioly k Tarje Kivimӓkiové a do Helsinek na Lapinlahdenkatu za básníkem Joonou. Ještě že jsou Espoo a Helsinky tak blízko, cizinec by ani nevěřil, že to jsou dvě města. Aira sice Kirstilovi včera volala, ale stejně stojí za to s ním promluvit.

	Na západní straně domu se u zdi krčila našedlá sauna. Klič je ve dveřích, řekla mi Aira, stará sauna se prý nikdy nezamyká. Aira už v sauně byla, takže jsem nepředpokládala, že tam najdu Elinu, ale možná zjistím něco jiného.

	Ze sauny mi vyrazil vstříc vzduch nasáklý cigaretovým kouřem. Možná Milla chodila v mrazech kouřit sem. Uvnitř v převlékárně bylo asi patnáct stupňů, ale ve vlastní sauně sotva dva stupně nad nulou, protože tam elektřinu nezavedli. Šatna byla zařízená skromně, jen stolek pokrytý ubrusem, prázdná váza, dvě skleničky na víno a skoro plný popelník. Navíc jedna židle a dobře metr široká postel, kde občas klidně mohou přespat dva lidé, zvlášť milenci. Koupací plášť z modrého froté, několik ručníků, ve skříňce pod stolem dva kartáčky na zuby, krém na obličej a neotevřená láhev červeného vína. Postel byla nešikovně zastlaná. Poodhrnula jsem přikrývku a na polštáři u zdi jsem našla černý vlas.

	Třeba si sem Milla chodila nejenom zakouřit, ale i zdřímnout.

	Znovu jsem se vrátila do Elinina pokoje. Prohlédla jsem si kalendář na psacím stole. Na týden po Vánocích tam byla zaznamenaná jen nějaká schůzka FRT – věděla jsem, že zkratka znamená feministickou radikální terapii –, ale ta byla později přeškrtnutá. Přemýšlela jsem, jestli mám vzít kalendář a adresář s sebou, ale pak jsem se rozhodla nechat je na zámečku. Elina se může kdykoliv vrátit, a co by si pomyslela.

	Silnice v přírodním parku byla kluzká a temná, zase přituhlo. Rozhodla jsem se zavolat na stanici a někoho požádat, ať prověří seznamy cestujících, kteří z Finska odletěli letadlem nebo odpluli lodí, i když náhlá zahraniční cesta mi nepřipadala moc pravděpodobná. Mimoděk jsem si vzpomněla na pravidlo starých policajtů: čím déle se někdo pohřešuje, tím nepravděpodobnější je, že ho najdou živého.
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	Z auta jsem zkusila zavolat Tarje Kivimӓkiové, ale nebrala telefon. Takže do Tapioly nemusím. V práci mě nic akutního nečekalo, proto jsem se rozjela domů.

	Antti byl ještě na univerzitě. Po Vánocích tam vládl klid, ideální k vědecké práci. Antti pracoval na dvou článcích, které měl už brzo odevzdat. Katedra matematiky vypsala konkurz na místo profesora, a Antti si chtěl rozšířit seznam publikací.

	„Jestli tě vyberou, budu paní profesorová, to zní děsně nóbl,“ pošklebovala jsem se, když mi o tom Antti řekl.

	„Nemám moc nadějí. Nejspíš vyberou Kirsti Jensenovou. Jenže ze slušnosti se musím aspoň přihlásit, aby byla nějaká konkurence.“

	Antti… Zase mě ovládla únava. Že by nedostatek vitaminů? Nejradši bych si zalezla do postele a zavolala Anttimu, ať přijde brzy domů. Jenže jsem Aiře slíbila, že zajdu ještě k básníku Joonovi.

	Uvařila jsem si velkou konvici silné kávy, odlíčila jsem se a převlékla. To mě trochu osvěžilo, ale káva chutnala nějak divně, kovově.

	Ještě jednou jsem zkusila telefonicky zastihnout Tarju Kivimӓkiovou. Teď se ozval záznamník a oznámil, že v naléhavých případech se má zavolat do práce do televize. V tom okamžiku jsem pochopila, odkud znám její jméno. Tarja Kivimӓkiová byla politickou redaktorkou televizních zpráv. Na rozdíl od ostatních kolegů se ale nikdy neukazovala před kamerami. Diváci slyšeli jenom její chraplavý, často agresivní hlas, možná občas zahlédli i jeji ruku, dlouhé prsty bez prstenů, jak strká někomu pod nos mikrofon. Tarja Kivimӓkiová nebyla žádná usměvavá redaktorka, co jenom přikyvuje, a já jsem se ráda dívala, jak dokáže vyvést z míry i ty nejprotřelejší politiky. Marně jsem se snažila vyvolat si její podobu. Nepatřila k moderátorkám, o nichž se píše v bulváru.

	Vytočila jsem číslo, které mi sdělil záznamník, ale Tarju Kivimӓkiovou jsem nezastihla. Řekli mi, že je ve střižně, stříhá reportáž pro večerní zprávy. Nechala jsem jí vzkaz: číslo do práce s prosbou, ať mi zítra ráno zavolá. Pak jsem si pustila na plné pecky starý dobrý rock, oblíbenou skupinu Epu Normaali, a začala se líčit na večer. Volal Antti. Řekla jsem mu, že se právě snažím dovolat básníku Joonovi Kirstilovi a že bych pak zašla na pivo k Žíznivému slanečkovi. Dohodli jsme se, že se tam sejdeme. Představa tmavého silného belgického piva byla lákavá… Ale nejdřív práce. Nechtěla jsem Kirstilu předem upozorňovat, že přijdu. Jestli se u něj Elina z nějakého nepochopitelného důvodu skrývá, chtěla jsem ji překvapit. Třeba měla už po krk vánočních návštěv a dny mezi svátky si chtěla užít v klidu.

	Cestou k zastávce z nebe padal mokrý sníh. Ve vytopeném autobuse jsem skoro usnula, naštěstí mě na přestupní zastávce probudil ledový vzduch, který do autobusu proudil otevřenými dveřmi. Joona Kirstilӓ bydlel v domě nedaleko centra Helsinek, v kdysi chudé, ale dnes žádané čtvrti, v ulici Lapinlahdenkatu. Byl doma. Slyšela jsem, jak jde ke dveřím. Podíval se do kukátka a nakonec otevřel, ale jen na škvíru, bezpečnostní řetěz nechal zajištěný.

	„Co chcete?“ zeptal se nevlídně. Básník měl možná tolik ctitelek, že na něj zvonily večer co večer.

	„Inspektorka Kalliová z policejní stanice v Espoo, dobrý večer.“ Škvírou jsem Kirstilovi podala svůj policejní průkaz. „Přišla jsem si promluvit o Elině Rosbergové.“

	„Co může policie chtít po Elině?“ zeptal se Kirstilӓ nedůvěřivě.

	„Elina Rosbergová zmizela. Myslela jsem si, že vám to Aira Rosbergová řekla.“

	„Aira včera volala, ale… Jak, zmizela? Co má tohle vlastně znamenat?“

	„Můžu jít dovnitř? Řeknu vám to tam. Nebo jestli si chcete promluvit radši jinde, můžeme zajít někam do restaurace.“

	Joona Kirstilӓ se chvíli tvářil pochybovačně, ale pak konečně odstranil bezpečnostní řetěz.

	„Je tady dost nepořádek. V poslední době jsem nějak nestíhal uklízet.“

	Kirstilӓ bydlel v poměrně malé dvougarsonce. Vpravo se otvíraly dveře do ložnice, kde podle všeho vládl chaos. Vedle byl kuchyňský kout, kam se nevešlo nic než varná deska, mikrovlnná trouba a prastará hlučná lednička. Starý dům měl vysoké stropy, což dodávalo místnosti plné knih a papírů jistý půvab. Antti kdysi bydlel nedaleko odsud. Než jsem se k němu nastěhovala, vypadalo to tam podobně. Básník Kirstilӓ ale neměl klavír. Na psacím stole vedle sebe svorně stál černý psací stroj, minimálně stejně starý jako sám básník, a supermoderní notebook.

	Kirstilӓ shrnul z pohovky hromadu papírů a pokynul mi, ať se posadím. Sám si sedl na zem a zapálil si cigaretu. Vždycky mi připadalo legrační, že Joona Kirstilӓ vypadá skoro jako karikatura básníka. Tmavé vlnité vlasy sahající pod uši mu občas vlétly od očí a on si je neustále odhrnoval z obličeje. V bledých tvářích zářily temně hnědé velké oči s dlouhými řasami. Nos měl útlý a rovný, jemné rty, jeden koutek maličko svěšený dolů. Právě takový obličej by člověk u mladého básníka čekal, a Joona vypadal hodně mladě, i když mu třicet bylo už před několika lety. Byl malý, měřil sotva sto sedmdesát centimetrů, a velmi hubený. Dojem vyhublosti ještě zdůrazňoval jeho oblíbený ústroj: černý svetr, z jehož rukávů trčely malé kostnaté ruce. Prsty měl dlouhé a útlé, jako stvořené, aby držely pero. I já jsem četla asi dvě jeho sbírky a obdivovala jsem jeho svérázný jazyk, i když v atmosféře básní bylo na můj vkus až trochu moc mužské romantiky.

	„Tak jak je to s Elininým zmizením?“ zeptal se Kirstilӓ a vyfoukl obláček kouře. Nestihla jsem mu odpovědět, protože knihy na nejbližší poličce se najednou podivně roztančily. Stačila jsem uhnout právě včas, aby mi nespadly na hlavu.

	„Pentti, nech toho,“ křikl Kirstilӓ na vyhublou šedohnědě pruhovanou kočku s bílou skvrnou na hrudi, která skákala z jedné poličky na druhou, pak skočila na zem a začala mi očichávat nohy, neboť určitě větřila Einsteina.

	„Aha, takže tohle je Pentti.“

	„Jo, básnický jméno, podle Penttiho Saarikoskiho. Pardon, je strašně zvědavá. Ale Elina…“

	Vypadalo to, že Kirstilӓ má opravdu starost, a ta ještě vzrostla, když jsem mu řekla, že od předvčerejšího večera Elinu nikdo neviděl. Sotva dokouřil, hned si zapálil další cigaretu a kočka jménem Pentti se před kouřem uraženě stáhla do kuchyňky.

	„Nemám tušení, kde může být!“ Kirstilӓ si stoupl a popošel k oknu. Típl cigaretu o široký parapet a na okamžik se opřel čelem o sklo. V okenním skle zářily tmavé oči jako v zrcadle.

	„Nebyli jste denně v kontaktu?“

	„Většinou ne,“ odpověděl mi Kirstilӓ. „Když píšu, nechci mít s okolním světem nic společného. A Elina má zase ty svoje kurzy. Jen jsme se domluvili, že si před Silvestrem zavoláme a že Elina přijde sem…“ Kirstilӓ zase zmlkl, zřejmě měl v oblibě nedokončené věty.

	„Kdy jste se s Elinou Rosbergovou setkal naposledy?“

	Odpověď mě překvapila:

	„Kdy Elina zmizela?“

	„Na Štěpána večer, takže předevčírem.“

	„Já jsem se s ní setkal odpoledne před Štědrým dnem, než jsem odjel vlakem na Vánoce k rodičům do Hӓmeenlinny.“

	Divila jsem se, proč lže. Aira si přece byla téměř jistá, že Elina byla na procházce právě s Kirstilou, a Milla dokonce tvrdila, že je spolu viděla. Nevyšetřovala jsem ale zločin, jen jsem pátrala po Elině, proto jsem ho zatím ze lži neobvinila. Jen jsem se zeptala, kdy se z Hӓmeenlinny vrátil. Včera brzo ráno, odpověděl mi.

	„Takže vám Aira Rosbergová volala hned po vašem návratu?“

	„Zrovna jsem si lehl, celou noc předtím jsem nespal, chlastal jsem se dvěma starými kamarády. Možná proto mi ani nedošlo, že mi Aira oznamuje Elinino zmizení. To je divný. Většinou jsem to já, kdo někam zmizí.“

	Přes něžný zevnějšek byl Kirstilӓ známý jako pilný udržovatel pijácké tradice finské poezie. Zdálo se trochu nepravděpodobné, že se do něj zamiluje žena jako Elina Rosbergová. Lidské city se však logikou neřídí. Kdybych já žila jenom podle hlasu rozumu, sotva bych se kdy vdala za Anttiho nebo za kohokoliv jiného.

	Rozloučila jsem se. Kirstilӓ stál na prahu a jen zmateně kroutil hlavou. Bylo to k vzteku. K Elině jsem se nepřiblížila ani o krůček, zato jsem už spoustu lidí vyděsila.

	Vešla jsem k Žíznivému slanečkovi. Antti seděl u okna a pokoušel se číst ve světle svíčky. Třepotavý plamínek na něj vrhal stíny a jeho obličej vypadal ještě hubenější a indiánštější. Zaklepala jsem na okno. Na obličeji mého manžela se objevil úsměv, který mu dodal šťastný chlapecký výraz.

	„Co to piješ?“ zvědavě jsem se podívala na baňatou sklenici s červeným srdíčkem a skřítkovským dědečkem, která před ním stála na stole.

	„Belgický Oerbier, je to fakt lahůdka.“

	Ochutnala jsem, ale rozhodla jsem se spokojit se starým dobrým Old Peculier. Vzduch prosycený kouřem z cigaret mi připadal ještě hustší než jindy a těžce se mi dýchalo. Ani pivo mi nechutnalo tolik jako obvykle. Povídali jsme si o Kirstilových básních, ale brzo jsem se roztřásla zimou a museli jsme jít domů. Copak už stárnu, že mi přestává chutnat pivo? Doma jsem upadla do těžkého spánku a ráno jsem si připadala, jako bych měla kocovinu, přestože jsem vypila sotva dvě piva. V noci došlo k vloupání do restaurace v Soukkale a stopy svědčily o profesionálovi, takže jsme s Palem otevřeli počítač a začali v databázích hledat vhodného recidivistu. Vybrali jsme několik možných kandidátů, když se ve dveřích objevil Taskinen.

	„V lese v Nuuksiu bylo nalezeno tělo asi čtyřicetileté ženy. V noční košili. Nechceš se tam jet podívat, Mari?“

	Správná odpověď by zněla ne. Nechtěla jsem vidět mrtvou Elinu Rosbergovou, ani žádnou jinou ženu. Přesto jsem vstala ze židle a začala jsem se oblékat. Palo zůstal u počítače.

	„Strom dole vybírá auto. Vezmu si jenom kabát,“ křikl za mnou Taskinen na chodbě.

	Pertti startoval v garážích naše nejluxusnější auto, saaba. Uvelebila jsem se na předním sedadle. Taskinen si může sednout dozadu. Z reproduktoru se ozvaly pokyny pro výjezdovou skupinu.

	„Nuuksio… Která silnice to je?“ zeptal se Pertti Strom. „Nevím přesně, kde bylo tělo nalezeno, zeptej se Taskinena.“

	„Na hlavni silnici u odbočky na Rosbergu. Autem se až tam nedostaneme, vzal jsem gumáky. Mari ale asi budou velké.“

	Taskinen táhl tašku plnou výstroje.

	„Jak, autem se tam nedostaneme? Kde ta zdechlina vlastně je?“ zahučel Pertti svým obvyklým stylem.

	„Vedle běžecké stezky, asi kilometr od silnice. Našel ji nějaký běžkař a zavolal z nejbližšího domu policii.“

	„Z Rosbergy? To by Aira a ostatní hned pochopily, o koho jde!“

	„Ne, ze sousedního domu. Ten běžkař klepal na bránu Rosbergy, ale tam je mužům vstup zakázán.“

	„Takže to je nějaká zatracená lesbička z Rosbergy?“ Pertti vztekle vyjel ze dvora, až od kol vystříklo bláto přímo na staříka, který si vykračoval po chodníku. Taskinen stiskl rty. Strömův styl jízdy neměl o nic radši než jeho řeči.

	„Elina Rosbergová, majitelka zámečku, se už několik dní pohřešuje.“ Podráždění z Taskinenova hlasu ještě nezmizelo. Chopil se telefonu a začal výjezdovce diktovat, kudy mají jet.

	„To jsme si rovnou mohli vzít lyže,“ mručel Pertti. „Brodit se někde v závěji, sakra, sakra, sakra…“

	Běžkař, který tělo našel, na nás čekal u odbočky na Rosbergu. V zářivě modré běžecké kombinéze a na supermoderních lyžích vypadal, jako by spadl z Marsu. Bylo mi ho líto: určitě se hnal jako o závod, byl zpocený, a teď pořádně vymrzl. Navíc styl, jímž si Pertti začal zapisovat jeho údaje, se dal charakterizovat různě, jen ne jako přátelský. Ani mě netěšila vyhlídka na hluboké sněhové závěje, proťaté stopami mužových běžek. Asi nám nezbyde než se jimi brodit.

	„Hlouběji v lese už to jde líp, v noci pršelo a sníh dost odtál,“ řekl běžkař, jako by nás chtěl utěšit. Natáhla jsem si gumáky a byla jsem ráda, že jsem si ráno vzala bundu do pasu a ne dlouhý kabát. Snažila jsem se nezaostávat za běžkařem, Perttim a Taskinenem, i když jsem byla v jasné nevýhodě. Pertti měří skoro dva metry, Taskinen běhá maratón a běžkař jel na lyžích. Obvykle bývám docela v kondici, ale dnes jsem si připadala podivně nemohoucí.

	Na otevřených místech sníh utvořil měkké hluboké závěje a přes okraje gumáků se mi hrnul do bot. V hustém smrkovém porostu bylo sice sněhu jen pár centimetrů, ale zase byl umrzlý a kluzký. V otevřených místech mě šlehal do tváří déšť, v lese zase jehličí.

	Díky stopám lyží jsme nemuseli bloudit. Lesem vedla asi dva metry široká dráha, po níž se v létě chodilo pěšky a v zimě na běžkách. Tělo leželo v prohlubni pod hustým smrkem. Pod smrkem vlastně byly vidět jen drobné nohy, které byly ještě včera pokryté sněhem. Kvůli dešti roztál sníh na větvích smrku a tající voda z nich kapala na tělo. Pertti šel první. Opatrně rozhrnoval větve. Slyšela jsem, jak prudce oddechuje. Pak se upřeně zadíval na postavu ležící pod stromem. Zvolna jsem šla za ním, nevěděla jsem, jaký pohled mě čeká.

	Mrtvola pod smrkem byla bez nejmenších pochybností Elina Rosbergová. Něžný růžový župan přimrzl k tělu, ale cíp noční košile, který kapající voda z ledového sevření uvolnila, se pohnul, sotva jsem ustoupila o krok zpátky. Holé nohy byly pokryté omrzlinami, ale obličej byl klidný, skoro usměvavý. A mrtvý.

	Lícní kosti byly pořád vystouplé, víčka na zavřených očích zmodrala. Na těle nebyly vidět žádné známky násilí. Jako by si lehla pod strom a usnula pokojným spánkem jako Šípková Růženka. Ale princové, kteří by ji dokázali vzbudit, se vyskytují jen v pohádkách.

	„To je Elina Rosbergová,“ přikývla jsem Taskinenovi, který se mi díval přes rameno. Začaly mě zábst nohy a v krku jsem cítila nezvyklou bolest. Pertti mluvil s běžkařem tiše a klidně, jako by nález mrtvoly utlumil i jeho obvyklou hrubost a přezíravost. V lese kolem nás bylo ticho, dokud se v Taskinenově kapse nerozezněl telefon. Blížila se výjezdovka.

	Začal bezpečně známý kolotoč. Fotografování, měření, hledání Elininých stop, které všem připadalo beznadějné. Na první pohled se zdálo, že příčinou smrti je umrznutí, ale víc budeme vědět po pitvě.

	„Tak to je asi všechno,“ povzdechl si Taskinen nakonec, když výjezdovka nenašla žádné stopy, z nichž by bylo patrné, jestli Elina přišla sama nebo zda tu s ní byl ještě někdo. „Mari, ty asi znáš její nejbližší příbuzné?“

	„Znám jenom tetu, která bydlí na zámečku. Pokud vím, Elina Rosbergová neměla manžela ani děti a řekla bych, že i její rodiče jsou po smrti.“

	„Takže vyrazíme na Rosbergu.“

	Taskinen se vydal sněhem zpátky k autu. Lidi z výjezdovky vyšlapali ve sněhu širokou cestu a sáně, naložené těžkou technikou, na mnoha místech sníh úplně vydřely. Zpátky u auta jsme byli až zbytečně rychle, nestačila jsem si ani promyslet, co řeknu Aiře, ani ten druhý problém. Elina přece nedovolovala, aby na Rosbergu chodili muži.

	„Máme počkat v autě? Ty baby nás stejně nepustí dovnitř, ne?“ zeptal se Pertti, jakmile naše auto vyšplhalo do kopce k zámečku. Zjevně byl obeznámen se zdejšími pravidly.

	„To je asi nesmysl.“ Vystoupila jsem z auta a zazvonila na zvonek. Aira nás zřejmě viděla v bezpečnostní kameře, protože nepřišla k bráně, ale otevřela ji dálkovým ovladačem. Naše auto vjelo dovnitř na dvůr Rosbergy i s Taskinenem a Stromem, což byli první muži, kteří se tu po dlouhé době vyskytli.

	Dveře nám Aira přišla otevřít osobně. Od posledního setkání zestárla v obličeji a shrbila se. Věděla, co jí přicházíme oznámit, a její první slova to potvrdila:

	„Takže jste Elinu našli. Kde?“

	Taskinen jí to řekl a zdůraznil, že zatím ještě nemáme představu, jak se Elina pod strom dostala, a nevíme ani, jestli šlo o trestný čin. Aira zírala někam za Taskinena prázdnýma očima bez slz.

	„Můžu ji vidět?“ zeptala se nakonec a já jsem rychle přikývla, že to je dokonce nutné, musí ji oficiálně identifikovat.

	„Můžeš s námi jít hned, nebo to radši necháme na zítra? Budeme tě v každém případě muset znovu vyslechnout stejně jako všechny ostatní, kdo byli na Štěpána večer tady na zámečku.“

	Aira se chystala odpovědět, když vtom se náhle ozval hysterický jekot. Bouchly dveře a Niina Kuusinenová se s vřískotem řítila po schodech dolů. Když nás zpozorovala, na okamžik se zastavila, ale pak se vrhla na Perttiho:

	„Sem je mužům vstup zakázán!“ zaječela a snažila se ho vystrkat ke dveřím, ale marně, protože i když byla na ženu dost vysoká, Pertti se svými sto devadesáti centimetry a sto kily pro ni byl přece jen příliš velké sousto. Snažila jsem se od něj Niinu odtrhnout, hlavně proto, aby jí Pertti nic neudělal.

	„Niino!“ Aiřin hlas proťal vzduch ostře a chladně. „Ti muži jsou policisté. Našli Elinu.“

	Niina strnula, jako by mi ochabla v rukou, pak se zachvěla. Aira jí nedala příležitost k otázkám. Pokračovala stejným ledově bodajícím hlasem.

	„Elina je mrtvá.“

	Niina se sesula na podlahu a zoufale se rozplakala. Divila jsem se, jak rychle zareagovala: většinou lidem chvíli trvá, než pochopí, co se stalo. Aira Niinu objala a šeptala jí do ucha nějaká chlácholivá slova. Přitom jsem viděla, že právě sama Aira by těch chlácholivých slov potřebovala nejvíc. A přesto Aira působila jako žena, zvyklá nadřazovat potřeby ostatních lidí těm svým a sama se vždycky vyplakat někde v koutku.

	I mně začalo být do pláče, ale vzchopila jsem se k akci.

	„Je tady teď ještě někdo z žen, které byly na zámečku na Štěpána večer?“

	Také můj hlas byl chladný a ostrý, skřípal jako kolejnice pod brzdící tramvají. Aira se od Niiny otočila ke mně.

	„Johanna je nahoře. Chcete jí tu zprávu oznámit sama, inspektorko?“

	To byla škodolibá otázka, ještě zdůrazněná náhlým vykáním. Vůbec jsem nevěděla, jak mám s Johannou jednat. Vždycky jsem měla odtažitý vztah k věřícím lidem, snad jsem se bála fanatismu, který jsem občas pozorovala i sama na sobě. A bála jsem se Johannina zlomeného pohledu, mířícího někam, kam bych se sama nikdy nechtěla dostat.

	„Můžu,“ řekla jsem úsečně. „A co s tou identifikací?“

	„Když mi dáte asi dvě hodiny čas, můžu to udělat dneska,“ v Aiřině hlase zazněla bojovnost. „Ale Niina s Johannou mě teď budou potřebovat.“ Niinin zoufalý pláč se změnil v tiché bezútěšné kvílení. Teď zvedla hlavu z Aiřina ramene.

	„Kde se Elina našla?“

	Řekla jsem jí to. Odpověděla jsem jí na všechny otázky, na něž jsem znala odpověď a slíbila jsem, že jakmile budu znát výsledky pitvy, řeknu jim víc. Pak se nahoře na schodišti ozvalo bouchnutí a my všichni jsme se podívali nahoru.

	Zírala na nás Johanna, bledá a bez výrazu. Snad spala, protože přes sebe měla nedbale přehozený šedomodrý župan. Několik pramínků vybledlých světlých vlasů se uvolnilo z drdolu a padalo jí do tváří. Kvůli drdolu jsem si nikdy nevšimla, že Johanně se přirozeně vlní vlasy. Její slova k nám z výšky doléhala jako z kazatelny.

	„Zabít se je hřích! Sebevrazi se nedostanou do nebe. Ptala jsem se Leeviho, jestli by nebyl hřích nosit v těle desáté dítě a přitom vědět, že velmi pravděpodobně oba zemřeme. Nebyla by to vražda a sebevražda zároveň? Ale Leevi řekl, že je to vůle Boží.“

	Viděla jsem, jak v Perttiho očích roste panika. Toužil pryč, pryč od těchhle ženských, které považoval za bláznivé. Hledala jsem očima Taskinena, aby rozhodl o pokračování výslechů. Johanna pomalu sestoupila ze schodů k Aiře a Niině a jako matka, zvyklá starat se o hejno dětí, je obě sebejistě objala. Když Johanna zavřela oči a v obličeji se uvolnila, vypadala skoro jako mladá dívka. Došlo mi, že musí být jen o pár let starší než já, třicet tři nebo třicet čtyři. Určitě začala rodit hodně mladá.

	„V kolik hodin byste mohly přijít na policejní stanici? Rádi bychom mluvili s vámi se všemi.“ V Taskinenově hlase zněla směs prosby a rozkazu. Dohodli jsme se na zítřejší ráno. Znamenalo to práci v sobotu, ale nedalo se nic dělat. Možná budu muset vypustit i oslavu Silvestra s rodinou Anttiho kolegyně.

	Cestou zpátky na stanici jsem Perttimu a Taskinenovi zopakovala všechno, co jsem věděla o Elinině zmizení. Jak jsem předpokládala, Taskinen mě pověřil prvními výslechy, budou-li po pitvě vůbec nějaké výslechy zapotřebí.

	„Tady nemusí být podezřelého nic jiného než otázka, proč si ta žena vyšla na kilometrovou procházku do mrazu a sněhu jenom v noční košili a v županu. Ale třeba se i pro to najde nějaké logické vysvětlení. Měli jsme se zeptat, jestli nebyla náhodou náměsíčná. Mohla bys taky v rejstříku obyvatelstva vyhledat údaje všech zúčastněných?“

	„Rosbergová byla bohatá. Dům za několik milionů, a při zakládání přírodního parku v Nuuksio musela přece státu odprodat část svých lesů. Kdo ty peníze dostane, když neměla muže ani děti? Teta? Nebo nějaký protimužský spolek?“

	„Jasně. Obecně prospěšná společnost Na podporu kastrace,“ odsekla jsem Perttimu, i když přišel se zajímavou otázkou. Elina Rosbergová byla zámožná žena. V jakém průmyslovém odvětví Rosbergové vlastně podnikali, ve zpracování dřeva? Nejdřív ze všeho si asi obstarám co nejvíc informací o Elině Rosbergové.

	V kanceláři jsem se přihlásila do databáze rejstříku obyvatelstva. Hledání chvíli trvalo. Ze zdi na mě shlížel plakát, který jsem dostala od kamarádek při loučení se svobodou před svatbou: fotky několika mužských idolů s textem: TYHLE VŠECHNY MOHLAS MÍT, ALE NEBUDEŠ! Geir Moen, Hugh Grant, Mick Jagger, Valentin Kononen… V mých spolupracovnících koláž obvykle vyvolávala jizlivé poznámky, což byl jeden z důvodů, proč jsem ji dosud nesundala. Nikdo mě ale kvůli ní ještě neobvinili ze sexismu, dokonce ani Strom ne. Koláž, která nijak nepřispívala k důvěryhodnosti policie, jsem se odvážila nechat na zdi také proto, že ve své kanceláři jsem prováděla výslechy jen úplně výjimečně.

	Na obrazovce se konečně objevil výsledek hledání. Četla jsem si text a přitom jsem zapnula tiskárnu. Rosbergová, Elina Kaarina, narozená v Espoo 26. 11. 1954. Rodiče statkář Kurt Johannes Rosberg, nar. 1914, a Sylva Katrina Rosbergová, roz. Kajanusová, nar. 1920, v domácnosti. Žádný manžel, žádné děti, žádné jiné záznamy. Podívala jsem se i na rejstřík trestů, ačkoliv jsem si byla skoro jistá, že bude čistý. Přesto v něm bylo jedno zadržení. Při demonstraci proti perského šáhovi v roce 1970. A pak dvacet pět let nic. Co dál… Máme někde databázi lékařů? Třeba by se tam našli i psychologové. Po chvíli jsem měla úspěch. Elina Rosbergová, maturita 1973 na francouzském lyceu v Helsinkách, magisterský titul z oboru psychologie 1979, licence psychoterapeutky 1981. Vlastní terapeutické centrum na zámečku Rosberga od roku 1990, předtím pracovala mj. v helsinské univerzitní nemocnici na psychiatrické klinice pro mládež a v nemocnici v Lapinlahti. Záliby: procházky v přírodě a četba. Ani tady jsem se nedozvěděla nic, od čeho bych se mohla odpíchnout. Elina měla nezvykle málo příbuzných. Byla jediné dítě, matka neměla sourozence, a oba bratři Kurta a Airy Rosbergových padli v druhé světové válce. Nejbližšími lidmi kromě Airy pro ni byli Joona Kirstilӓ a Tarja Kivimӓkiová. Ti by mi možná dokázali říct, kdo mohl Elinu zavraždit, proměnit v zasněženou ženu.

	Zavraždit? Proč si to proboha myslím, vždyť v Elinině případu zatím nic nenasvědčuje tomu, že byl spáchán trestný čin! Zrovna tak může jít o nešťastnou náhodu nebo sebevraždu.

	Cítila jsem podivný tlak v žaludku. Vlastně bych měla dostat měsíčky, kdy jsem je vůbec měla naposled? Mnoho let jsem sledovala svou menstruaci podle dat na obalech pilulek s antikoncepcí, ale po zavedení nitroděložního tělíska jsem to přestala počítat. Ale prsa jsem měla citlivá…

	Právě jsem se chtěla ujistit, jestli mám ve stole zásobu tamponů, když se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Jen dál!“ zakřičela jsem žoviálně. Myslela jsem, že to bude někdo z kolegů, nejspíš Taskinen, protože jinak se málokdo obtěžoval klepáním.

	Ve dveřích však stála úplně cizí žena. Mohla být stará asi jako já nebo o rok dva starší, ten typ, u nějž je těžké přesně určit věk. Asi sto šedesát centimetrů, nenápadný bledý obličej, jehož nevýraznost byla ještě podtržená pečlivým nalíčením, označovaným v ženských časopisech jako přirozené. Polodlouhé hnědé vlasy byly podtočené dovnitř a hnědou sametovou čelenkou staženy z obličeje. Žena měla stylové brýle, přes ně na mě upírala oči barvy nezralých borůvek. Pružná postava v hnědém kostýmu by se klidně mohla objevit v katalogu oblečení pro úspěšnou úřednici.

	„Vy jste zřejmě inspektorka Kalliová. Přišla jsem si s vámi promluvit o Elině Rosbergové.“

	Zvláštní kontrast: zatímco ženin zjev mi nic neříkal, hlas jsem poznala hned. To musela být Tarja Kivimӓkiová. Žena to potvrdila a krátce, ale pevně mi stiskla ruku. Měla pečlivě zastřižené nehty, nalakované nenápadným světlým lakem.

	„Aira Rosbergová mi telefonovala, že Elinu našli mrtvou. Jednou z možností je údajně sebevražda.“ Tarja Kivimӓkiová si s povzdechem sedla na pohovku a elegantně si přehodila nohu přes nohu. Měla pěkné nohy, určitě cvičila. Jakému sportu se takováhle žena mohla věnovat? Skoro bych si vsadila na box nebo šerm.

	„Přišla jsem vám říct, že sebevražda nepřichází v úvahu. Elina by si nikdy nevzala život. Kdyby upadla do takové deprese, že by jí sebevražda přišla na mysl, vyhledala by odbornou pomoc.“ Za klidným hlasem Tarji Kivimӓkiové se skrývala ostrost a rozhořčení, jaké jsem znala z jejích politických reportážích v televizi. Možná politiky uváděl do rozpaků právě kontrast mezi uhlazeným zevnějškem a agresivními, nepohodlnými otázkami.

	„Dokud nedostaneme výsledky pitvy, pohybujeme se v oblasti spekulací,“ zaujala jsem obrannou pozici, neboť před Tarjou Kivimӓkiovou jsem skutečně nechtěla vypadat jako hloupá policistka. Ať si klidně ztrapní premiéra, ale Maria Kalliová, to je jiný kafe…

	„V jaké fázi je vyšetřování?“

	„Žádné vyšetřování vlastně není a nezačne, pokud pitva neodhalí něco, co by ukazovalo na trestný čin. Ale přesto bych se vás už předem mohla zeptat na vaše poslední setkání s Elinou Rosbergovou. Na Štěpána večer jste byla na zámečku, že?“

	„Strávila jsem tam celé Vánoce. Odjela jsem předevčírem ráno, takže den po Štěpánu. Musela jsem do práce.“

	Připadalo mi divné, že Tarja Kivimӓkiová nevypadala nijak šokovaně. Podle Airy Rosbergové byla Tarja už mnoho let Elininou blízkou přítelkyni, takže by se dalo předpokládat, že ji zpráva o Elinině smrti vyvede pořádně z míry. Žena, která seděla proti mně, ale byla tak nevzrušená, jako by dělala běžnou reportáž o výsledcích jednání tripartity.

	„Došlo během Vánoc k něčemu, co by mohlo vysvětlit, jak se Elina Rosbergová octla v lese v noční košili?“

	Tarja Kivimӓkiová se v kůži vyslýchané zjevně necítila dobře, obvykle kladla otázky ona.

	„Ve vzduchu viselo nějaké napětí. Původně jsme měly prožít Vánoce ve třech, jenom já, Aira a Elina. Johanna Sӓnttiová a Milla Marttilová tam zůstaly po nějakém kurzu. Elina měla odjakživa ve zvyku zahrnout svou péčí kdejakou chudinku, jako se jiní starají o opuštěné psy. Vezměte si třeba Niinu Kuusinenovou. Typický případ člověka, jehož jediným problémem je obludná sebestřednost. Jediná, která má skutečné problémy, je ta Johanna. Ale i ona by je dokázala vyřešit, kdyby prostě požádala o rozvod a o svěření dětí do vlastní péče.“

	„Jak dlouho znáte Elinu Rosbergovou?“

	„Asi šest let. Svého času jsem byla redaktorkou Studia A a připravovala jsem pořad o sexuálním zneužívání dětí, tehdy se o tom teprve začínalo mluvit. Dělala jsem rozhovor s Elinou a hned jsme si padly do noty, s ní se natáčelo snadno.“

	„Já si na ten pořad pamatuju. Studovala jsem tehdy práva a náš profesor trestního práva nám na jednom případu incestu z toho pořadu dokazoval, jak spletité můžou být procesy, kde proti sobě stojí členové rodiny. Dospělé dcery z americké rodiny podaly na otce žalobu za dávná znásilnění, ale matka a bratři proti němu odmítli svědčit.“ Ještě teď mě ten případ rozčiloval.

	„Elina byla velice racionální. Je nepředstavitelné, že by se šla procházet neoblečená do mrazu, zvlášť když měla ten hrozný kašel. Nenapadá mě jiný důvod, než že ji někdo strašně moc potřeboval. I přesto… Nikdo cizí se přece na zámeček nemohl dostat, brána je vždycky zamčená.“

	„Proč je vždycky zamčená?“

	„Elina nestála o dotěrné návštěvníky, zvlášť ne o muže. Chtěla, aby na území Espoo bylo aspoň jedno místo, kde ženy mohou být v klidu a bezpečí před mužským obtěžováním. Občas bušila na dveře opilá parta při návratu z večírku nebo nějací puberťáci, co byli na výletě v přírodním parku. Muže zjevně strašně provokovalo, že existuje místo, kam nemají přístup.“

	„Hm. Vraťme se k večeru na Štěpána. Kdy jste viděla Elinu naposled?“

	„Dívaly jsme se v knihovně na televizi, já s Airou, snad tam byla i Niina Kuusinenová. Starý film s Marilyn Monroe, sentimentální a milý. Elina nám přišla říct, že jde na malou procházku, protože ji bolí hlava. Snažily jsme se jí to rozmluvit, vždyť měla hroznou chřipku, ale ona přesto šla. Elina byla taková. Pokud si něco vzala do hlavy, nemělo cenu jí to rozmlouvat.

	Když film skončil, šla jsem spát, protože jsem věděla, že musím brzo vstávat. Ráno jsem zašla k Elininým dveřím, říkala jsem si, že když uslyším, že je vzhůru, rozloučím se a poděkuju za Vánoce, ale neviděla jsem pod prahem světlo. Elina mi prozradila kód na otvírání brány, takže jsem se dostala ven a odjela jsem rovnou do televize.“

	„Kdo všechno zná kód na otvírání brány?“

	„Samozřejmě Aira, nejspíš i Johanna, protože už je na zámečku tak dlouho. Jinak se ale kód spíš tajil, aby se zámečku vyhnuli nezvaní hosté.“

	Zazvonil mi telefon. Tarja Kivimӓkiová vstala, jako by toho vyrušení chtěla využít. Zvedla jsem telefon, požádala jsem o chvíli strpení, rozloučila se s návštěvnicí a slíbila jsem, že se jí ozvu, jakmile zjistím něco nového. Možná už další výslech nebude potřeba. Tarja Kivimӓkiová na odchodu pobaveně mrkla na mou koláž mužských idolů a ve dveřích zašvitořila překvapivě holčičkovským hláskem:

	„Dobrý vkus. Ale Hugh Grant mi už nic neříká.“

	Jen jsem pokrčila rameny a chopila se sluchátka. Na drátě byl patolog, který pro mě měl jednu zprávu:

	Na zadní straně stehen, na zadku a na zádech měla Elina šrámy a škrábance, které vznikly, když ještě žila, ale patrně už byla v bezvědomí. Patolog spolu s výjezdovkou soudili, že ji někdo táhl lesem až pod ten strom. Patolog zatím nedokázal určit, proč byla v bezvědomí, ale slíbil, že nazítří ráno přijdou výsledky z laboratoře.

	Položila jsem telefon a udělalo se mi na zvracení. Někdo ji táhl lesem. Takže trestný čin tady je, přinejmenším ublížení na zdraví s následkem smrti. Nebo ještě něco horšího. Třeba mám před sebou zase jednu složitou vraždu, plnou problematických podezřelých.

	 


4)

	 

	„Jsem si úplně jistá, že to byl ten básník, s kterým se Elina procházela na Štěpána večer po lese,“ vypálila Milla Marttilová do telefonu. Po těch slovech následovalo hluboké zívnutí. Bylo sobotní ráno, den před Silvestrem, něco po deváté. Můj telefon Millu vzbudil. Směna jí skončila ve čtyři ráno. Zjevně nebyla v bytě sama, neboť jsem ve sluchátku zaslechla tlumené chrápání.

	„Setkala ses s Joonou Kirstilou?“

	„Párkrát u nás byl jako zákazník. S tím se Elině určitě nechlubil. Toho bych si nespletla, je tak malý a drobný, vedle Eliny vypadal úplně jako skřítek. Dokonce měl vždycky na krku červenou šálu, aby všem došlo, že je básník. Jako Edith Södergranová.“

	„Cože?“ Aha, zřejmě by podle ní měli básníci nosit červenou šálu. „Ty máš ráda Edith Södergranovou?“

	„Podle tebe snad striptérka nesmí vědět nic o poezii? A vůbec, chci spát. Já…“

	„Přijď v jednu sem na stanici. Potřebuju tvoji oficiální výpověď, žes viděla Elinu s Kirstilou v ten večer… v ten večer, kdy zmizela.“

	„Cože? Na policii do Espoo? Kde to, do prdele, je?“

	Snažila jsem se Mille popsat cestu, ale ona pořád vykřikovala, že v tom zapadákově určitě zabloudí, až jsem slíbila, že pro ni pošlu auto. Milla dorazí v jednu, hned po ní by bylo nejlepší vyslechnout Kirstilu… Za hodinu se mám dole v hale sejít s Airou, půjdeme identifikovat Elinu. Při představě pitevny na patologii se mi zase udělalo na zvracení a v hlavě mi divně hučelo. Do očí mě tlačila únava jako houba nasáklá studenou vodou. V noci jsem se každou chvíli probouzela a měla jsem divné sny, chvíli se mi zdálo o Elině, chvíli jsem se zase nemohla dostat v práci na záchod, abych si udělala těhotenský test. Tahle příčina mé únavy mě napadla, když jsem jela včera večer domů. Podívala jsem se do kalendáře – a skutečně, od poslední menstruace uplynulo už šest týdnů. Podívala jsem se do příručky, kterou jsem obdržela spolu s tělískem: stoprocentní účinnost není zaručena.

	Během dne si musím zajít do lékárny pro těhotenský test.

	Snažila jsem se na případné těhotenství nemyslet. Zatím to byla jen jedna z možností. Přesto jsem si včera večer odpustila pivo, i když jsem měla po celém dnu pořádnou žízeň. Kupodivu mi připadalo lehčí zaobírat se v myšlenkách vraždou než případným těhotenstvím a dítětem. Vraždu je třeba vyřešit, a až se to stane, nebude mít na můj život už žádný vliv. Ale dítě – to by pro mě znamenalo desítky let života.

	Pertti otevřel dveře, zrovna když jsem vytáčela číslo Joony Kirstily. Bez vyzvání sebou plácl na pohovku pod koláž mužských idolů a dal si nohy na stůl.

	„Takže i z tohohle podezřelého úmrtí se vyklube vražda? To si přijdeš na svý, Kalliová. A ještě vyslýchat to hejno feministek!“

	„Z čeho soudíš, že bych si při vyšetřování vraždy měla přijít na svý?“

	„No protože se do toho vždycky dáš s takovou vervou, že nemyslíš na nic jinýho než na práci, i kdyby tě to mělo stát život. Už teď jseš tak bledá, že si koukej dávat pozor. Nebo za to můžou bouřlivý noci?“

	„Mohl bys mě nechat na pokoji? Mám strašně moc práce. Musím začít s výslechy a za chvíli odcházím do pitevny.“

	„Já vim, lásko. Dneska vyslýchám s tebou.“ Pertti se tvářil nesnesitelně samolibě. Věděl, že z toho nebudu mít radost. V naší jednotce, založené před rokem, byl ke každému případu jmenován jeden nebo dva ručitelé a ti pak co nejsamostatněji organizovali výslechy a vůbec průběh vyšetřování. Když bylo potřeba, dělali všichni všechno, i Taskinen někdy seděl u mých výslechů jako svědek. Tenhle systém vycházel ze snahy narušit přísnou policejní hierarchii a měl zabránit tomu, aby člověk dělal pořád dokola jenom jednu věc.

	„Myslela jsem, že se mnou bude u výslechů Pihko, copak neměl mít dneska službu?“

	„Odletěl na Silvestra do Laponska. Teď o svátcích ti budu muset stačit já.“

	„Dobře, ale nezapomeň na dělbu práce. Ty budeš mlčet, já budu vyslýchat. Nemusíš ani zapínat magnetofon, stačí, když budeš na místě. Mimochodem, neznáš náhodou někoho od policie z obce Karhumaa nebo z li?“

	„Nikdo mě nenapadá. Proč?“

	„Jedna z těch, kdo jsou do případu zamotaný, odtamtud pochází. Prověř to. A teď zmiz, musím pracovat. Půjdeš s námi do pitevny?“

	Perttimu se na tváři mihl odmítavý výraz. Návštěvy pitevny nikdo z nás nemiloval. Na pitevnu se dalo zvyknout, ale ne si ji oblíbit. I když Elina Rosbergová byla jedna z nejpohlednějších mrtvol, celá a nezakrvácená.

	„Já mám taky nějakou rozdělanou práci. Zavolej mi, až začnou výslechy.“

	Pertti odešel, ale já jsem se místo telefonování zamyslela. Není nebezpečné otěhotnět, když mám zavedené děložní tělísko? Jakmile budu znát výsledek testu, měla bych se objednat na gynekologii. Asi bych měla zkusit stihnout zajít do lékárny mezi Aiřiným a Milliným výslechem. Vzduch v kanceláři mi připadal zatuchlý. Otevřela jsem maličkou ventilačku a zavalil mě ledový vzduch. Nic takového jsem dřív nezažila.

	Vtom zazvonil telefon. Byl to patolog Kervinen, který prováděl Elininu pitvu.

	„Nevíš, jestli brala Rosbergová antibiotika?“

	„Ano, brala.“ Právě to, že antibiotika zůstala v koupelně, považovala Aira za přesvědčivý důkaz, že něco není v pořádku.

	„Nevzpomeneš si náhodou na značku, nebo aspoň na jakou nemoc byly léky předepsané?“

	„Začínalo to na er a byly na zánět horních cest dýchacích. Rosbergová měla strašný kašel.“

	„To odpovídá. V jejím organismu se našel mimo jiné erytromycin, který se používá právě k léčbě bronchitid. Ta lahvička s léky by nám pomohla, zjistili bychom z ní přinejmenším jméno jejího ošetřujícího lékaře. Patrně ji zapomněl upozornit, že erytromycin inhibuje metabolismus benzodiazepinů.“

	„Metabolismus… Cože?“ Ty termíny jsem už slyšela, ale zapomněla jsem, co znamenají.

	„Zpomaluje vylučování látky z organismu a posiluje její vliv. Rosbergová si vzala několikanásobnou dávku benzodiazepinů a vypila několik skleniček alkoholu. Kombinace těch dvou látek jí způsobila tak dlouhé bezvědomí, že během něho umrzla. O tomhle společném účinku léků se toho zatím moc neví, sám jsem na to narazil teprve před pár lety na farmakologickém semináři. Tehdy ovšem nešlo o smrt, jen o dvoudenní spánek. Ale když se přidá ještě mráz, účinek je smrtelný.“

	Horečně jsem přemýšlela. Antibiotika, sedativa, alkohol… Takže Elina zemřela na následky bezvědomí? Ale proč chodila ve sněhu jen v noční košili?

	„Bylo těch sedativ a alkoholu dohromady tolik, že by jenom kvůli nim, i bez antibiotik, mohla Rosbergová ztratit vědomí?“ zeptala jsem se Kervinena.

	„Možná nakrátko, sotva na tak dlouho, aby umrzla. Těžko říct, působení alkoholu a léků je hodně individuální věc. Navíc musíme vzít v úvahu venkovní teplotu. O Vánocích byl velký mráz, a ona zmizela v noci, ne?“

	„Ano.“

	Případ byl čím dál podivnější. Chtěl někdo Elinu jenom pořádně uspat a nevěděl, že bere antibiotika? „Poslouchej. Za půl hodiny přijdu na identifikaci. Bude se mnou její teta, tak se jí ještě vyptám na léky a na lékaře. Ale neříkej jí ještě přesnou příčinu smrti, protože…“

	„Je jedna z podezřelých?“ zeptal se Kervinen dychtivě, jako by četl detektivku. Byl to jeho způsob, jak se vyrovnat s prací – díval se na případy jako na zajímavé rébusy a oběti pro něj byly jen klíčem k záhadě, ne lidé, kteří ještě nedávno žili. Na rozdíl od mnoha svých kolegů nikdy nehýřil hrubými vtipy ani se nesnažil dělat dojem drsnými řečmi. Jen ho bavilo pomáhat při vyšetřování.

	„Asi se to tak dá říct. Poslyš, můžu se zeptat ještě na jednu soukromou věc? Je nebezpečné otěhotnět, když má člověk děložní tělísko?“

	V telefonu se ozvalo překvapené zakašlání.

	„Já jsem patolog, ne gynekolog. Počkej chvilku… Asi bys měla jít k lékaři. Totiž…“ Kervinen se rozpačitě rozesmál. Přemýšlela jsem, jestli má sám děti, nebo jestli je mu všechno, co souvisí s těhotenstvím a porody, cizí, jestli odjakživa věnoval všechny své lékařské schopnosti spíš mrtvým než živým.

	„Nejspíš jo. No, uvidíme. Teď musím běžet na tu identifikaci.“

	Přistavila jsem auto před vchod. V hale na mě kromě Airy Rosbergové čekala i Johanna. Vedle vyhublé Johanny vypadala Aira vysoká a ramenatá, ale obě měly v tvářích vepsaný stejný smutek, nehybný a pustý. Aira na sobě měla černý perziánový kožich, který jsem viděla na zámečku na věšáku, a rovněž perziánovou čepici, naraženou hluboko do očí. Johanna měla pytlovitý tmavý kabát a na hlavě šátek s černošedým vzorem. V tom oblečení člověka úplně překvapilo, že nemá obličej plný vrásek.

	„Vzala jsem Johannu s sebou. Má prý pro policii nějakou informaci,“ vysvětlila mi Aira.

	„Chceš na nás tady počkat? Nebude to trvat dlouho. Nebo pojedeš radši s námi a počkáš tam?“ Rozčilovalo mě, že za Johannu jako by pořád někdo mluvil, napřed Elina, teď Aira. Při výslechu bude muset mluvit sama za sebe.

	„Pojedu s vámi.“ Mluvila pořád nervózním tichým hláskem, což mě dráždilo, ale aspoň promluvila. Dovedla jsem je k autu, obě si sedly dozadu. Vyjely jsme v šeru směrem k dálnici na Turku a pak jsme zahnuly k ústavu patologie.

	„Jde jen o formalitu, víme, že to je Elina,“ prohodila jsem a snažila se, aby můj hlas zněl klidně a chlácholivě. Zase začalo mrholit. V rádiu jsem slyšela, že v jižním Finsku se čeká dlouhé období oblevy, takže patrně roztaje všechen sníh, který v prosinci napadl. Předjela mě dodávka a ohodila mi čelní sklo takovou sprškou špinavé břečky, že jsem několik vteřin nic neviděla, než mě konečně napadlo zapnout stěrače. Dodávka překračovala povolenou rychlost nejméně o třicet kilometrů, ale nechtěla jsem s tím teď ztrácet čas.

	„Neboj se. Byla jsem u úmrtního lože obou svých rodičů, a Elininých rodičů taky.“ V Aiřině hlase zaznělo něco jako suché pobavení. „Já jsem přece zdravotní sestra, dva roky předtím, než Elina založila svoje středisko, jsem odešla do důchodu. A kdysi jsem celé roky pracovala v domově důchodců. Neprozradila jsi nám příčinu smrti. Je na Elinu hodně nepěkný pohled?“

	„Ne.“ Zrudla jsem hanbou i zlostí. Jako by Aira Rosbergová odrážela každý můj pokus o soucit. Oukej, tak se snažit nebudu. Zanechaly jsme Johannu v nemocniční čekárně. Sedla si do kouta, záda vzpřímená a nohy těsně u sebe, jako malá holčička, která má za úkol hezky čekat, až se maminka vrátí z obchodu. Jak se taková bytost bez vlastní vůle, jak se mi aspoň zdálo, dokázala postarat o devět dětí? Ohlásila jsem se v recepci. Kervinen nás už očekával ve dveřích pitevny. Sestra, která nás přivedla, zůstala za dveřmi jako záchranná hlídka, připravená přiskočit na pomoc, kdyby Aira omdlela nebo dostala hysterický záchvat.

	Identifikace byla jako podivný rituál, náboženský tanec, jehož středem bylo lůžko na kolečkách pokryté bílou látkou. Přistoupily jsme k lůžku a patolog na okamžik látku odhrnul. Naposledy jsem se podívala na Elinin chladný obličej a pak jsem zvedla oči k Aiře. Přikývla.

	„Umrzla,“ konstatovala měkce. Přikývla jsem, požádala jsem Airu o podepsání několika papírů a zeptala jsem se na lék. Pamatovala si jak název antibiotika, tak jméno lékaře, který Elině lék předepsal.

	„Mohla bys jít za Johannou do čekárny? Přijdu hned za vámi.“

	Sotva Aira vykročila ke dveřím, už k ní přistoupila sestra a něco se ptala, zřejmě jestli je v pořádku. Odpověď jsem neslyšela, jen jsem viděla, jak společně kráčejí po chodbě, lemované naleštěným potrubím. Teprve teď jsem si uvědomila zápach dezinfekce, do něhož se navíc mísila květinová, až skoro ženská vůně Kervinenovy vody po holení.

	„Erasis, o němž mluvila, dobře zapadá do mé teorie o erytromycinu. Posílil působení alkoholu a benzodiazepinů. Kdyby ji našli ve vlastní posteli, mohl bych si myslet, že se chtěla jen pořádně vyspat a vzala si o něco větší dávku prášků a alkoholu. Samozřejmě můžeme uvažovat i o sebevraždě. Ale čím potom vysvětlit ty škrábance na zádech? Byly úplně čerstvé, vznikly už v bezvědomí, ale ještě před smrtí, protože několik z nich krvácelo.“

	„Mohla by se sama nějak plazit po zemi? Nemohla by vlivem léků nějak ochrnout, nebo…“

	„Ani jedno. Ještě pořádně prozkoumám kotníky, možná se skrývá odpověď na nich.“

	„Prosím?“

	„Hledám otlak nebo porušenou tkáň, která by mohla dosvědčit, že ji někdo dotáhl pod ten strom nebo kde ji to vlastně našli. Byly na tom místě nějaké stopy, které by tomu nasvědčovaly?“

	„Déšť stopy ve sněhu zničil… Ukaž mi její záda.“

	Kervinen obrátil mrtvé tělo lhostejnými pohyby. Snažila jsem se nedívat na řezné rány na Elinině těle, které vznikly při pitvě a byly teď narychlo sešité. Vedle nich vypadaly šrámy na zádech maličké a skoro bezvýznamné. Musím zjistit, jak vypadá Elinin župan a noční košile. Jestli někdo Elinu vlekl lesem, měly by být taky na zádech potrhané.

	„Jinak to byla zdravá žena v dobrém stavu. Patrně nekouřila a ani moc nepila a podle svalů to vypadá, že cvičila. Ještě jedna zvláštní věc,“ řekl Kervinen, když už jsem mířila ke dveřím, „nenašel jsem v jejích papírech nic, co by vysvětlovalo to děložní hrdlo. Žádné operace, nic takového.“

	„Jaké děložní hrdlo? Co tím naznačuješ?“

	„Podle papírů Rosbergová neměla děti. Možná víš, že žena, která nerodila, má děložní hrdlo kulaté a uzavřené, ale Rosbergová ho měla protáhlé jako žena, která už rodila.“

	„Chceš tím říct, že porodila dítě?“

	Kervinen bloudil očima po místnosti, ale vyhýbal se mému pohledu, jako by byl v rozpacích.

	„Jak jsem už říkal, nejsem gynekolog. To protažení mohlo vzniknout i jinak, třeba při nějaké gynekologické operaci. Pokud si myslíš, že je to podstatné, pozvu ještě na konzultaci odborníka.“

	„To udělej, i když nedokážu říct, jak moc je to podstatné. Třeba byla na potratu.“

	„I to by mělo vyplynout z dokumentace.“

	Ráda bych zůstala a spřádala s Kervinenem teorie, ale věděla jsem, že na mě Aira s Johannou čekají. Studené nereálné světlo nemocničních chodeb mi vyhnalo z hlavy myšlenku, která se tam už začala usídlovat. Elina přece nemohla mít dítě. To by vyšlo najevo v rejstříku obyvatelstva. A proč byl Kervinen tak vyhýbavý? Jako by se styděl mluvit se mnou o těhotenství. Lékaři, které jsem znala, mluvili o takových věcech buď příliš neosobně nebo naopak cynicky, ale dosud nikdo tak rozpačitě jako Kervinen.

	Aira seděla v hale a upírala pohled do prázdna. Johannu jsem neviděla. Sedla jsem si k Aiře. Hledala jsem na ní známky šoku, ale žádné jsem neviděla.

	„Johanna šla na toaletu?“

	„Johanna.“ Aira zopakovala jméno, jako by jí nic neříkalo. „Aha, Johanna. Nebyla tady, když jsem přišla.“

	Aira přece jen nebyla tak silná, jak se snažila dávat najevo. Byla úplně zmatená. Jenže kde vězí Johanna? Chtěla jsem se vrátit na stanici, chtěla jsem začít s výslechy, chtěla jsem, aby se pečlivě naplánovaný den už rozběhl. Ale nemohly jsme tady Johannu přece nechat, nebyla odsud a sotva by sama našla cestu na policejní stanici do Espoo.

	„Počkej tady, jdu se podívat.“ Marně jsem šeptala Johannino jméno na jedné toaletě a pak i na druhé. K čertu. Někde tady musí být bufet, třeba šla Johanna tam. Myslela jsem si, že si pamatuju, kde bufet je, ale po pěti minutách chůze jsem si musela přiznat, že jsem beznadějně zabloudila. Poprosila jsem o pomoc sanitáře, kterého to zřejmě pobavilo, a byla jsem vděčná, že u nás na kriminálce nemusíme nosit uniformy. Policajt bloudící po nemocnici je groteskní představa. Kromě toho jsem nesnášela vyptávání na cestu. Nerada jsem odhalovala, že něco nevím, chtěla jsem být suverénní.

	Když jsem konečně zabočila do chodby k bufetu, uviděla jsem Johannu, jak zírá na obraz pověšený u vchodu. Došla jsem k ní, ale nezdálo se, že by si mě vůbec všimla. Naivní malíř namaloval hejno dětí, poskakujících po rozkvetlé louce. Johanně tekly z očí slzy, límec šedivého kabátu měla úplně mokrý. Položila jsem jí ruku na rameno, ale nereagovala. Teprve můj hlas ji probral.

	„Musíme jít, Johanno. Pěkný obrázek.“

	Pěkný obrázek. To znělo strašně. Proč jsem se nikdy nenaučila správně mluvit s opravdu truchlícími lidmi, proč jsem nedokázala přirozeně říct, jak moc s nimi soucítím, proč jsem je nedovedla utěšit? S otrlými recidivisty nebo protřelými mafiány mi to šlo, ty jsem většinou dokázala přimět k řeči. Smutek však ve mně probouzel plachost a bral mi řeč i všechna rozumná slova, odháněl mě, zatímco bych se měla přiblížit.

	Naštěstí mě Johanna poslušně následovala. Byla zjevně zvyklá přijímat rozkazy. Aira čekala na místě. V dešti jsme nasedly do auta a odjely zpátky na stanici, stejně mlčky, jako jsme sem přijely.

	Na stanici jsem se zeptala Johanny, jestli chce být vyslechnuta jako první, když už musela čekat na patologii.

	„Mně čekání nevadí,“ špitla tiše, a pak dodala hlasitěji, skoro pronikavě: „Je příjemný jenom sedět a nemuset nic dělat.“

	Budova policejní stanice v Espoo je sice nová, přesto výslechy probíhají v nevlídných, sterilně bílých celách. Naštěstí se aspoň na židlích dá sedět celkem pohodlně. Zatímco jsem čekala na Perttiho, nastavila jsem mikrofony na správnou hlasitost a zeptala se Airy, jestli si dá kávu. Mně už kručelo v břiše a hlad ještě vzrostl, když si Pertti při vstupu do místnosti nacpal do úst poslední velké sousto masového pirohu. Aira požádala jen o sklenici vody. Nadiktovala jsem do mikrofonu datum výslechu a požádala jsem Airu o její osobní údaje.

	„Aira Elina Rosbergová, narozena 2. února 1925. Povolání zdravotní sestra, nyní v důchodu. Svobodná,“ diktovala Aira ochotně, skoro se zájmem.

	„Takže Elina dostala jméno podle tebe?“

	„V našem rodě z matčiny strany je to časté jméno a já jsem… já jsem byla Elinina kmotřenka.“ Aiřin vyrovnaný hlas se nakonec přece jen zlomil. „Bude chvíli trvat, než si o ní zvyknu mluvit v minulém čase.“

	„Víš, kdo zdědí Elinin majetek? Napsala závěť?“

	„Pokud vím, tak ano. Ještě by se to mělo ověřit u rodinného právníka, Juhy Saaria. Advokátní kancelář Saario a Stahlberg, najdeš je v telefonním seznamu.“

	Připadalo mi, že Aira vůbec nemyslí na to, co říká, že je duchem někde daleko.

	Zapsala jsem si jméno advokátní kanceláře a zase jsem začala probírat události svatoštěpánského večera, o nichž Aira ovšem neměla co nového říct. Po půlhodinovém hovoru se zdánlivě probrala z blouznění, otevřela kabelku a přerušila mě.

	„Dobře mě poslouchej, Mari. Když Elina zmizela, nenašli jsme od ní žádný vzkaz. Ale dnes ráno jsem našla v kabelce tohle.“ Aira vytáhla z kabelky bílou obálku, na níž bylo modrou propisovačkou napsáno Aira. Naklonila jsem se pro obálku, ale Aira ji pevně stiskla v ruce a pokračovala:

	„Používám tuhle kabelku, jenom když odcházím z Rosbergy. Od Vánoc jsem odtamtud nevytáhla paty, teprve dneska jsem chtěla jít do obchodu. Proto mi trvalo tak dlouho, než jsem obálku našla. Podívej se!“

	Až teď mi Aira obálku podala. Uvnitř byl ručně popsaný kus papíru. Stálo na něm: Milá Airo. Po všem, co jsem slyšela, už v tomhle nemůžu pokračovat. Omlouvám se za problémy, které tím způsobím. Elina.

	Znělo to jako dopis na rozloučenou.

	Znovu jsem si dopis přečetla. Po všem, co jsem slyšela. Co ale Elina slyšela? Jaká zpráva by ženu jako Elina Rosbergová přiměla k sebevraždě? V myšlenkách jsem se vrátila k Joonovi Kirstilovi – Aira i Milla tvrdily, že se na Štěpána večer s Elinou setkal. Spáchala by Elina sebevraždu, kdyby se s ní Kirstilӓ ten večer rozešel? Těžko jsem si něco takového dovedla představit.

	„Co tenhle dopis podle tebe vlastně znamená? Myslíš, že to je dopis na rozloučenou? Co mohla Elina slyšet? Jako by psala o něčem, co ty bys měla vědět.“

	Aira potřásla utrápeně hlavou.

	„Zřejmě Joona…“

	„Chtěl se s ní Kirstilӓ rozejít?“ Pertti, na jehož přítomnost jsem úplně zapomněla, varovně zasyčel, a já jsem si uvědomila, že kladu sugestivní otázku. Aira ustaraně přikývla.

	„A setkala ses s Elinou poté, co se vrátila z procházky?“

	„Už jsem přece řekla, že ne! Ale o rozchodu se mluvilo už před Vánocemi.“

	„Ale to je přece jasný důvod k depresi! Proč jsi mi to neřekla hned na začátku?“

	„Nechtěla jsem Joonovi dělat problémy.“

	Aiřin hlas byl prázdný a smutný zároveň. Pak přišly slzy, vytryskly jako voda z náhle otevřeného kohoutku. A já jsem jen seděla za stolem a zírala. Pertti zrovna tak, ten koukal na podlahu. Teprve když Aira několik minut vzlykala, napadlo mě zeptat se jí, jestli něco nechce, třeba kapesník nebo sklenici vody. Zavrtěla hlavou a vytáhla si z kabelky kapesník.

	„Omlouvám se, velice se omlouvám,“ opakovala mechanicky a utírala si oči. Zamumlala jsem něco, co mělo znít útěšně. Pertti hlučně odsunul židli a řekl, že jde pro vodu. V tom okamžiku mě napadlo vypnout magnetofon. Snažila jsem se nedívat, jak se Aira nutí do klidu. Ve výslechu nicméně pokračovat nechtěla, pokud to není nezbytně nutné.

	„Johannu může na Rosbergu někdo odvézt, jestli už chceš jet domů,“ nabídla jsem jí.

	„Mohla bych se trochu projít, nechci v tomhle stavu řídit.“ Aira několika rychlými doušky vypila vodu, kterou jí Pertti přinesl, i když se jí třásly ruce. Poslala jsem Perttiho pro Johannu. Na chodbě si ženy vyměnily několik slov o návratu na Rosbergu. Podívala jsem se na hodinky. Skoro dvanáct, a Milla měla přijít na stanici v jednu! To se už nestihnu ani najíst, natožpak zajít do lékárny. Ach jo!

	Johanna si sundala kabát a šátek. Šedé vlněné šaty, které se pod kabátem objevily, měly tak staromódní střih, že za pár let určitě přijdou znovu do módy. Pár kadeří se dralo ven z drdolu, dnes ostatně volnějšího než jindy. Slyšela jsem, že od přírody vlnité vlasy se prý obvykle po porodu a při kojení narovnají, ale Johanniny vlasy nedokázalo srovnat ani devět těhotenství.

	Začala jsem zase osobními údaji. Rok narození mi vyrazil dech: Johanna byla skutečně jen o rok a půl starší než já.

	„První dítě jsi měla v osmnácti?“ nemohla jsem se nezeptat.

	„V devatenácti. Vzala jsem si Leeviho dva týdny po maturitě. Johannes se narodil hned příští rok v březnu.“

	„Bylas v poslední době v kontaktu se svými dětmi?“

	V Johanniných očích na okamžik zazářila radost a ona úplně omládla.

	„Anna, moje nejstarší dcera, na Rosbergu včera telefonovala. Vyklouzla z domova a telefonovala z budky na návsi. Říkala, že všem dětem se po mně stýská, samozřejmě kromě Johannese, ten poslouchá jenom otce…“ Obličej jí zase zestárl a objevila se v něm bolest, ale hlas už zůstal pevný a vřelý. „Anna je hodná dcera. Má teprve třináct, ale je už úplně samostatná. Chudinka, musela se starat o mladší sourozence a pomáhat mi v domácnosti, a teď musí hodně věcí zvládnout sama, Leeviho matka všechno nestihne.“

	Pertti nervózně přešlapoval, určitě si říkal, že s Johannou tlachám o hloupostech. Já jsem ale chtěla, aby se Johanna uvolnila, než začneme mluvit o Elině. Kromě toho mě její příběh zajímal. Zdálo se mi neuvěřitelné, že muž může klidně prohlásit, že pokud jeho manželka a matka jeho devíti dětí při porodu zemře, bude to vůle Boží. Takové věci se přece stávají jenom někde daleko, kde ženy musí chodit zahalené a nepatří jim ani vlastní tělo, ale ne tady, ve Finsku na prahu třetího tisíciletí.

	„Jak ses dostala právě na Rosbergu? Znalas Elinu odněkud z dřívějška?“

	„Jak bych já mohla znát někoho takového? Mari jsem porodila tady v Helsinkách, na ženské klinice, protože už to byl rizikový porod. Byl tam nějaký ženský časopis, kde byl s Elinou rozhovor. A jednou večer jsem se dívala na televizi.“ Johanna zrudla, jako by se přiznala k hříchu, a já jsem si vzpomněla, že ti nejfanatičtější laestadiáni považují televizi za hřích. „Dávali nějakou debatu, kde vystupovala taky Elina. Byla tak… tak klidná a rozhodná, a říkala, že každá žena má právo rozhodovat o svém těle…“

	Z Perttiho místa se ozvalo zakašlání. Brzy mi určitě připomene, ať přejdu k věci.

	„Vlastně právě Elina mi dodala odvahu k přerušení těhotenství. Sehnala jsem si její telefonní číslo a zeptala se jí na radu. Pozvala mě na Rosbergu, kdybych si po zákroku potřebovala někde odpočinout.“ Johanna se zjevně vyhýbala slovu potrat. Pertti zakašlal znovu, naléhavěji.

	„Odjelas na Rosbergu hned po potratu?“

	Pertti už otvíral pusu, ale když viděl, jak agresivně se na něj šklebím, zase ji zavřel.

	„Ne. Jela jsem domů. Ale Leevi věděl, co jsem udělala, a zbil mě… Hodně mě zbil. A řekl dětem, že jejich matka je vražedkyně.“ Johanna bojovala se slzami a ve mně se zase probudil zběsilý vztek. Tiskla jsem zuby k sobě tak pevně, až skřípěly. První ovšem stihl promluvit Pertti.

	„Podala jste trestní oznámení pro ublížení na zdraví?“ Johannu otázka tak překvapila, že dokonce přestala vzlykat.

	„Já jsem přece zhřešila. Bití byl spravedlivý trest.“

	„Jste nějaký zatracený muslimové nebo co?“ zařval Pertti a Johanna se schoulila, oči upřené na podlahu.

	„Paní Sӓnttiová je laestadiánka. Její manžel je kazatel.“

	Doufala jsem, že Perttimu dojde, že má mlčet. Pak jsem pochopila, že se chovám úplně stejně jako předtím Elina a Aira, mluvím za Johannu. Podráždilo mě to. Chtěla jsem přece naučit Johannu bojovat, ne mlčet.

	„Po tom, co tě manžel zbil, jsi odešla na Rosbergu?“

	„Leevi mi přikázal, ať odejdu. Ale dal mi nějaké peníze na vlak. To, co jsem ušetřila z peněz na domácnost, padlo na cestu do nemocnice.“

	Nevěřila jsem svým uším. To, co ušetřila z peněz na domácnost? Na devět dětí přece musela dostávat jenom na přídavcích spoustu peněz. Co se s nimi dělo? Chodily na účet Leevimu Sӓnttimu?

	„Elina pro mě přijela autem na nádraží. Řekla mi, ať se nebojím, že společně děti od Leeviho dostaneme. A Elině by se to podařilo, znala ty správné lidi. Proto ji Leevi asi taky zabil.“

	„Cože!?“ Nevím, kdo vykřikl hlasitěji, já nebo Pertti.

	„Leevi Elině do telefonu řekl, že ji Bůh potrestá, protože mě ponoukla k vraždě dítěte a chce připravit otce o děti. A Leevi považuje sám sebe za nástroj Boží. On Elinu zabil. Tím jsem si úplně jistá.“
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	Když Johanna konečně odešla, zírali jsme s Perttim nevěřícně na sebe. Johanna tvrdila pořád dokola, že Elinu zabil Leevi Sӓntti. Dokonce tvrdila, že v ten večer, kdy zmizela, byla Elina na procházce právě s Leevim, ne s Joonou Kirstilou. Pro své podezření ale neměla žádný reálný důvod, přání bylo otcem myšlenky. Pokud by Elinu opravdu zabil Leevi Sӓntti, Johanna by dostala děti.

	Děti… Byla jsem tak zmatená podivným dopisem na rozloučenou, že jsem se Airy Rosbergové zapomněla zeptat, jestli byla Elina těhotná nebo jestli podstoupila gynekologickou operaci nebo operace, které nejsou z nějakého důvodu zaznamenány v její zdravotní dokumentaci. Později si na to musím vzpomenout.

	„Jdem na oběd,“ řekl Pertti nakonec. Mrkla jsem na hodinky. Za pět minut jedna.

	„Už to nestíháme. Marttilová přijde v jednu.“

	„Tak sakra chvíli počká! I tobě kručí v břiše, že to je slyšet až na chodbu!“

	Už jsem skoro přikývla, když nás přerušilo zazvonění telefonu. Volal Haikala přímo z Helsinské ulice, kde měl Millu Marttilovou vyzvednout. Marttilová ale není doma, nebo pokud je, tak neotvírá ani nebere telefon.

	„Co máme dělat?“ ptal se Haikala podrážděně. Pokud nešlo o zatčení, považoval za zbytečné vozit předvolané autem.

	„Je tam nějaký domovník?“

	„Na stěně visí cedulka se jménem nějakýho správce. Ale my přece nemáme povolení k prohlídce.“

	„To je pravda. Ale… Ještě chvíli počkejte. Měli jste se s Marttilovou sejít ve 12.40, ne? Třeba si musela někam odskočit.“

	Divný pocit v žaludku už nepramenil jenom z hladu. Napřed zmizela Elina, teď Milla. Nebo bych radši měla říct utekla? Třeba Milla zavraždila Elinu, pak ji odtáhla pod smrk, odjela do města a potom utekla.

	A teď vztáhla ruku na sebe.

	„Já teda na nikoho nečekám,“ zasyčel Pertti. „Jestli se milostivá zdekovala, tak co má bejt? Nebo je to tvoje hlavní podezřelá?“

	„Ne. Aspoň zatím ne. Spíš svědkyně, která znala přítele zavražděné.“

	„Tak najdi toho přítele. A teď se vážně jdeme najíst. Vem si s sebou telefon.“

	„Nemůžu, asi zajedu do města.“ Napadlo mě, že cestou do Helsinské ulice bych se mohla zastavit v lékárně. Pertti pokrčil rameny a zmizel. Vzala jsem si telefon, nasedla do svého auta a nejdřív jsem zajela do Tapioly do lékárny. Připadalo mi, že celá lékárna sleduje, jak si z těhotenských testů vybírám ten údajně nejspolehlivější. Nejradši bych se hned rozjela domů a tam si test udělala, ale místo domů do Henttaa jsem přece jen odbočila na Okruh I směrem do Helsinek. Když jsem na křižovatce před Otaniemi stála na semaforu, Haikala znovu zavolal.

	„Po tý ženský není ani stopy. Nemůžu to sice tvrdit s jistotou, ale zdá se mi, že z jejího bytuje cítit plyn.“

	„To ne! Rychle sežeň správce! Už tam jedu!“

	Ve fiátku jsem neměla ani maják. Přes ostrovy Lehtisaari a Kuusisaari jsem přefrčela tak rychle, že jsem povolenou rychlost překročila nejméně o dvacet kilometrů, na semaforu v Munkkiniemi jsem stihla odbočit na Paciusovu ulici už na oranžovou. Zase začal padat sníh s deštěm a ve Stockholmské ulici brzdil provoz sněžný pluh. Drze jsem ho předjela po kolejích, i když jsem chápala, že spěchám zbytečně. Pokud se Milla rozhodla strčit hlavu do plynové trouby, co s tím já teď můžu dělat?

	Hlídka parkovala před starým činžákem se žlutou fasádou. Sanitku jsem nikde neviděla. Zaparkovala jsem na chodníku a hnala se dovnitř. Odněkud seshora jsem slyšela bušení a nejasný hluk. Výtah byl obsazený, takže jsem vyběhla po schodech do čtvrtého patra. Tam mi přehradila cestu záda muže v modrém. Strážníci Haikala a Akkila se zájmem sledovali, jak se správce marně snaží strčit univerzální klíč do dveří Millina bytu. Třásly se mu ruce a potil se, na první pohled bylo vidět, že má obrovskou kocovinu. Nakonec si mě Akkila všiml a vzal muži klíč z rukou.

	„Ukažte, já to udělám.“

	Zámek okamžitě povolil a z bytu se skutečně vyvalil štiplavý zápach plynu. Připadalo mi, jako by mi někdo hodil do žaludku sněhovou kouli a ta se začala hned měnit v ledový pot. Pořád jsem se ale nemohla vrhnout dovnitř, bránil mi v tom bezpečnostní řetěz. Marně jsem se snažila protáhnout asi dvaceticentimetrovou škvírou a přitom jsem pořád volala Millino jméno. Pak jsem zmlkla a zaposlouchala se. Zdálo se mi, že slyším nějaké tlumené šumění.

	„Nemáte pákové kleště?“ zeptal se Akkila správce, který zjevně nechápal, co se po něm chce.

	„Asi jsem nechal vercajk doma,“ vypadlo z něj nakonec.

	„Já bych to zkusil.“

	Věděla jsem, že Haikala dělá různé bojové sporty, mimo jiné karate a kickbox, a ustoupila jsem mu z cesty. Haikala, který k nám před víc než rokem nastoupil rovnou z policejní školy, vypadal jako zdatný desetibojař, železný muž. I teď se postavil před řetěz, jako by se s ním chtěl pustit do boje.

	„Zkusím vykopnout šrouby,“ řekl a vzápětí vykopl nohu do vzduchu.

	Milla ale byla rychlejší. Vyndala řetěz a dveře se rozlétly právě v okamžiku, kdy Haikala povyskočil a chystal se kopnout. Přitom dveře praštily kromě Haikaly také správce. Oba spadli na zem a správce zakřičel bolestí, protože láhev piva, kterou měl v kapse na břiše, se rozbila a pořezala ho na levém boku. Já a Akkila jsme naštěstí stačili ustoupit.

	„Co se tady sakra děje?“

	Milla podle všeho přišla rovnou ze sprchy, na sobě měla červený krajkový minižupánek a kolem hlavy obtočený ručník. Nenalíčený kulatý obličej působil měkce a dětsky, ale v očích měla nepřístupný výraz.

	Začala jsem jí to vysvětlovat. Haikala vstal ze země a začal s Akkilou zkoumat správcovo poranění. Když jsem dospěla až k zápachu plynu, Milla vykřikla: „Ten debil Asikainen!“ a vrhla se dovnitř.

	Vstoupila jsem do tmavé předsíně. Z ní se šlo do kuchyně. Jakmile jsem tam vešla, zápach plynu zesílil.

	„Ten debilní kulturista si ráno vařil ovesnou kaši, ale zapomněl zhasnout plyn. Sakra! Naštěstí jsem si ještě nestihla dát ranní cigáro.“ Milla jednou rukou zavřela kohoutek plynu a druhou otevřela okno.

	„Kdo je Asikainen?“

	„Nikdo, jen tady byl dneska přes noc. Jak si vůbec dovolujete sem vtrhnout? Měla jsem k vám do Espoo přece přijít až ve tři, ne?“

	„V jednu. Jak to, žes neslyšela zvonek ani telefon?“

	„Potom, co jsem mluvila s tebou, jsem vypnula zvonění, aby mě už žádnej další idiot nebudil. Sakra, jsem v práci do čtyř do rána, nikdo normální mi přece nevolá v devět.“

	„A zvonek? Ten jsi taky neslyšela?“

	„Když nevím, kdo to je, tak neotvírám. Po domě chodí spousta jehovistů a podobnejch úchylů. Kromě toho jsem byla ve sprše.“

	Byla jsem přesvědčená, že Milla všechen ten chaos naaranžovala záměrně, ale neměla jsem sílu se s ní hádat. Mohla bych ji nakonec vyslechnout tady na místě, mám s sebou přece dva strážníky. A na zpáteční cestě bych se mohla stavit pro Kirstilu a vzít ho na stanici.

	Strážníci vtáhli krvácejícího správce dovnitř. Při pádu se dost silně praštil do hlavy. Chudák. Poprosila jsem Akkilu, ať ho odveze na pohotovost.

	„Jsem snad nějaká ambulance nebo co,“ zabručel a vrhl poslední chtivý pohled po polonahé Mille. Naproti tomu Haikala vůbec neprotestoval, když jsem mu navrhla, že v zájmu úspory času vyslechneme Millu tady.

	„Jdi se klidně obléct, tolik zase nespěcháme.“ Vytočila jsem číslo Joony Kirstily a dohodla se s ním, že ho vyzvedneme asi za dvě hodiny. Snad aspoň on nikam nezmizí. Kirstilӓ mluvil zoufalým hlasem, snad dokonce plakal, a já jsem začala mít ze setkání s ním strach.

	Millu ani nenapadlo se obléknout. Zjevně jí dělalo dobře, že Haikala neví, kam s očima. Millina postava připomínala spíš Marilyn Monroe v Někdo to rád horké než současný anorektický ideál. Byla oblá a měkká a když v kuchyni připravovala kávu a kukuřičné lupínky, bez zábran vystrkovala půlky z krajkového župánku, který je tak tak zakrýval.

	„Nestačila jsem se nasnídat. Dáte si taky?“

	Pach plynu z kuchyně dosud nevyprchal a já jsem věděla, že pokud se nalačno napiju kávy, bude mi ještě hůř, jenže jsem přece nemohla začít chroupat lupínky. Na okamžik mě napadlo, že celý výslech odložím, ale přece jen jsem chtěla Millu vyslechnout dřív, než budu mluvit s Joonou Kirstilou. Millin byt nejspíš vznikl tak, že se z vedlejšího bytu oddělila kuchyň a pokoj pro služku. Kuchyň zřejmě fungovala i jako obývák, protože kromě stolku a dvou židlí tu byla i proleželá pohovka, křeslo a ratanový stolek s televizí. Haikala se usadil na pohovce a zapnul magnetofon. Já jsem si sedla proti Mille ke stolku a snažila jsem se nastavit mikrofon tak, aby zachytil hlasy nás obou.

	„Milla Susanna Marttilová, narozena 8. listopadu 75, povolání erotická tanečnice.“

	Poslední dvě slova Milla vyzývavě zašeptala přímo Haikalovi. Vzápětí si nacpala plnou pusu lupínků, čímž svůdný dojem poněkud porušila.

	„Jak dlouho jsi znala Elinu Rosbergovou?“

	Správně bych jí při oficiálním výslechu asi měla vykat, ale připadalo mi to divné, když jsem hned od začátku všem ženám z Rosbergy tykala – s výjimkou Tarji Kivimӓkiové.

	„Od toho kurzu duševní sebeobrany, kdes ty měla taky přednášku.“

	„Jak ses na ten kurz dostala?“

	To s případem vlastně nesouviselo, ale zajímalo mě to.

	Milla pohlédla na Haikalu a pak na mě.

	„Asi jsem nepochopila, že je to duševní kurz. Šlo mi prostě o sebeobranu, často mě otravujou chlapi, když se vracím z práce.“

	Milla se nezmínila o znásilnění, o němž mluvila na kurzu. Jasně, před Haikalou si hrála na otrlou striptérku, a nevypadnout z role pro ni bylo důležitější než odpovídat mi na otázky.

	„Na tom kurzu sebeobrany jsem získala dojem, že se ti na zámečku vlastně nelíbí. Podle Airy jsi tam ale po kurzu prakticky bydlela. Proč jsi tam zůstala?“

	Milla polkla sousto a vrhla po mně zničující pohled.

	„Jak to souvisí s Elininou smrtí?“

	„Přinejmenším tak, že jsi s ní byla v těsném kontaktu. Pořád například nemůžeme vyloučit sebevraždu. Jelikož jsi na zámečku bydlela, mohla sis třeba všimnout něčeho neobvyklého, na Elině nebo na někom jiném.“

	Moje slova doprovodilo mohutné zakručení v břiše, které se určitě nahrálo i na magnetofon. Milla ke mně přisunula balíček lupínků. Zavrtěla jsem odmítavě hlavou, i když jsem na křehké čokoládové lupínky, dodávající podle reklamy sílu tygra, měla po delší době chuť. Milla dochroupala svoje lupínky. Mléko, kterým je zalila, se v misce zabarvilo a vypadalo jako kakao. Gesto, jímž si pak otřela ústa, bylo zjevně určeno Haikalovi. Milla si ještě zapálila cigaretu a teprve pak mi odpověděla na otázku. Teď už se nedívala ani na jednoho z nás, upírala oči na ocelový mikrofon.

	„Šla jsem na ten kurz dva dny potom, co mě soused znásilnil. Volala jsem na nějaký krizový centrum pro oběti znásilnění a řekli mi, že v nějakým kurzu je volný místo a že by mi tam mohli pomoct. O Elině jsem samozřejmě slyšela už dřív, četla jsem o ní v časopisech pro ženy a jako dítě jsem četla její psychologickou poradnu…“ Milla stáhla nohy pod sebe a schoulila se na židli, jako by se chtěla před něčím chránit. „Do práce jsem stejně chodit nemohla, po celým těle jsem měla modřiny a škrábance. Zkoušela jsem je zakrýt mejkapem, ale Rami, majitel Fanny Hill, řekl, že mě tam v takovým stavu nechce vidět. Řekl mi, ať přijdu po Vánocích, až se mi to zahojí. Samozřejmě jsem měla vztek, ještě zbývaly dva týdny vánočních večírků, to je po soukromých tanečnicích poptávka, ale nedalo se nic dělat.“

	„Takže jsi byla na neschopence?“

	Milla se do mikrofonu zašklebila.

	„No, přesně tak se to říct nedá. Mám smlouvu o dílo, a ta žádný neschopenky nezná. Ale slíbil, že mě vezme zpátky. Nemusíš mi vykládat, že je to hajzl, to vím taky. V každým případě jsem pak zůstala na zámečku, protože… protože… protože jsem se sakra bála souseda! Dělalo se mi na zvracení při představě, že bych ho měla potkat. A snad to Elina pochopila, i když mě pořád otravovala, že bych to měla nahlásit na policii. Před Vánocemi mi tady pomohla namontovat bezpečnostní řetěz.“

	„A proč ses vlastně vrátila domů?“

	„Tam se nedalo bejt! Ta Kivimӓkiová na mě koukala, jako bych byla nějakej póvl, Johanna chodila a pořád jenom fňukala po svejch dětičkách a Niina buď mlátila do klavíru nějaký zasraný klasiky, nebo mlela o horoskopech. Já údajně jsem trojnásobnej Štír, proto je to se mnou tak hrozný. Ta to má jednoduchý, všechno si dokáže vysvětlit postavením hvězd. Když zmizela Elina, rozhodla jsem se zmizet taky, a nikdo mě nezdržoval.“

	„Takže jsi Elinu viděla naposledy v ten večer na Štěpána?“

	„To už jsem přece řekla, musím to opakovat pořád dokola?“ Milla zvedla oči od mikrofonu a z jejího výrazu jsem pochopila, že mluvit o znásilnění pro ni nebylo nic snadného. A co zkušenosti s incestem? Jaký život má tahle holčička asi za sebou? Přes všechny drsné zážitky mi totiž Milla pořád připadala jako holčička. Nevěděla jsem, čím to je, snad způsobem řeči.

	„Máme poněkud rozporuplné informace o tom, s kým byla Elina na procházce. Tys nám řekla, žes ji viděla s Joonou Kirstilou.“

	„Viděla a slyšela. Zpozorovala jsem, že jdou po cestě proti mně, a nechtěla jsem, aby se Elina začala vyptávat, kam jdu. Schovala jsem se v křoví u cesty. Nevšimli si mě, byli zabraní do hovoru.“

	„A jsi si úplně jistá, že ten, kdo šel s Elinou, byl Joona Kirstilӓ?“

	„Přece jsem je viděla! Malý snědý mužský s kudrnatými vlasy, v černým oblečení a s červenou šálou. Každej ho zná, jeho fotky jsou všude.“

	„O čem ti dva mluvili?“

	„Nemluvili, hádali se. Myslím, že šlo o společný bydlení. Elina řekla něco jako že zrovna teď je v situaci, kdy ji nemůže ani napadnout se k Joonovi přistěhovat. Joona se zeptal, v jaký situaci, ale odpověď jsem neslyšela.“

	Zaujalo mě, že o něm mluví jako o Joonovi. Jak dobře vlastně Milla znala Kirstilu? Přece řekla, že Kirstilӓ navštěvoval erotickou restauraci Fanny Hill. V mé zkažené hlavě se hned zrodil nápad, že Elinu společně zavraždili Milla s Joonou. Jen motiv mi chyběl.

	„Teď od Kirstily na chvíli odbočíme. Kam jsi šla z Rosbergy?“

	„Už jsem přece řekla, že jsem odjela stopem do Helsinek. Vlastně ne až tam, mohla jsem být ráda, že mi v tý pustině vůbec někdo zastavil a svezl mě do Espoo, a odtamtud jsem jela vlakem. Trochu jsem se pak prošla po hospodách a u Karla jsem pak potkala toho… jak se vlastně jmenoval… Nemůžu si vzpomenout, ale hraje to nějakou roli?“

	Hrálo. Přesný čas Elininy smrti se sice určit nedal, ale podle všeho zemřela pozdě v noci po Štěpánu nebo brzy ráno. Milla mohla lhát, třeba do Helsinek vůbec nejela. Vyptávala jsem se jí na řidiče, který ji svezl do Espoo – nejspíš to byl někdo ze sousedství –, pak na jména hospod, kde byla, s kým strávila noc. Na celé jméno si nevzpomněla, jen že se mu říkalo Jorkka a bydlel někde v činžáku u metra na ostrově Kulosaari.

	„Vezměte slečnu Marttilovou a Akkilu a jeďte se na ten dům podívat,“ rozhodla jsem nakonec. „Jestli toho Jorkku zastihnete, ať potvrdí alibi slečny Marttilové a…“

	Vtom mě přerušil telefon. Strom, ještě protivnější než jindy, se ptal, kde k čertu vězím. Z hladu a nervozity kvůli těhotenskému testu jsem byla podrážděná a vylila jsem si vztek na něm:

	„Sakra, copak nemáš nic jinýho na práci než volat a otravovat lidi?“ křičela jsem na něj. „Jedu pro toho Kirstilu, za půl hodiny jsem zpátky. Snad na mě můžeš laskavě počkat, když ses sám nahlásil se mnou na směnu!“

	„Kalliová, nejseš v takový pozici, abys mi mohla rozkazovat,“ zasyčel Pertti do telefonu. To byla pravda. Pertti v zásadě stál v policejní hierarchii nade mnou.

	Ale v naší jednotce jsme si byli rovni, ani jeden z nás nebyl tomu druhému nadřízený. Občas mě napadlo, že jasná podřízenost nebo nadřízenost jednoho nebo druhého by byly lepší než současná situace, kdy jsme se oba snažili tomu druhému šéfovat a mít poslední slovo.

	Strážníci poslouchali můj křik celí vyjevení. Milla se převlékala ve vedlejším pokoji. Natočila jsem si z kohoutku sklenici vlažné vody a znovu jsem hochům začala dávat instrukce. Pokukovali po sobě a usmívali se jako puberťáci. Jako by jim hledání toho, s kým Milla strávila noc, připadalo jako velká zábava. Vůbec jsem nepochybovala, že Milla s potěšením přivádí mladé policisty do rozpaků. Neměla jsem ale čas zůstat a dohlížet, aby všechno proběhlo podle pravidel.

	Chtěla jsem zjistit, proč mi Joona Kirstilӓ lhal.

	„Hele, Kalliová, nebo jak se vlastně jmenuješ,“ zavolala na mě Milla z ložnice. „Pojď na chvilku sem!“

	Millina ložnice byla vysoká úzká cimra, kam se nevešlo skoro nic jiného než široká postel zakrytá černým saténovým přehozem. Nevím, jestli černý satén a načervenalé světlo měly záměrně vyvolat atmosféru pařížských bordelů z přelomu století. Pokoj vypadal spíš jako pracoviště prostitutky než jako ložnice obyčejné ženy, ale možná to byly jenom mimikry.

	Milla si oblékla přiléhavé černé legíny a tričko s hlubokým výstřihem, v němž její prsy vypadaly jako dva míče. Načerněné obočí a tmavě hnědá rtěnka působily dětsky i protřele zároveň. Milla si ještě na řasy nanesla vrstvu maskáry a pak řekla:

	„Hele… Jak Aira s Johannou vzaly Elininu smrt?“

	„Jak se dá vzít smrt… Šok, smutek, slzy. Jak ji bereš ty?“

	„Já nejsem její příbuzná,“ bránila se Milla. Kolem krku si omotala jasně červený Sifonový šál a zašklebila se na sebe do zrcadla.

	„Ke smutku nemusíš být příbuzná.“

	„Proč si myslíš, že jsem smutná?“ Milla vstala, vytáhla zpod postele černé kozačky na vysokém podpatku a s tlustou podrážkou a natáhla si je na nohy. „Doufám, že už sem policie nevtrhne. Prosím, příště mi nevolej před druhou. Musim se vyspat, jinak bych nemohla pracovat.“ Milla prolétla kolem mě a zašvitořila na chlapce, že se jede. Chodba byla cítit pivem.

	Rozhodla jsem se cestou ke Kirstilovi stavit u McDonalda v centru. Jestli se nenajím, přestane mi fungovat mozek. Dvojitý cheeseburger a velké hranolky jsem zhltla za dvě minuty. Teprve při posledním soustu mě napadlo, že bych asi měla začít žít nějak zdravěji, pokud jsem těhotná. Ale jsem těhotná? Mrkla jsem na hodinky. Test by byl za minutu hotový, kdybych šla tady u Mekáče na záchod… Ta představa mě pobavila, ale rozhodla jsem se svůj život na několik hodin odložit a soustředit se na Elininu smrt a na Joonu Kirstilu.

	Případ pronikl i na titulní strany dvou bulvárních deníků. Obsah článků byl stejný: známá feministická psycholožka nalezena mrtvá za podezřelých okolností. Policie pokračuje ve vyšetřování. Jedny noviny dělaly ošklivé narážky na to, že Elina neměla skoro nic na sobě, jako by ji smrt překvapila uprostřed sexuálních orgií.

	Kirstilӓ mě očekával před vchodem do domu. V černém kabátě vypadal drobný a křehký. Červená šála, o níž mluvila Milla, poeticky vlála ve větru. Kirstilӓ byl ještě bledší než obvykle a když nasedal do auta, uhýbal před mým pohledem. Promluvil, až když jsme najeli na dálnici.

	„Co ode mě vlastně chcete?“

	„Elina Rosbergová byla vaše partnerka. Dojde-li k úmrtí za podezřelých okolností, vyslýcháme všechny blízké osoby.“

	„Aira mi řekla, že Elina zemřela na podchlazení. Nechápu, jak se to mohlo stát.“

	Bolest v Kirstilově hlase působila opravdově, ale mě nedojala. Vždycky jsem měla slabost pro krásné muže a Kirstilӓ k nim bezesporu patřil, i když byl na můj vkus moc drobný. Vzbuzoval dojem, že jediné hrubé slovo by ho mohlo srazit k zemi. Jeho básně byly s křehkým zevnějškem v kontrastu a snad právě to na něm bylo zajímavé. Jeho poezie byla směs mužské sexuality a romantiky 19. století, jako by byl nějaký novodobý lord Byron.

	Nechtěla jsem s Kirstilou začít mluvit dřív, než začne úřední výslech a než u toho bude Pertti.

	„Podrobnosti probereme na stanici. V průběhu vyšetřování toho ovšem moc sdělovat nemůžeme.“

	„Ale já jsem Elinu miloval!“ vyhrkl Kirstilӓ jako pětiletý kluk, který věří, že jeho argument musí každého přesvědčit. Neodpověděla jsem. Snažila jsem se vecpat do levého pruhu, abych mohla předjet kamion, který se před námi šinul sedmdesátkou. Kdybych jela v policejním autě, nebyl by to žádný problém, ale se starým fiátkem, jemuž navíc začal docházet benzin, to tak snadné nebylo. Nakonec jsme v pořádku dorazili na stanici.

	Poprosila jsem centrálu, ať pošle Perttiho do trojky, a Kirstily jsem se zeptala, jestli si dá kávu. Kirstilӓ sotva potřásl hlavou. Teď zase on zmizel v nějakém svém světě, kam za ním nikdo nemohl. Cestou do místnosti, v níž měl probíhat výslech, zíral někam skrz stěny, jako by si neuvědomoval, kam ho vlastně vedu.

	Z automatu na chodbě jsem přinesla kelímek kávy. Pertti už čekal v místnosti. Vedle křehkého a jemného Kirstily vypadal ještě brunátněji a kolohnátštěji než obvykle. Básník se ani neobtěžoval sundat si kabát. Sedl si na židli, již jsem mu ukázala, a vypadal, jako by mu byla pořád zima.

	„Může se tady kouřit?“ zeptal se pak a už vytahoval z kapsy cigarety.

	„Tady je nekuřácký prostor,“ řekla jsem trochu omluvně a ukázala na nápis na stěně. Pravidla se občas porušovala. Pokud byl vyslýchaný hodně závislý na nikotinu, mohl mu policista nabídnout cigaretu, a ten společný kuřácký rituál měl navodit pocit důvěry a sdílnosti.

	„Samozřejmě.“ Kirstilӓ strčil ruku zpátky do kapsy. Vypadal jako mladíček, kterého zlí policisti vyslýchají kvůli krádeži cigaret. Zeptala jsem se ho na osobní údaje a zjistila jsem, že ani Kirstilӓ nemá čistý trestní rejstřík, i když záznamy byly staré a spíš groteskní: v polovině osmdesátých let byl dvakrát zadržen kvůli opilosti a v roce 1979, když mu bylo sedmnáct, schválně rozbil v Hӓmeenlinně výkladní skříň.

	„Naposledy jsme spolu mluvili zcela neoficiálně před několika dny. Tehdy jste mi řekl, že jste se s Elinou Rosbergovou naposledy setkal před Vánocemi. Mohl byste teď ještě jednou zopakovat, co jste dělal ten večer, kdy paní Rosbergová zmizela?“

	Kirstilӓ bez zaváhání řekl do mikrofonu, že na Štěpána večer byl se starými kamarády na tahu po několika restauracích v Hӓmeenlinně.

	„Můžete mi říct jména těch přátel?“

	„Kdo všechno tam byl… Určitě Esa Kinnunen a Tinde Hatakka, teda Timo. A Bulla, jak ten se jmenuje doopravdy… Nechte mě chvilku přemýšlet.“

	Přece Kirstilӓ nemohl tak přesvědčivě lhát. Nebo že by si popletl dny? Ale každý snad ví, kdy jsou Vánoce.

	„Řekněte nám i adresy vašich přátel, pokud je znáte, a jména restaurací, které jste navštívili. My jsme se totiž dozvěděli, že jste byl na Štěpána večer s Elinou na procházce kolem Rosbergy.“

	Kirstilӓ rychle pohlédl nejdřív na mě a pak na Perttiho. Bylo vidět, jak usilovně přemýšlí, co nám má na to říct. Nakonec odpověděl otázkou.

	„Kdo to tvrdí? Aira?“

	„To není důležité. Co tvrdíte vy?“

	Kirstilovy drobné ruce se chvěly a oči bloudily po stěnách, jako by hledaly škvíru, jíž by odtud mohl utéct. V Perttiho očích se zableskl zájem, větřil lež a možného vraha. Nepřekvapilo mě, když Kirstilӓ popřel, že by na Štěpána večer byl na zámečku.

	„Dobře. Ověříme to u vašich přátel z Hӓmeenlinny.

	Povězte nám o svém vztahu k Elině Rosbergové. Jak dlouho jste spolu chodili?“

	Na Kirstilově obličeji se objevil štítivý výraz.

	„Chodili… To zní tak školácky. Na gymnáziu jsem chodil se spolužačkama. S Elinou Rosbergovou jsem nechodil. Byli jsme milenci.“

	Byronovské oči se na mě upřely napůl podrážděně, napůl prosebně. Kirstilӓ se zřejmě rozhodl apelovat na můj ženský soucit. Samozřejmě mi ho bylo líto: když člověk ztratí milovanou osobu, je to tragédie. Nebyla jsem ovšem přesvědčená o Kirstilově nevině.

	„Vy nejspíš chcete slyšet, jak dlouho jsme se znali a tak dále. Policie a bulvár se zajímají o stejné věci. I když jsme s Elinou nestavěli náš vztah na odiv, dnes mi volal redaktůrek z nějakého týdeníku a chtěl po mně báseň na rozloučenou,“ Kirstilӓ opovržlivě sevřel rty. „Jak je vidět, i mě ještě dokáže nevkus překvapit.“

	V tom okamžiku měl Pertti zřejmě Kirstilova neustálého odbočování už dost.

	„Mohl byste mluvit o svém vztahu k paní Rosbergové?“ zahučel. Rozčilila jsem se. Věta zazněla přesně tak, jak Pertti zamýšlel: když žena dokáže s vyslýchaným jenom tlachat o hloupostech, musí se do věci vložit muž.

	„Oukej.“ Kirstilӓ už zase šátral po cigaretách, ale pak se prsty zklamaně zastavily a nakonec z kapsy vytáhly zápalku. Kirstilӓ ji při řeči žmoulal v koutku úst. „Setkali jsme se před dvěma roky v Kouvole na nějakém semináři, který se zabýval problematikou maskulinity. Samozřejmě jsme úplně na všechno měli rozdílné názory. Po semináři jsme pokračovali v diskuzi v jídelním voze ve vlaku a později ještě v restauraci na nádraží. Elině se pak už nechtělo jet taxíkem na Rosbergu a zůstala přes noc u mě, a tím to začalo…“ Kirstilӓ překousl sirku a vytáhl z kapsy další. „Začalo to a pokračovalo, i když nikdo z nás takový trvalý vztah neplánoval. Elina měla svoje vzdělávací centrum, kde byla spousta práce, a kromě toho měla i soukromé pacienty. Muže potřebovala k životu ze všeho nejméně.“

	Kirstilӓ přimhouřil oči jako nějaký pták a já jsem teprve po chvilce pochopila, že to dělá, aby potlačil slzy. Přemýšlela jsem, jak asi musí být psychiatrům. Jak například reagovala Elina Rosbergová, když jí pacient s pláčem líčil nejhorší dobu svého života. Dokázala to poslouchat bez dojetí a neutrálně, nebo ji city pacientů strhávaly? Patrně nebyla zastánkyní té nejkliničtější školy, a pokud vím, ve feministicky orientované psychiatrii nejsou terapeutům city zakázané. Ale policistům? Zvykla jsem si nasazovat na obličej pomyslnou masku, kdykoliv se vyslýchaný rozplakal nebo rozzuřil, a většinou se mi to dařilo. Zažila jsem až příliš mnoho vyslýchaných, kteří unikali před obtížnými otázkami pláčem, i takových, kteří se snažili apelovat na soucit, který přece musí být v každé ženě. A Aiře Rosbergové se to podařilo – dostala záchvat pláče a já jsem jí část otázek nepoložila.

	S Kirstilou jsem se nehodlala nechat chytit do stejné pasti.

	„Nicméně váš vztah trval. Jakým směrem se v poslední době vyvíjel? Došlo k ochlazení, nebo jste naopak uvažovali třeba o manželství?“

	„Vyvíjel… Proč by se vztah měl nějak vyvíjet? Nám vyhovoval takový, jaký byl.“

	„Kde jste se scházeli?“

	„Většinou u mě. Někdy i na zámečku. Ne v hlavní budově Rosbergy, v domečku. To je ale tajemství.“

	Típnutá cigareta a černý vlas na polštáři v domečku… Kdy Kirstilӓ na zámečku naposledy přespal? Než jsem se stačila zeptat, předběhl mě Pertti.

	„A to vám vůbec nevadilo, že Elina byla o osm let starší?“

	Perttiho neomalená otázka Kirstilu konečně přinutila doširoka otevřít oči. „Hloupá otázka. Kdybych já byl o osm let starší než Elina, ani by vás nenapadlo se takhle zeptat. Ona by mi takovou otázku nedala,“ řekl Kirstilӓ a hlavou ukázal na mě. Perttiho ale nebylo jednoduché umlčet.

	„Takže jste neměl vyhlédnutou nějakou mladší, kvůli které byste se potřeboval Eliny zbavit? Víte něco o její závěti? Neměla rodinu, zato měla velký majetek. Pamatovala na vás v závěti?“

	Perttiho vyslýchací metoda připomínala mučení a probouzela ve mně soucit s vyslýchaným. I Joona Kirstilӓ se bojovně naježil. Po cituplném mhouření očí a žalostných pohledech nebylo ani stopy.

	„Mladé ženy a peníze, to je podle vás sen každého muže! Mě ale nezajímají. Elina byla chytrá a sexy a stejně jako já netoužila po každodenním spolužití. A co melete o tom, že bych se jí měl zbavovat? Vždyť jste mi ani neřekli, jak Elina zemřela! Zabil ji někdo?“

	„Měl někdo důvod Elinu Rosbergovou zabít?“ odpověděla jsem otázkou. Kirstilӓ působil přesvědčivě, ale nešly mi z mysli dvě věci: Milliny narážky, že byl stálým zákazníkem erotické restaurace Fanny Hill, a Aiřino tvrzení, že se chystal s Elinou rozejít.

	„Měla dost nevyrovnané pacienty. Kdoví, co někoho z nich mohlo napadnout. A Elininy názory hodně lidí rozčilovaly, i mezi jejími kolegy by se našlo dost lidí, kteří by se dali označit téměř za nepřátele. Ale někoho zabít, to je těžká otázka… Nevím.“

	„A co zabít sám sebe?“ Protože Kirstilӓ mou otázku zjevně nepochopil, upřesnila jsem ji: „Mohla by Elina Rosbergová spáchat sebevraždu?“

	Přestože Aiřina historka o obálce se vzkazem, který mohl být chápán jako dopis na rozloučenou, zněla dost zvláštně, nemohla jsem ji pustit úplně ze zřetele. Třeba by se šrámy na Elininých zádech daly vysvětlit nějak jinak. Někdo ji mohl najít mrtvou, dostal strach, že bude obviněn z vraždy a odtáhl tělo do lesa. Kirstilӓ zareagoval na možnost sebevraždy podivně: nejprve půl minuty zamyšleně mlčel a pak to rezolutně vyloučil.

	„Jako jediný důvod, kvůli němuž by se Elina byla schopná zabít, bych si dokázal představit nějakou osobní eutanazii. Ale ona přece nebyla nemocná, pokud nepočítáme tu protivnou chřipku.“

	„To je pravda. Neměla například v poslední době horší náladu než obvykle?“

	„Něco ji trápilo, nějaký problém, který bylo těžké vyřešit. Šlo ale o pracovní problém, protože mi o něm nic bližšího neřekla.“

	Chtěla jsem se znovu pustit do Kirstilova alibi. Vtom Perttimu zapípal mobil. Odešel telefonovat do kanceláře. Na chvíli jsme výslech přerušili.

	„Odpornej týpek,“ prohodil Joona Kirstilӓ konverzačním tónem. Bohužel jsem mu nemohla odpovědět, jen jsem něco zamručela. „Jednou v mládí mě zatkli, protože jsem v opilosti trochu vyváděl. Jeden v té hlídce byl úplně stejnej, takovej poďobanej chlap. Ani jsem se nijak zvlášť nestavěl na odpor, ale přesto mi cestou na policii zkroutil ruku za zády tak, že mě dodnes v určitý pozici bolí. Takže nemůžu říct, že bych měl policisty ve zvláštní oblibě.“

	„To ovšem neospravedlňuje lhaní.“

	Netušila jsem, proč se Kirstilӓ najednou tváří, jako bychom byli bůhvíjací přátelé. Myslí si snad, že když jsme spolu mluvili v jeho bytě, jsme najednou dva kamarádi, kteří si dělají starost o třetího? Rozhodla jsem se, že se do hry na kamarádství zapojím z opačného konce. Vstřícně jsem se k němu naklonila a byla jsem ráda, že je magnetofon vypnutý.

	„Co tím chceš říct?“

	Zřejmě jsem na to šla dobře, protože mi najednou začal tykat.

	„Byl jsi přece na Štěpána večer na zámečku, nebo snad ne?“ Dál už to ale nefungovalo, protože Kirstilӓ to znovu popřel. Když se Pertti vrátil, Kirstilӓ mi právě dával telefonní číslo svých rodičů, ti by mohli potvrdit, kde byl na Štěpána odpoledne.

	„Máte štěstí,“ zahučel Pertti. „My teď musíme odjet do Mankkaa. Ale nemějte strach, vaše alibi si prověříme.“

	„Proč do Mankkaa?“ zeptala jsem se, jakmile jsme Kirstilu doprovodili na zastávku městského autobusu a šli jsme pro auto.

	„Další zmrzlý. Tohle není tak hezká mrtvola jako Rosbergová. Nějaký bezdomovec, na smetišti. Údajně nemá všechny vnitřnosti.“

	Žaludek se mi varovně zhoupl. Kdyby se mnou byl kterýkoliv jiný kolega než Pertti, řekla bych, že nikam nejedu, že musím vyslechnout ještě Tarju Kivimӓkiovou nebo Niinu Kuusinenovou. Jenže před Perttim jsem si nemohla dovolit projevit slabost.

	„Vezmu si svoje auto, třeba odtamtud pojedu rovnou domů.“

	V Mankkaa nás čekal příšerný pohled, přesně podle očekávání. Muže tak zpustošeného alkoholem, že jeho věk bylo obtížné určit, před dvěma dny někdo zabil. Ptáci mu vyklovali zmrzlé vnitřnosti. Prohlédla jsem si ho jen natolik, nakolik bylo nutné, a byla jsem šťastná, že díky mrazu není zápach tak strašný. Příjemný začátek dvoudenního novoročního volna. Na ty dva dny se zastaví i vyšetřování smrti Eliny Rosbergové. Jela jsem po kluzké silnici domů. V domě se nesvítilo a Anttiho lyže na schůdkách nestály. Einstein se ke mně v předsíni vrhl tak radostně, že mě div neporazil.

	Vytáhla jsem z kabelky těhotenský test, šla jsem na záchod a sedla si. Najednou jsem dostala z testu strach. Co když budu doopravdy těhotná? Před očima se mi objevil obraz mrtvého z Mankkaa a musela jsem zhluboka dýchat, abych potlačila zvracení. Aspoň bych se nějaký čas nemusela dívat na mrtvoly. Neměla bych přece jen počkat na Anttiho? Jenže mně se chtělo čurat teď. Otevřela jsem krabičku s testem, ještě jednou jsem si přečetla návod a pustila se do díla. A teď musím čekat. Pokud se během minuty objeví modrá čára, jsem těhotná.

	Minuta… Místo abych počkala na záchodě, vypravila jsem se do ložnice hledat instrukce, které jsem dostala spolu s děložním tělískem. Pokud máte podezření, že jste těhotná, okamžitě vyhledejte lékaře. A když nevyhledám? Znamená to, že dítě zemře?

	Minuta už určitě uplynula. Cesta zpátky na záchod mi připadala příliš krátká. Vůbec se mi nechtělo otevřít dveře a rozsvěcet. Tak do toho. Otevři oči a podívej se.

	Spatřila jsem čáru modrou jako na finské vlajce. Zamířila jsem do kuchyně, abych si dala panáka whisky, ale pak jsem pochopila, že to už nejde.
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	Když se Antti vrátil, dřímala jsem na pohovce v temném obýváku s Einsteinem v náručí. Antti rozsvítil. Světlo mi proniklo do očí a vytrhlo mě ze spánku.

	„Aha, ty už jsi doma. Těžký den?“

	„Nebylo to nejhorší, i když Strom mi leze na nervy. Jdeš se osprchovat?“

	„Roztopil jsem saunu. Mám ti vzít taky pivo?“

	„Ne, díky.“

	Antti se zastavil ve dveřích. Po výletu na běžkách měl černé vlasy zvlněné a vlhké, padaly mu do očí. Ohromeně se na mě podíval.

	„Slyšel jsem dobře? Nejsi nemocná? Nebo si jdeme ještě zaběhat?“

	Potřásla jsem hlavou a následovala jsem svého muže do sauny. Antti voněl mokrou vlnou a voskem na lyže. Přemýšlela jsem, jak začít. Jak Antti zareaguje teď, když jde do tuhého? Když jsme vylezli na horní lavice a pořádně roztopili kamna, vzpomněla jsem si, jak se mnou předloni byla v sauně strýcova kočka, která klidně vydržela i stostupňovou teplotu. Einstein horkou saunu nenáviděl.

	Tiše jsme seděli v šeru sauny. Pozorovala jsem své břicho a podbříšek, svažující se k ochlupení. Někdo tam byl, někdo nevýslovně maličký, zatím ještě ne člověk. Dívala jsem se na Anttiho obrovský zahnutý nos a na svůj ohrnutý pršák a přemýšlela jsem, jaká kombinace se objeví na obličeji našeho potomka.

	Antti chrstl na kamna naběračku vody. Instinktivně jsem se před horkem schoulila a zavřela oči. Tiskla jsem prsa k nohám a připadala mi tvrdá a těžká. Když jsem se zase odvážila narovnat a viděla jsem Anttiho obličej, začala jsem. Přímo a bez přípravy, jak mám ve zvyku.

	„Antti, poslouchej. Jsem těhotná.“

	„Cože?“ Můj muž se tvářil podstatně ohromeněji, než když jsem odmítla pivo. Tady už přestávala legrace.

	„Pořád jsem to nedostávala, proto jsem si udělala test.“

	„Ale co tělísko…“

	„Prostě selhalo, to se může stát.“

	„Ty víš, co si myslím,“ řekl Antti a sevřel mě v náručí. Voněl zimou a potem, jeho prázdninové strniště na bradě mě škrábalo po tváři. Antti byl už dlouho připraven mít se mnou děti, ale slíbil, že bude trpělivě čekat, dokud se neodhodlám já. Já budu to dítě nosit, já ho přivedu na svět, i když na všem ostatním se bude Antti podílet.

	„Co se bude dít teď?“ zašeptal mi do vlasů.

	„Musí se to dát pryč.“

	Antti mě pustil, v očích nevěřícný výraz.

	„Dítě?“

	„Ne, tělísko. Jinak budou problémy.“

	Antti se usmál, ale v očích mu pořád zůstával úlek. Na okamžik jsem se dokázala vžít do pocitů Johanny, když oznámila manželovi, že šla na potrat, aby si zachránila život. Antti se z dítěte radoval a těšil a já jsem se cítila ztracená a opuštěná. Nevěděla jsem, co chci, a taky se mě nikdo na nic neptal. Dítě ve mně prostě vyrostlo jako brusinka, bez jakéhokoli plánu. Život mě mnoho let posunoval sem a tam, z jednoho města a jednoho zaměstnání do druhého. Teď mi dítě zpřevrací život, jako by rozsypalo puzzle.

	„Pokud bude zdravé, nebudu uvažovat o potratu,“ řekla jsem a znovu jsem se přitiskla k Anttiho téměř holé hrudi. „Ale potřebuju nějaký čas, než začnu mít radost, přece jenom je to pro mě šok.“

	„Samozřejmě. Kdy se narodí?“

	„Někdy v srpnu.“ Díkybohu je to zařízeno tak, že mám několik měsíců čas, abych si na tu myšlenku zvykla.

	Mluvili jsme o nové situaci dlouho do noci. Antti se úporně snažil nedávat najevo nadšení, nicméně několikrát jsem ho přistihla, jak se mi zamyšleně dívá na břicho. Když jsem nakonec zívla tak zeširoka, že by se mi do pusy vešel celý pomeranč, Antti začal vykládat, že nejspíš mám zvýšenou potřebu spánku.

	„Nech toho. Jsem těhotná, ne nemocná,“ odbyla jsem ho, neboť nesnáším všechny ty růžovoučké starosti, které jsou s mateřstvím obvykle spojovány. Podle toho, co říkaly moje sestry, bývá praxe dost odlišná. Eevě se mělo v dubnu narodit už druhé dítě, Helena měla roční Janinu.

	„V jaké fázi těhotenství asi dostaneš chuť na písek pro kočky?“ Antti nepřestával, takže jsem utekla nahoru. Byla jsem vděčná za únavu, která mě mezi prostěradlem a peřinou uvěznila do nevýslovně hlubokého spánku.

	I další den byl plný zmatku a já jsem nakonec byla ráda, že jsme pozváni k Jensenovým: aspoň nebudeme pořád přemýšlet o mém těhotenství. Jeli jsme autem, protože bych si stejně netroufla vypít víc než půl skleničky vína. Jensenovi bydleli v Mankkaa ve skoro novém domě, který zvenku vypadal jako obyčejný řadový domek se dvěma byty. Na jedné schránce stálo 40 A, Jukka a Lauri Jensenovi, na druhé 40 B, Eva a Kirsti Jensenovy. Přemýšlela jsem, do které schránky dává pošťačka dopisy pro tři Jensenovy děti, ale asi je to jedno.

	Vešli jsme dovnitř vchodem 40 B, protože nás pozvala Anttiho kolegyně Kirsti Jensenová. Antti tady byl už dřív, já jsem se z předchozí návštěvy musela omluvit kvůli práci – pokud se pamatuju, dopadla jsem ten večer pachatele série znásilnění. Antti teď sdílel s Kirsti pracovnu na univerzitě, a proto byl chtě nechtě vtažen do života té svérázné velké rodiny.

	V předsíni nás kromě čtyř dospělých a tří dětí vítali dva zlatí retrívři, kteří dělali psí kusy, jen aby mě povalili na zem. Eva, která byla v posledním měsíci těhotenství, zahnala psy někam do hloubi domu. Jukka v zástěře přinesl tác s drinky na uvítanou, Kirsti utěšovala nejmladší dítě, které se pletlo dospělým a psům pod nohama. Všude vládl strašný rámus, ale byl to domácký hluk, nijak agresivní.

	Já jsem ze svého drinku jen upila a pak jsem přenechala sklenici Anttimu. Lauri Jensen byl povoláním architekt a pozval mě na prohlídku domu, než Eva s Jukkou dodělají večeři. Prostřední z dětí, čtyřletá Kanerva, šla s námi.

	Ačkoliv do domu vedly dva vchody, ve skutečnosti žili všichni v jedné domácnosti. Každý pár měl na svém konci domu vlastní ložnici a pracovny a zrovna tak vlastní kuchyni. Uprostřed domu byla společná jídelna, obývací pokoj a knihovna. Do ložnic dětí se chodilo z obývacího pokoje. V suterénu byla kromě skladovacích prostor velká sauna se dvěma vanami a dvě pračky. Dům byl světlý a prostorný, zařízení bylo zjevně pečlivě vybrané, ale přesto živé.

	„Navrhoval jsi už původní stavbu, nebo až rekonstrukci?“ zeptala jsem se Lauriho.

	„Když jsme to koupili, byl to typický standardní řadový dům ze sedmdesátých let. Ale půdorys byl dobrý, přesně to, co jsme potřebovali. Když se nám narodilo nejstarší dítě, Juri, bydleli jsme ve dvou sousedících bytech v činžáku, ale to moc nefungovalo. Většinu času jsme trávili na chodbě.“

	„Tati, ukážeme Mari moje a Juriho kolo,“ vymyslela si Kanerva, takže jsme zašli i do kůlny. Děti si vzadu na dvorku postavily sněhový hrad.

	„Je Eva z vás čtyř jediná původní Jensenová?“ zeptala jsem se, když jsme nakonec zasedli ke stolu a pustili se do houbové polévky.

	„Já se taky jmenuju Jensen,“ usmál se Lauri, „ale pokud vím, nejsme příbuzní. Já a Eva jsme se potkali při nějaké akci za práva homosexuálů na začátku osmdesátých let a překvapilo nás, že se oba jmenujeme stejně. Pak jsme zjistili, že i jinak je nám spolu dobře. Takže když pak Eva s Kirsti chtěly dítě, připadalo nám všem přirozené, že si mě vybraly za otce.“

	Antti mi sice o Jensenově homosexuální rodině hodně vyprávěl, ale přece jen jsem si potřebovala některé věci ujasnit.

	„Takže Juri je tvůj a Evin?“ zeptala jsem se Lauriho. Zdálo se mi, že v obličeji šestiletého chlapce vidím jak otcovy hnědé oči, tak Evina usměvavá široká ústa.

	„V zásadě jsou všechny děti nás všech. Všechny mají otce, tátu, matku a mámu,“ smála se Kirsti. „Ale biologicky jsem Kanervu a Kerkka porodila já. Kanervin otec je Jukka a Kerkkův Lauri.“

	„A tenhle přírůstek bude můj a Jukkův,“ vysvětlila Eva a zálibně pohlédla na své vystouplé břicho. Podívala jsem se na to svoje, které se zatím ještě vešlo i do těch nejtěsnějších kalhot, a přemýšlela jsem, jak se budu cítit, až budu mít v létě břicho tak velké jako teď Eva. Uvědomila jsem si, že na své velké břicho myslím úplně přirozeně – znamená to, že se začínám s těhotenstvím smiřovat? Překvapeně jsem pustila lžíci do talíře.

	„Takže jsme vyzkoušeli všechny genetické kombinace,“ zasmála se Kirsti a začala s Juriho a Kanervinou pomocí uklízet talíře. „V dokumentech dětí jsou samozřejmě jako zákonní zástupci uvedení biologičtí rodiče, ale staráme se o ně všichni dohromady. Je moc šikovné, že máme všichni stejné příjmení. Já s Jukkou jsme ale museli s krajským úřadem svést hotovou bitvu, než nám změnu příjmení povolili. Prý to byl neslýchaný precedens.“

	„Skvěle zařízené, čtyři rodiče,“ vzdychla jsem si. „Určitě nemáte problémy s hlídáním dětí.“

	„Všichni čtyři máme dost pružnou pracovní dobu. Architekt, hospodský, vědecká pracovnice a psychiatrička,“ vysvětlovala Eva. „I když já mám v posledních dvou letech pravidelné ordinační hodiny. Já vím, Mari, že stejně jako já musíš zachovávat mlčení, ale vyšetřuješ ty nebo tvoje oddělení vraždu Eliny Rosbergové? To byl strašný šok! Už se něco zjistilo? To přece nemohla být sebevražda!“

	„Vyšetřuju,“ přiznala jsem, i když Antti mi z druhého konce stolu signalizoval, ať mě ani nenapadne mluvit o práci. Nabrala jsem si na talíř porci hovězího masa a pak jsem řekla, že vyšetřování ještě k žádným závěrům nedospělo.

	„Znalas Elinu dobře?“ musela jsem se Evy zeptat.

	„Za studií byla moje terapeutka a později dobrá přítelkyně. Nejsou to ani tři týdny, co u nás byla naposledy.“

	„Neřekla tehdy něco, co…“ Antti mě propaloval pohledem, takže jsem zmlkla. „Pardon, nebudu sem zatahovat práci. Evo, mohly bychom se my dvě co nejdřív setkat? Bylas jak Elinina kolegyně, tak přítelkyně, to by mohlo být užitečné.“

	„Řekni kdy, já jsem už na mateřské.“

	Dohodly jsme se, že jí zavolám po Novém roce, až budu vědět, jak na tom jsem s časem já. Pozorovala jsem rodinný zmatek se smíšenými pocity. Těžko jsem si uměla představit, že snesu dětský rámus, strašlivý nepořádek, jaký dokázalo udělat roční dítě, které se učilo samo jíst, neustálé vyptávání čtyřleté holčičky. A na druhé straně několik krásných okamžiků: roční Kerkko si ke mně přitiskl tvářičku umazanou od jahodové zmrzliny, Kanervino a Juriho nezměrné nadšení, když ve tmě zazářily první světlice, Kerkkovo ospalé brumlání na gauči. To mi ukázalo lepší stránku života s dětmi, která přece taky existovala. Přesto se mi zdálo, že se události řítí kupředu příliš rychle. Nicméně jsem měla starost, aby tělísko mému dítěti neublížilo, a doufala jsem, že se hned první pracovní den v novém roce dostanu ke gynekologovi.

	 

	Po novoročním volnu mě v práci čekal bezpečný a známý chaos. Na telefonáty a hory papírů jsem byla zvyklá, byla jsem připravená na případy silvestrovského domácího násilí, které vždycky následovaly po těch vánočních. Nepřekvapila mě ani zpráva z krajské věznice, že Markku Halttunen dva dny před Novým rokem utekl. Halttunen byl na podzim odsouzen za tři ozbrojená vloupání do bank na území města Espoo a za dvě ublížení na zdraví. Byl propuštěn na podmínku jen pár týdnů předtím, než začala nová série vloupání. Já a Palo jsme ho nakonec dostali díky profilování pachatele, metodě známé z Ameriky. Metoda získávala oblibu i ve Finsku a i když občas připomínala thrillery typu Mlčení jehňátek, v nichž superpolicisté honí superzločince, v Halttunenově případě zafungovala.

	Halttunen vyhrožoval, že až bude na svobodě, zabije mě i Pala, a právě proto nás věznice varovala. Nevěděla jsem, jak vážně je třeba jeho hrozbu brát. Halttunena zřejmě nejvíc rozběsnil právě fakt, že k jeho dopadení přispěla žena. Výrazným znakem jeho kriminálního profilu bylo právě násilné chování vůči ženám. I při rychlých přepadeních bank musel vždycky zmlátit aspoň jednu úřednici, a při jednom z těch ublížení na zdraví navíc oběť znásilnil.

	„Asi s sebou budu nosit služební zbraň, dokud ho nechytnou,“ řekl mi Palo. „Je to hotový blázen. Dal jsem příkaz, ať si víc všímají lidí, kteří přicházejí na stanici.“ Palo vypadal nervózně a i já jsem začala přemýšlet, jestli bych neměla tu hrozbu vzít přece jenom se vší vážností. Moc dlouho jsem ale přemýšlet nemohla, protože mi zatelefonovala Tarja Kávimákiová.

	„Mně by se hodilo setkání ve dvanáct,“ oznámila chladně. „Mohu vám věnovat svou polední pauzu, jinak mám den úplně plný.“

	Ve dvanáct se to rozhodně nehodilo mně, neboť jsem byla na půl jednou objednaná k lékaři. Snažila jsem se najít řešení a uvědomila jsem si, že tak to bude pořád. Neustále budu ve stresu, abych sladila práci a rodinu, neustále budu rozhodovat, čemu dát přednost. To už snad bylo příjemnější myslet na Halttunena.

	Nakonec jsem se s Tarjou Kivimӓkiovou dohodla, že se sejdeme v půl dvanácté v centru Helsinek u budovy vlády. K lékaři jsem byla objednaná taky do Helsinek a prakticky do centra, do půl jedné to nějak stihnu. Dále jsem chtěla vyslechnout Niinu Kuusinenovou. Nezvedala telefon, takže jsem jí nechala na záznamníku vzkaz a soustředila jsem se na jiné věci. Vtom se do místnosti vrátil Palo a za ním vešel Pertti. Pertti mi hodil na stůl fotografie mrtvoly z Mankkaa.

	„Kalliová, koukni se na tohle. Doktor byl trochu na větvi ze smrtící zbraně. Co tomu říkáš?“

	I když na fotografiích chyběl zápach, přesto se mi z nich dělalo špatně. Obsah žaludku na sněhu a zmlácený mužský obličej, rozklovaný ptáky.

	„Tohle se nožem neudělá, pachatel musel mít něco většího. Tipoval bych pilu,“ uvažoval nahlas Pertti.

	Pertti používal nasládlou vodu po holení, voněla jako sklenice třešňového vína, ponechaná příliš dlouhou dobu v příliš teplém pokoji. Zase se mi udělalo špatně, z krku mi na záda stékal pot, ranní káva se drala ven. Nestihla jsem nic říct, jen jsem se vrhla na nejbližší záchod, a bylo mi jedno, že je pánský. Při zvracení jsem se roztřásla a v mžiku jsem byla zpocená úplně celá, pod prsy, na stehnech, mezi prsty na nohou.

	Ulevilo se mi. Napila jsem se vody a na prst jsem si vytlačila trošku zubní pasty z Taskinenovy tuby. Jeho kartáček jsem si přece jen netroufla použít.

	„To máš takovou kocovinu?“ zeptal se Palo soucitně, když jsem se dopotácela zpátky do kanceláře.

	„Pár panáků whisky navíc, to bude dobrý,“ prohodila jsem, jako by o nic nešlo.

	„Chceš prášky proti nevolnosti?“ Palo už vytahoval krabičku z kapsy, v níž nosil celou malou lékárnu. „Vezmi si tohle a pár béček a hned budeš v pořádku.“

	„Děkuju, ale radši si nebudu brát nic.“ Pertti na mě vrhl upřený pohled a já jsem poznala, že mu je jasné, že žádnou kocovinu nemám. „Známe totožnost mrtvého?“ zeptala jsem se dřív, než Pertti Strom stihl otevřít ústa.

	„Byl identifikován…“ Palo hledal v papírech. „Pentti Olavi Lindström, narozen 1940, devětadevadesátka. Kumpáni ho identifikovali.“

	Devětadevadesátka se u nás na stanici říkalo bezdomovcům podle čísla volebního okrsku, v němž mohly volit osoby bez trvalého bydliště. Lindström zřejmě přespával v barácích nedaleko skládky v Mankkaa.

	„Trestní rejstřík?“

	„Drobnosti. Pálení alkoholu a krádeže jídla. Jako mladý jednou alkohol za volantem.“

	„To vypadá jako klasická hádka mezi alkoholiky. Proč s tím jdete za mnou? Tos měl přece řešit ty s Lӓhdem, Pertti.“

	„Jenže tohle je náhodou fotr bláznivýho Halttunena… Co když kvůli tomu utekl…“ Palo škytl.

	„Sakra! Myslíte si, že se o tom dozvěděl ve vězení dřív než my a utekl, aby se pomstil?“

	Palo vypadal nerozhodně, ale Pertti přikývl.

	„Začneme hledat Lindströmova vraha a přitom dopadneme Halttunena. Navrhuju na začátek zavřít celou tu ožralou bandu z Mankkaa, potřebujou teď přece ochranu.“

	Až příliš často jsem si musela vyslechnout Perttiho názory na opilce a další příživníky: zatímco on se dře v potu tváře, aby vydělal na daně, společnost musí ty parazity živit. Ani teď se z něj určitě nestal milosrdný samaritán a nechtěl nikoho chránit, spíš si chtěl na někom vylít svůj věčný vztek. Ani já jsem neměla potřebu chránit někoho, kdo rozřízl druhému břicho pilou, i když to nejspíš udělal v deliriu. Snad by ho ale měla potrestat společnost, ne bláznivý Halttunen.

	„Asi by nás mělo těšit, že nás na Halttunenově likvidačním seznamu někdo předběhl,“ zašklebila jsem se na Pala. „Pošlu pořádkovou policii pro bezdomovce do Mankkaa. Já se vrátím odpoledne.“

	„Taskinen ti vzkazuje, že máš být opatrnější než obvykle,“ zamával mi Pertti a pak dodal: „Dalo by se říct, že ze dvou důvodů.“

	Zatracený Strom! Jako by uhodl, že jsem těhotná. Vyplázla jsem za ním jazyk a pokračovala jsem v psaní zprávy o znásilnění. Dělalo mi potíže se soustředit. Před očima se mi objevoval hned bláznivý Halttunen, hned zase zmrzlé tělo Eliny Rosbergové, a navíc ještě tvoreček, plující někde hluboko v mých útrobách. Pamatovala jsem si Halttunenovy oči: zvláštně světlé, nehybné oči, velké a kulaté, jako mívají děti. Když v takových očích vzplane nespoutaná nenávist, působí děsivě. Jako by z Halttunenova nitra vylézaly obludy ze starých naučných filmů. Přesto ho psychologické testy klasifikovaly jako člověka, plně si vědomého svých činů. Halttunen měl i vlastního terapeuta, nějakého zázračného astropsychologa, a ten jeho násilné sklony vysvětloval zcela vážně záměnou hvězdných drah. A samozřejmě dominantní matkou.

	Při výslechu obviněný uvedl, že během večera několikrát tančil s Raijou Kolehmainenovou. Usoudil, že žena touží po tzv. bližším seznámení, neboť přijala nabídku obviněného, že ji odveze autem domů. V autě nicméně Kolehmainenová odmítla pokusy obviněného o sblížení. To ho rozčililo a on ji napadl.

	Vzpomněla jsem si, jak se Taskinen naštval na Perttiho, který tenhle případ rádoby v žertu komentoval chlapskou průpovídkou „napřed ho namlsala, a pak mu nedala“. Já jsem zase přemýšlela, jestli nechám tenhle případ dojít až před soud. Kolehmainenová byla čtyřicetiletá matka samoživitelka a donekonečna musela synům v pubertálním věku vysvětlovat, proč ji cizí muž napadl.

	Před odjezdem do centra Helsinek jsem zhltla porci instantní polévky. Pak jsem se zamyslela a ze zamčené skříně si vzala služební zbraň, přestože jsem věděla, že kdyby mě Halttunen sledoval a napadl pistolí zezadu, zbraň by mi nebyla k ničemu. K jeho stylu ovšem patřily chladné zbraně a pěsti, a proti těm by mi revolver schovaný v podpaží pomohl. Ačkoliv jsem se ve střelbě zlepšila, necítila jsem se dobře. Jen málokdo jsme neustále nosili zbraň, přestože v poslední době bylo nošení služební zbraně čím dál běžnější. Viditelně ale zbraň nenosil skoro nikdo.

	Pihko se mnou šel k autu. Napadlo mě, že po výslechu Kivimӓkiové bych ho asi měla poslat zpátky do Espoo. Jen kývl. Nebyl moc hovorný, a i teď si vytáhl učebnici trestního práva, sotva jsem najela na dálniční okruh. Pihkovi se na oddělení říkalo Pilňous, což ne všichni chápali kladně. Při zaměstnání studoval práva a státovědu a jakmile se doslechl o chystaném doktorandském studiu pro policisty, hned Taskinenovi hlásil, že by měl zájem. Mně se s Pihkem pracovalo dobře, dalo se s ním lehce domluvit. Někdy jsem přemýšlela, co vězí za jeho ctižádostí, jestli nedokončil gymnázium, a proto skončil v policejní škole a teprve tam pochopil, že dělat řadového policajta není jeho životní meta. S myšlenkou na doktorandské studium jsem si občas pohrávala i já, ale teď takové plány musejí na několik let ustoupit do pozadí.

	Před budovou vlády už stála barikáda z televizních kamer a mikrofonů a houf novinářů obklopoval ministra vnitra Marttiho Sahalu. Stihla jsem ráno prolistovat noviny a tak jsem věděla, že dnešní aféra se týká novoroční noci na hranicích s Ruskem, které se pokusila překročit ozbrojená skupina bosenských Chorvatů – chtěli ve Finsku požádat o azyl. Při přestřelce byl kupodivu zraněn jen jeden pohraničník, přesto bylo narychlo svoláno zasedání vlády. Zahlédla jsem mezi novináři zářivě žlutý plášť Tarji Kivimӓkiové. Právě strkala ministrovi mikrofon přímo pod nos. Neviděla jsem, jak se ministr tváří, ale byla jsem si jistá, že z Tarjiných otázek radost nemá. Ministr vnitra se málokdy ocital v obklíčení novinářů, i když se o něm povídalo, že je ve vládě šedou eminencí a že má mnohem větší moc, než voliči tuší. Bylo mu teprve čtyřicet, takže se o něm uvažovalo i jako o možném kandidátovi v příštích prezidentských volbách. Z hlediska policie byl ministr velmi agilní, prosadil například nové rozdělení na policejní okrsky. Na druhé straně ale zasáhl do kteréhokoliv vyšetřování, které se byť jen vzdáleně dotklo někoho z jeho mnoha přátel a známých, a několik generálních ředitelů uniklo trestu pouze díky ministrově intervenci.

	Ministr se protlačil ke svému autu a hejno novinářů se rozptýlilo. Tarja Kivimӓkiová řekla několik slov kameramanovi a pak zamířila ke mně. Vtom jsem si uvědomila, že jsem vůbec neřešila, kde bude výslech probíhat. V promrzlém policejním autě?

	„Co vlastně chcete?“ zeptala se Tarja Kivimӓkiová, jakmile mně i Pihkovi podala ruku.

	„Chceme nahrát oficiální verzi toho, co jste mi řekla před dvěma dny. Auto jek tomu účelu poněkud nepohodlné, zřejmě budeme muset jít někam do kavárny.“

	„A co bufet v univerzitní knihovně?“ navrhl Pihko. „V tuhle dobu tam bude prázdno.“

	„To mi vyhovuje, protože musím být v půl jedné v parlamentu,“ řekla Tarja Kivimӓkiová. „Smí se při úředním výslechu jíst?“

	„Pokud se na tom dohodneme, tak ano. Je trochu nezvyklé provádět výslech v bufetu.“

	Při hovoru s Kivimӓkiovou jsem si připadala jako při šermířském utkání. Obě jsme byly profesionálky zvyklé klást otázky, ale odpovědi Tarje Kivimӓkiové už tak dobře nešly. Takže začala zase otázkou: vyptávala se, jak Elina zemřela.

	„Vyšetřování probíhá,“ odpověděla jsem vyhýbavě, jenže než jsem jí stihla položit otázku já, zaútočila na mě:

	„Ale vy už něco víte. Aira mluvila o umrznutí a říkala, že Elina snad bloudila v noční košili po lese. Je to pravda?“

	Jen jsem přikývla a otevřela jsem těžké dveře univerzitní knihovny. Za studií jsem ve zdejším bufetu často trávila dlouhé hodiny. V historické budově Porthanie se mi nelíbilo nikdy, a v hlavní budově univerzity jsem vždycky potkala až moc známých. V bufetu v knihovně jsem mohla sedět v klidu. Se známými jsem se tu obvykle potkávala na záchodech.

	Zadní místnost byla prázdná. Zatímco jsem chystala magnetofon, Pihko donesl sobě a mně kávu. Kivimӓkiová si koupila čaj a zeleninový piroh. Nejdřív jsem se jí zeptala na osobní údaje. Trochu mě překvapilo, že pochází z východního Finska, z Tuusniemi, které leží jen pár desítek kilometrů od mého rodného města. Po tamějším dialektu nebylo v její řeči ani stopy, nejspíš se ho vědomě odnaučila. A bylo jí třicet tři. V hlavním městě bydlela už patnáct let. Ráda bych se o Tarje Kivimӓkiové dozvěděla něco víc, lákalo by mě proniknout pod její tvrdou a agresivní skořápku, ale výslechový protokol dovoloval jen základní otázky na místo narození, bydliště a podobně. Pak jsme zopakovaly to, o čem jsme už mluvily dřív. Kivimӓkiová nadále trvala na tom, že sebevražda je vyloučená.

	„Nedokážu sice vysvětlit, proč Elina chodila po lese v županu a noční košili. Leda…“ Zmlkla, zamyslela se, pak si do úst vsunula sousto pirohu, aby získala čas na rozmyšlenou. Káva chutnala kysele, Pihko mi do ní zapomněl přidat mléko. „Ledaže by ji do lesa vylákal někdo z těch, koho měla v péči. I v takovém případě by se ale musela domnívat, že vyjde jen na chvilku z domu, jinak by si přece vzala kabát.“

	Najednou jsem si uvědomila, že Elina si klidně mohla vzít kabát a boty, když šla ven. Někdo jí je mohl svléknout a přinést zpátky do domu. Tak se ale nabízely další možnosti…

	„I minule jste mluvila o její péči. Proč pečovala o vás?“ zeptala jsem se snad až příliš hrubě. Chtěla jsem prolomit autoritativní zeď, již si Tarja Kivimӓkiová kolem sebe postavila.

	„Ona o mě nepečovala!“ odpověděla mi sice ledovým hlasem, ale úplně klidně. „Já jsem byla její přítelkyně, ne pacientka nebo posluchačka. A jak s případem souvisí náš vztah?“ Neodpověděla jsem. Kivimӓkiovou to zjevně podráždilo, protože pokračovala: „Samozřejmě mi odpovíte starým klišé, že při vyšetřování vraždy všechno souvisí se vším. Jenže já jsem Elinu vážně nezavraždila. Vám asi připadám úplně bez citu, i když mi zemřela nejlepší kamarádka, ale co vy víte, jak se trápím, když jsem sama, když si můžu dovolit truchlit!“

	„Takže vy jste byla nejlepší přítelkyně Eliny Rosbergové? Nevíte, jestli byla někdy těhotná? Nebo jestli byla na interrupci, potratila nebo podstoupila nějakou větší gynekologickou operaci?“

	„Informace o Elinině zdravotním stavu přece získáte od jejího lékaře.“

	„Já bych je ráda slyšela od vás.“

	„Proč? Nikdy jsem neslyšela, že by Elina byla těhotná. Naopak jsem vždycky měla pocit, že děti nechce.

	I v tom jsme byly stejné.“

	„Kdo byl její lékař?“

	„Dlouho chodila ke gynekoložce Lehtovaarové, a když ta odešla do důchodu, přešla k někomu na stejné klinice. Aira to bude jistě vědět.“

	Tarja Kivimӓkiová dopila čaj a tázavě se na mě podívala, jako by doufala, že po vší té prázdné slámě konečně přijde geniální otázka. Rozčilovala mě čím dál víc. Ani ji by při rozhovoru s nějakým politikem netěšilo, kdyby jí místo vstřícnosti a spolupráce dával najevo nepřátelskou uzavřenost. Jak sama řekla, vyšetřujeme smrt její nejlepší přítelkyně. Čekala bych, že ji pravda bude v tomto případě zajímat přinejmenším stejně jako navrhované rozpočtové škrty.

	„Víc už vám k tomu asi neřeknu. Přemýšlela jsem nad důvodem, proč mohla Elina odejít z domu, a napadlo mě jediné vysvětlení: někdo ji prosil o pomoc. Nebo to předstíral.“ Tarja Kivimӓkiová se začala zvedat. Zamumlala jsem něco o dalším výslechu a řekla jsem Pihkovi, že se ještě zdržím ve městě.

	„Klidně si vem auto,“ navrhl nějak rozpačitě. Pak dodal, že si musí něco vyřídit na univerzitě, a tváře pod hnědými vlasy mu úplně zrudly, jako by šlo o něco nelegálního, ale já jsem se nevyptávala. Nabídla jsem Tarje Kivimӓkiové, že ji odvezu do parlamentu, stejně jedu kolem.

	„No… nebude to vypadat divně, když mě přiveze policejní auto? I když bych nebyla první, koho do té instituce veze policie,“ řekla a v hlase jí zazněl ironický tón.

	Hned na první křižovatce jsme měly červenou. Bylo už tolik hodin, že k doktorovi určitě přijdu pozdě. Abych zakryla nervozitu, položila jsem Tarje Kivimӓkiové ještě jednu otázku:

	„Strávila jste Vánoce na zámečku proto, že nemáte žádné příbuzné?“

	Střelila po mně očima. Už jsem čekala zase komentář, že to s případem nijak nesouvisí, ale k mému údivu mi odpověděla:

	„Mám příbuzných až dost. Všichni žijí tam, kde jsem se narodila, v Tuusniemi a v okolí. Rodiče a mí tři bratři s rodinami. A samozřejmě se všichni o Vánocích sešli u jednoho velikého stolu tak jako každý rok, osm dospělých a deset dětí. Letos byl na řadě Jussi, aby rozdával dárky. Jenom černá ovce jim v tom cirkuse chyběla.“

	Konečně zelená! Tentokrát jsem měla štěstí, na zelenou jsme dojely až k nádraží.

	„Jak to, černá ovce?“ zeptala jsem se se zájmem, protože sama jsem se v naší rodině často cítila stejně, kvůli své práci, i proto, že mi bylo cizí všechno, co se pokládalo za přirozeně a bytostně ženské. „Máte přece prestižní povolání.“

	„Rodiče byli zpočátku pyšní, že pracuju v televizi a stýkám se s ministry a dalšími celebritami. Možná je zklamalo, že se ze mě nestala taky celebrita, nejsem vidět ani na obrazovce, natožpak v časopisech. Ale i když jsem v rodině první a jediná s vysokoškolským vzděláním, povolání nehraje zase tak velkou roli. V jejich světě žena není nic, pokud nemá muže a děti.“

	Tarja Kivimӓkiová to řekla tak ostře, že by její hlas mohl proříznout pneumatiku, ale nehnula přitom ani brvou. Tak mě to překvapilo, že jsem přehlédla zelenou a rozjela jsem se, teprve až nějaký troufalec na policejní auto zatroubil. Tarja Kivimӓkiová byla ta poslední, o kom bych řekla, že ho trápí traumata z dětství.

	„Nesnáším ani ty jejich řeči. Jaký je premiér jako člověk a jestli je prezidentka opravdu taková, jak vypadá v televizi. Mluví o nich úplně stejně jako o postavách z těch nablblých seriálů, co na ně pořád koukají.“

	Zárodek soucitu, který jsem s Tarjou Kivimӓkiovou na okamžik pocítila, zase zmizel, i když jsem si uvědomovala, že se touhle nadřazeností jen proti něčemu brání. Až k parlamentu jsme měly zelenou vlnu. Tarja Kivimӓkiová otevřela dveře a pak se mi podívala přímo do očí:

	„Elina měla pravdu. Vy dvě máte něco společného. Nemám ve zvyku svěřovat se úplně cizím lidem.“

	Zabouchla dveře a já jsem se zamyslela, jestli to myslela doopravdy, nebo jestli mi chtěla jenom naznačit, že ji nemám brát moc vážně.

	K lékaři jsem přišla asi o deset minut později, ale stejně jsem ještě musela čekat. Roztržitě jsem listovala zdravotnickým časopisem a snažila jsem se být klidná. Když gynekolog potvrdil těhotenství a oznámil mi, že tělísko hned odstraní, aby neohrožovalo dítě ani mě, nejvíc ze všeho se mi ulevilo. Někdo jiný převzal odpovědnost za mé tělo a za plod, který v něm roste. Gynekolog se tvářil provinile, jako by se chtěl omluvit jménem celé univerzální medicíny, že tělísko zklamalo, a zeptal se, jestli budu chtít interrupci.

	Poslední možnost. Pak se mě už nikdo nezeptá. Jak by to bylo snadné! Pár minut čekání a všechno by mohlo být zase jako dřív. Zamumlala jsem nicméně, že ne, a šla jsem se za plentu svléknout.

	Odstraňování věci, která se ukázala jako zbytečná, bolelo, ale při pomyšlení, že za osm měsíců mě čeká mnohonásobně větší bolest, se to dalo vydržet. Datum porodu mi lékař spočítal na 25. srpna. Takže sbohem, dovolená v horách na Komice, sbohem, městský maratóne. Motala se mi hlava a byla jsem trochu od krve. Když jsem se za plentou oblékala, lékař na mě zavolal:

	„Vaše práce je občas trochu nebezpečná. Nezapomeňte včas požádat o přeřazení na klidnější místo.“

	„Většinu času sedím za stolem a mluvím nebo píšu. Nebo teď už nebudu moct některé věci dělat?“

	„Klidně dělejte všechno, na co máte chuť, tělo vám dá signál, když se mu to nebude líbit. Já se v policejní práci moc nevyznám… Chci říct, že jsem ještě nikdy neviděl nikoho v šestém měsíci, kdo by měl na sobě policejní uniformu.“

	„Já chodím v civilu a k práci potřebuju hlavně mozek. Na ten snad těhotenství nijak nepůsobí?“

	Jela jsem po namrzlé dálnici zpátky do Espoo. Cestou jsem se rozhodla, že své těhotenství zatím na oddělení nebudu oznamovat. Co je komu do toho? Uměla jsem si představit, jak by Palo překypoval starostlivostí a Strom škodolibostí, kdybych udělala sebemenší chybu. Rozhodla jsem se, že po práci zajdu na střelnici, to jsem považovala za největší vzpouru proti všem možným kýčovitým těhotenským klišé. Ale obvyklé následné pivo už vynechám, až taková rebelka nebudu.

	 


7)

	 

	Niina Kuusinenová mi nechala číslo domů i do hudební školy v Espoo, v níž zřejmě pracovala. Ani na jednom čísle telefon nikdo nebral. V hudební škole mi odpověděl jen záznamník a oznámil, že výuka začne po Třech králích.

	Zavolala jsem ještě Elininu právníkovi a pak jsem se rozhodla zajet znovu na Rosbergu. Chtěla jsem se tam rozhlédnout, jít v Elininých stopách, ujasnit si, jak a proč se dostala do lesa. Právník slíbil, že mi připraví hlavní body závěti zítra ráno. Gynekolog mi samozřejmě doporučil, ať si jdu po zákroku lehnout. I když jsem pořád trochu krvácela a motala se mi hlava, rozhodla jsem se ho neposlechnout a zůstat v práci. Doma by se mi myšlenky točily jenom kolem toho budoucího tvorečka, co nosím v břiše, a po tom jsem netoužila. Nedokázala jsem přistupovat ke svému životu stejně racionálně jako k práci. Zavolala jsem Aiře, jestli je doma, a pak jsem na chodbě potkala Pala a požádala ho, aby jel se mnou. Strom byl naštěstí pryč, jinak by se mi určitě vnutil on, čistě ze škodolibosti. Palo byl dopoledne s Taskinenem v Mankkaa, ale po Halttunenovi jako by se slehla zem. Ström obchází známé putyky v Espoo i v Helsinkách a shromažďuje informace o posledních dnech Halttunenova otce, řekl mi Palo. Věděla jsem, že Palo bere Halttunenovy hrozby vážněji než já, ale přesto mě překvapilo, že nosí zraň viditelně za pasem, a ne ukrytou v podpaží. Když jsem se podívala pozorněji, zjistila jsem, že pod svetrem má možná i neprůstřelnou vestu.

	„Na Rosbergu?“ zaváhal Palo. „To není špatný nápad, na místě se dá nejlíp zjistit, jak se Rosbergová mohla octnout v lese. Ale je rozumný, abychom my dva chodili spolu? Chci říct…“

	„Chceš říct, že Halttunen by si nejdřív mohl počíhat na mě a pak teprve na tebe?“ řekla jsem až zbytečně jízlivě. Palo měl samozřejmě plné právo se bát. To spíš já se chovám hloupě.

	„Nemůžu ti nic nařizovat,“ pokračovala jsem už mírněji, „ale byla bych moc ráda, kdybys se mnou jel. Halttunen nás sotva bude sledovat na Rosbergu. A vůbec, třeba ho už chytili.“

	Palo se díval k zemi. Krátké hnědé vlasy už měl prokvetlé stříbrnými nitkami a na břiše se mu rýsovala měkká pneumatika, i když jinak byl štíhlý. Brýle by potřeboval pořád, nejenom při čtení a řízení, ale z nějakého důvodu je odmítal nosit. Od neustálého mhouření a zaostřování měl oči věčně zarudlé a kolem nich mu přibývaly vrásky. Palo pracoval na policii v Espoo přes pětadvacet let, znal tady všechny recidivisty i donašeče a měl dobrou paměť. Jako parťák byl pracovitý a spolehlivý. Neměl sice moc nápadů a nepřicházel s novými věcmi, ale svou práci uměl.

	„Kocovina tě už přešla?“ zeptal se smířlivě.

	„Už jsem úplně čilá. A podívej se,“ poklepala jsem si trochu dramaticky na zbraň v podpaží. „Ani já nezapomínám na ochranu.“

	Palo mi navrhl, ať řídím, že on bude zkoumat krajinu podél silnice. Do kufru jsem přihodila vysoké gumáky, kdybychom museli jít hlubokým sněhem, i když lyže by nám pomohly víc.

	„Ještě jednou vyslechneme Airu Rosbergovou, ale nejdůležitější je ten les. Půjdeme z Rosbergy na místo, kde Elinu našli, a budeme přemýšlet, jak se tam asi dostala. Už se sice brzo setmí, ale i tma nám může být užitečná. Když Elina zmizela, byla taky tma. Ve tmě vypadají věci jinak.“

	„To vypadá zase na přesčas,“ povzdechl si Palo. „No co, žena je na odpolední a nejmladší má hlídání, tak proč ne.“

	Palovy děti ze dvou předchozích manželství bydlely se svými matkami, některé už dokonce měly vlastní rodiny. Manželka číslo tři byla o patnáct let mladší a kolegové z oddělení tvrdili, že Palo se pořád cpe vitaminy hlavně proto, aby své mladé ženě stačil.

	Už se šeřilo, les kolem silnice byl temně zelený a nebylo do něj vidět. Ze zatáčky proti nám vyjelo auto a jeho světlo mě na okamžik oslnilo, málem jsem přejela odbočku na Rosbergu. Na rozdíl od dřívějška nesvítila ani světla na dvoře. Když jsem konečně nahmatala tlačítko zvonku, brána se hned otevřela. V přízemí svítilo osamělé okno. Za okamžik se rozsvítilo i světlo nade dveřmi.

	Aira nám přišla otevřít. Nijak zvlášť se nedivila, proč jsme přijeli, a zavedla nás do Elininých pokojů. Jako by s námi ani nebyla skutečná Aira, jen skořápka, z níž srdce a myšlenky utekly někam daleko, možná za Elinou. Ve velkém domě působilo ticho ještě tísnivěji než v garsonce, z níž právě někdo odešel. Oklepávala jsem si v předsíni sníh z bot a zbytečně hlasitě jsem mluvila na Pala. Smutek vyzařoval z Aiřiných těžkých pohybů, do tváří jí vyryl nové vrásky a pod jeho tíhou jí poklesla široká ramena. Otevřela nám dveře do Elininých pokojů. Nejprve jsem se octla v krajkovém království obývacího pokoje a pak jsem v ložnici roztáhla jednoduché střízlivé závěsy. Venku nebylo vidět skoro nic jiného než tmu. Teprve když jsem zhasla světlo u stropu, začala tma za oknem získávat obrysy. Ve sněhu se odráželo světlo z kuchyně a z Aiřina pokoje a díky němu byla vidět i zeď a les za ní.

	„Mohl bys jít ven a postavit se nejdřív před zeď a pak za ni?“ poprosila jsem Pala. „Chci zjistit, jestli je z okna vidět, když se někdo pohybuje venku.“

	Palo pomalu vstal. Bylo vidět, že se mu samotnému ven nechce. Ani mně se nechtělo. Naštěstí jsem promluvila první.

	„Slyšelas ve svém pokoji, když Elině zvonil telefon?“ zeptala jsem se Airy, jakmile Palo odešel.

	„Už jsem přece řekla, že jsem si vzala prášek na spaní, abych se aspoň jednu noc vyspala. Většinou jsem Elinin telefon slyšela, ale v tu noc ne,“ odpověděla Aira a v jejím hlase už ani nezněla podrážděnost.

	„Elina měla vlastní soukromé číslo, jiné, než je uvedené v telefonním seznamu, že?“

	„Ano. Měla tajné číslo, nesdělovali ho ani na informacích. Elina obvykle večer přepojovala hlavní telefon na záznamník.“

	„A na jaké číslo volají tobě?“

	„Mně?“ Aira se skoro usmála. „Mně vlastně nikdo nevolá. Několik bývalých kolegyň se párkrát za rok ozve, jinak nikdo.“

	Trhla jsem sebou, když Palo zaklepal na okno ložnice. Když stál těsně u okna, bylo ho dobře vidět, přestože se uvnitř svítilo. Zkoušela jsem světlo různě zhasínat a zase rozsvěcet. Palo chodil po dvoře a rozhlížel se kolem, jako by se bál, že Halttunen pronikl až na Rosbergu. Elina mohla vidět, co se děje venku, i kdyby měla rozsvícená všechna světla v místnosti. Za zdí naproti tomu nebylo vidět nic než proužek světla z Palovy baterky. Jakmile ji zhasl, ztratil se ve tmě. Ale co když byl úplněk? Ta noc byla v každém případě mrazivá a jasná a za úplňku to kolem mohlo vypadat úplně jinak než v dnešním mrholení.

	Palo znal kód k bráně a snadno se dostal dovnitř. Poslala jsem ho, ať se podívá po pokojích v patře, jak je z nich vidět a kudy se z nich dá odejít, ať prověří balkony, požární žebříky a další možné únikové cesty. Pokud Elina z okna viděla něco, kvůli čemu vyšla ven, muselo to něco být mezi domem a venkovní zdí, uvnitř. A kdo jiný se dostal dovnitř než ti, kdo tehdy na zámečku spali? Pokud ale Elině někdo volal, aby přišla do lesa, možností bylo nekonečně víc.

	Takovéhle spekulace k ničemu nevedou. Přesto jsme se museli vydat do lesa, myslet jako Elina, přijít na to, proč v noční košili a v noci odešla do lesa, do sněhu a mrazu.

	Vzpomněla jsem si na Elininu dělohu a zeptala jsem se Airy, jestli Elina byla někdy těhotná. Ohromeně se na mě podívala.

	„Elina těhotná? Pokud vím, tak ne. Chceš říct, že byla těhotná teď…“ V Aiřiných očích se mihla hrůza a hned nato z nich vytryskly slzy.

	„Ne, to ne,“ rychle jsem ji chlácholila. „Někdy. Podle tvaru děložního hrdla a jizev na něm se dá předpokládat, že buď rodila nebo měla potrat, ale v její dokumentaci se nic takového neobjevuje.“

	Aiře se ulevilo, ale ten základní smutek jí z tváří nezmizel a už sotva kdy zmizí.

	„Asi myslíš tu starou záležitost, už jsem na ni skoro zapomněla. Někdy v polovině sedmdesátých let žila Elina půl roku v Indii. Tam dostala bolestivý výtok a zjistilo se, že je to kvůli nádoru v děloze. Léčil ji tam nějaký místní felčar, dokonce ji nějak operoval, z toho pocházejí patrně ty jizvy. Už si přesně nepamatuju, jak to bylo, ale trvalo dva roky, než se jí daly hormony zase do pořádku. Její gynekoložka by ti o tom řekla víc.“

	Takže i tahle záhada má jednoduché vysvětlení. Žádné nemanželské děti ani nelegální interrupce. Co jsem si vlastně představovala? Že Elina spatřila za oknem přízrak svého odvrženého dítěte a vyrazila za ním, nebo co vlastně?

	„Už jste něco zjistili?“ zeptala se pro změnu Aira. Bezútěšně jsem potřásla hlavou, a i Aira přiznala, že je pořád vyvedená z míry.

	Na schodišti zazněly Palovy podivně těžké kroky. Jako by schody byly zvyklé jen na ženské nohy, nanejvýš čtyřicítky. Přišel dovnitř a jen pokrčil rameny. V patře žádné vysvětlení nenašel.

	„Je tam strašná tma, a kdyby někdo chodil po lese beze světla, zevnitř by ho vidět nebylo.“

	Napadlo mě, jestli v lese vyhlížel Halttunena.

	„Přesto pojďme,“ povzdechla jsem si. Aira si začala oblékat kabát, jako by chtěla jít s námi, ale nedovolila jsem jí to. Přece jen byla jednou z podezřelých a já jsem si byla jistá, že před námi něco tají.

	Hned za branou na nás zaútočil ledový vichr. Zvedal se dole u jezera Pitkӓjӓrvi a když dospěl sem na kopec, měl už takovou sílu, že nás div nepovalil. Přitáhla jsem si šálu na prsa a utáhla si řemínky vysokých bot. Bořit se do sněhu mezi stromy nás moc nelákalo. V noci na Štěpána byla spousta sněhu, a Elina podle všeho neměla boty. Nejpřímější cesta k místu, kde ji našli, vedla přes pole zarostlé křovím do lesa. Druhá možnost byla jít kus po cestě a pak podle běžecké dráhy zahnout do lesa. Druhá varianta byla pohodlnější a lákala by mě mnohem víc, ale měla jsem pocit, že jít přes poleje důležité.

	Takže jsme vyrazili po poli vzhůru. Za chvíli jsme spatřili světla sousedního domu. Odtamtud běžkař telefonoval na policii a oznámil nález mrtvoly. Na břehu jezera Pitkӓjӓrvi blikalo několik ojedinělých světýlek, ale jinak bylo všude větrno a pusto. Palo kráčel zamračeně a neustále se rozhlížel kolem. Halttunenovy kroky bychom ovšem slyšeli už z dálky, i nám praskal zledovatělý sníh pod nohama.

	„Já nevím… Co když Elina Rosbergová k antibiotikům nevědomky spolkla navíc Dormicum na spaní a zapila to vodkou a z toho se jí v hlavě všechno pomíchalo, vyšla z domu tak, jak byla, bloudila, pak si sedla do závěje a ztratila vědomí? Co když je vysvětlení tak jednoduché?“ ptala jsem se spíš sama sebe než Pala.

	„Ale odkud se vzaly šrámy na zádech?“ namítl Palo a zase baterkou přejel po okolních stromech. Kolem pole rostl hustý smrkový les. Vůbec nevypadal lákavě, zvlášť ve tmě ne. Snažila jsem se objevit místo, kudy Elina mohla do lesa vejít, polámané větve nebo něco podobného. Okraj lesa ale vypadal neprostupně a neporušeně, jako by do něj už dlouho nikdo nevstoupil.

	„Vrátíme se zpátky a zkusíme jít podél té běžecké stopy,“ navrhla jsem. „Co když třeba někdo Elinu našel a chtěl ji odtáhnout někam pod strom, ale pak zjistil, že je mrtvá a vyděsil se. Někdo úplně cizí, kdo šel náhodou kolem.“

	Cesta polem zpátky byla snadná, protože jsme šli v našich vlastních stopách. I vedle běžecké stezky jsme objevili vyšlapanou pěšinku a vydali se po ní.

	V lese vítr jenom šuměl ve vrcholcích smrků, na nás už neútočil. Světla našich baterek vrhala odlesky po větvích a ve vlasech se mi zachytávalo jehličí. Zakopla jsem o malý smrček a od žuchnutí na zem mě zachránila jen zakrslá bříza, které jsem se zachytila. A právě na té bříze jsem zahlédla cár růžového saténu.

	„Posviť mi sem,“ poprosila jsem Pala. Byl to malý kousíček látky, asi tři krát šest centimetrů. Opatrně jsem ulomila celou větvičku a v kapse jsem našla igelitový pytlík, do něhož jsem látku uložila. Byla jsem si téměř jistá, že látka pochází z Elinina županu – z růžového saténu se přece oblečení na běžky nešije. Definitivně to může potvrdit samozřejmě až laboratoř. Takže tudy musela Elina jít, to by nám mohlo pomoct. Dál už jsme šli pomaleji a svítili si mezi stromy. Vtom Palo strnul. Světlo vrhané jeho baterkou se začalo třást.

	„Co to je?“

	Nalevo od nás se v lese ozval dusot. Někdo se k nám hnal přes les. Už jsem v duchu viděla Halttunena, jak se k nám žene jako Rambo, v ruce pušku, v zubech nůž a v podivně světlých očích vraždu. Palo vytáhl revolver. Spatřila jsem v jeho očích paniku a teprve až teď mi došlo, jak moc se bojí Halttunena a smrti. Slyšela jsem nějaké zvuky mezi borovicemi, ale nebála jsem se tolik jako Palo, i když s rozzlobeným losem bych se potkat nechtěla. Podle zvuků byli losi aspoň dva. Zadoufala jsem, že se nás bojí stejně jako my jich a že na nás nezaútočí.

	„Schovej zbraň, losi už jsou chránění,“ snažila jsem se prohodit jako by nic. Z losů jsem strach neměla a jejich kroky už mizely ve tmě. Strach mi naháněla panika v Palových očích, rychlost, s níž vytáhl zbraň. Tak rychlá reakce byla nebezpečná. Slyšela jsem spousty historek o policistech, kteří se v podobné situaci spletli, o neštěstích, které zavinila právě nekontrolovatelná hrůza.

	Strach začal růst i ve mně, ale nebála jsem se Halttunena. Bála jsem se zároveň Pala i za Pala.

	„To byli losi,“ zopakovala jsem, když Palo nepřestával mířit do lesa. „Schovej zbraň do pouzdra a půjdeme dál. Už jsme blízko, tak ať to máme za sebou a můžeme jít domů.“

	Palův obličej byl skrytý ve tmě. Jeho postoj prozrazoval, že je mu trochu trapně. Konečně zastrčil zbraň a vykročil po pěšince, která se teď zvedala vzhůru.

	Na místě nálezu bylo všechno jako dřív: malá prohlubenina, přes niž vedla lyžařská stopa, a vedle ní velký smrk s žebrovitými větvemi, pod jakými si děti rádi budují jeskyně.

	Pořád to nedávalo smysl.

	„Ale ta Rosbergová byla přece lékařka,“ podotkl Palo, když jsem dál rozvíjela teorii o nehodě. „Lékařka by snad věděla, že některé léky se nesmějí kombinovat. Ani já bych si nevzal najednou Dormicum a antibiotika.“

	„Elina nebyla vlastně lékařka, ale psycholožka, která se zabývala i psychiatrií. Nebyla ale doktorka medicíny a nesměla předepisovat léky.“

	Patolog mi řekl, že nebezpečí kombinace erytromycinu s Dormicumem a Halcionem je známé už nejméně rok a půl a že i na příbalovém letáku k antibiotikům se varuje před současným užíváním Dormicumu. Možná si Elina prostě jen zapomněla příbalový leták přečíst.

	Zkusila jsem si vybavit, jak Dormicum chutná. Má vůbec nějakou chuť? Teď už to nevyzkouším, v těhotenství nebudu moct brát skoro žádné jiné léky než aspirin. Bylo by možné smíchat pilulky Dormicumu třeba s whisky, již měla Elina ráda, aniž by si něčeho všimla?

	„Oukej, teorie číslo dvě. Někdo měl zájem, aby Elina spala a namíchal jí Dormicum do whisky, ale nevěděl, že bere antibiotika. Elině se v hlavě všechno popletlo a odešla z domu. Ten, kdo jí namíchal do whisky léky, ji vůbec nechtěl zabít, ale teď se neodvažuje přihlásit, protože se bojí, že bude obviněn ze zabití.“

	„Může být.“ Palo mě sice celou dobu poslouchal, ale zároveň jako by neustále ušima lovil zvuky lesa a očima přejížděl po větvích, jestli neobjeví podezřelý pohyb nebo stín. Dál jsem přemýšlela nahlas, snažila jsem se nevnímat chlad, který se ke mně dral skrz kabát a zvetšelé gumovky.

	„V tom případě bych měla dvě kandidátky, Millu Marttilovou a Airu Rosbergovou. Milla mohla namíchat Elině whisky, aby před ní utajila, že nebude v noci na zámečku. A Aira nám sama řekla, že si vzala prášky na spaní, aby ji nebudil Elinin kašel. Třeba si dala taky skleničku whisky a nabídla i Elině.“

	„Ta Marttilová ale odešla už navečer.“

	„To je pravda. Mohla Elině dát lék navečer. I když nevím, Dormicum působí celkem rychle. Tohle nemá smysl, pojďme pryč!“

	Vraceli jsme se stejnou cestou zpátky. U Eliny se nikde nenašla baterka. I kdyby tehdy měsíc svítil sebevíc, do lesa by moc světla neproniklo. Někdo samozřejmě mohl Elininu baterku najít a odnést. Musím se zeptat Airy, jestli na zámečku nechybí jedna baterka.

	Teď už nám ze zámečku svítilo vstříc víc osvětlených oken, jako by nám Aira chtěla posvítit na cestu. Zámeček obehnaný zdí vypadal teple a lákavě, jako bezpečné útočiště, kde by nás neohrožoval mráz ani Halttunen. Bylo to ale jen zdání, vždyť zlo proniklo i sem a odvedlo Elinu do lesa na smrt.

	„Baterka? To mě nenapadlo,“ řekla Aira, když jsme se usadili v kuchyni s kouřícími šálky čaje. Palo do toho svého zíral s pochybami, jako by ho vylekala má nejnovější teorie, podle níž Aira dala Elině whisky s Dormicumem. Já jsem horký keramický šálek svírala v dlaních a občas jsem si ho přitiskla i k obličeji, abych se zahřála.

	„Máme několik baterek, aby si je posluchačky kurzů mohly brát večer na procházky. Sama nevím, kolik jich přesně je, ale můžu je všechny najít a podívat se, jestli jich není nějak málo.“

	„Řeklas nám, že sis na Štěpána večer vzala prášky na spaní. Nezapilas je whisky?“

	„Whisky?“ zopakovala Aira ohromeně. „Já alkohol nepiju! Snad občas sklenku vína nebo náprstek koňaku, ale whisky jsem pila jen jednou v životě.“

	„Pila Elina whisky?“

	„Měla whisky ráda, ale hodně záleželo na značce. Pila jen skotské whisky, pokud možno jenom sladové. Občas jsem jí koupila láhev Laphroaigu.“

	„Měla ji i teď?“

	„Určitě. Koupila jsem jí láhev k Vánocům. Okamžik.“ Aira vstala a otevřela vrchní skříňku. Objevilo se v ní několik lahví červeného vína, poloprázdný Meukow a téměř plný Laphroaig. Pocítila jsem na jazyku kouřovou chuť whisky, ale požitek byl vzápětí vystřídán pocitem viny. Tuhle lahůdku mám až do srpna zakázanou. Nebo ještě déle, pokud budu kojit.

	„Kdo to dopije? Elina si dala na Štědrý večer skleničku s Tarjou Kivimӓkiovou, třeba by Tarja tu láhev chtěla,“ přemýšlela Aira nahlas. „Celý den jsem psala dopisy a telefonovala, protože ruším jarní kurzy. Není nikdo, kdo by Elinu nahradil. Vůbec nevím, jak to s Rosbergou dopadne.“

	„Pokud Elina neurčila v závěti jinak, tohle všechno zdědíš ty,“ řekla jsem ostřeji, než jsem měla v úmyslu.

	„Ano…“ Aira vrátila láhev whisky do skříňky. „Asi bych se cítila divně, kdybych odsud musela odejít. Z domova. S výjimkou několika let bydlím celý život tady. Po zdravotní škole jsem pár let pracovala v Helsinkách, v nemocnici v Meilahti, ale napřed mi onemocněl otec, pak matka. Starala jsem se o ně, potom jsem ošetřovala Elininu matku, která měla mnoho let leukémii. Můj bratr, čili Elinin otec, by to sám nezvládl. Když před deseti lety zemřel, prodaly jsme s Elinou většinu orné půdy. Ještě jsem stihla jít před důchodem na několik let do práce, Elina mi našla místo ošetřovatelky v soukromém domově důchodců tady v Espoo, v Leppӓvaaře, tam jsem odsud mohla denně dojíždět. V tomhle domě jsem se narodila a ráda bych tu i umřela. Ale…“

	Aiřiny úvahy přerušilo bouchnutí dveří. Do místnosti vešla žena, kterou jsem nejdřív nemohla poznat. Johanna Sӓnttiová vypadala v džínách a s rozpuštěnými vlasy úplně jinak. Takhle zdálky bych ji klidně považovala za školačku. Ale oči, jimiž mě pozdravila, byly oči starší ženy, lemované pavučinou vrásek.

	„I Johanna zítra odjíždí domů,“ řekla Aira.

	„Dobře, že to vím. Budeš tam dlouho?“

	„Asi ne. Nemám tam kde spát. Musím jet do hotelu do Oulu a odtamtud jezdit autobusem.“ V Johannině hlase zaznělo něco nového, něco jako vztek.

	„Copak nemůžeš přespat doma?“

	„To Leevi asi nedovolí, zvlášť když mu chci oznámit, že jsem požádala o rozvod. Ani moji rodiče mě nechtějí vidět. Moje mladší sestra Maija-Leena u nás prý hlídá děti. Možná se s ní Leevi ožení.“

	Teď už jsem si byla jistá. V Johannině hlase byl vztek a ironie. Johanna Sӓnttiová nebyla žádná ušlápnutá chudinka. Proč by taky měla být? Musela prokázat velkou odvahu, když se vzbouřila proti všemu, co ji kdy učili, a nechala si udělat potrat.

	„Dneska jsem se sešla s tou advokátkou, kterou jsi mi doporučila, Mari. Přesvědčila mě, že Leevi mi nemůže ve styku s mými dětmi bránit. Samozřejmě se některé z dětí může odmítnout setkat se mnou, ale určitě se uvidím aspoň s Annou a s těmi nejmladšími.“ Vzpurný hlas se trochu zachvěl, a já jsem Johannin strach chápala. Uměla jsem si představit, co všechno dokáže laestadiánská vesnice udělat, aby poštvala děti proti matce.

	„Řekni mi něco o svém životě, Johanno. Jsem zvědavá, spíš jako žena než jako policistka. Nikdy jsem nepotkala někoho, kdo má devět dětí.“

	Z místa, kde seděl Palo, se ozval povzdech. Jeho ochota pracovat přesčas zřejmě právě skončila. Johanna povzdech nezaznamenala.

	„Na mém životě není nic k vyprávění,“ odpověděla. „Modlení a dělání dětí. Neumím o tom mluvit. Elina mi říkala, ať napíšu životopis, že mi to pomůže, abych svýmu životu líp porozuměla. Tak jsem ho napsala.“

	„Nemohla bych si ho přečíst?“

	„Proč bys ho četla?“ Johanna se mi podívala přímo do očí. Kadeř jí spadla do tváře a ona si ji nešikovně a neohrabaně shrnula stranou, jako člověk, který nikdy v životě nenosil rozpuštěné vlasy. „Když ti dám svůj životopis, řekneš mi zase ty něco o svém životě? Já si vůbec neumím představit, jak žena může pracovat u policie.“

	Měla jsem velmi silný pocit, že se mi Johanna vysmívá, ale upírala na mě oči s dětskou nevinností.

	„Dobře, tak se na tom dohodneme,“ odpověděla jsem a Johanna odešla pro svůj životopis. „Je na tom podstatně lépe,“ řekla jsem Aiře.

	„Snad. Je to ale proto, že si vsugerovala, že Elinu zabil její manžel. V tom případě by samozřejmě dostala děti,“ odvětila mi Aira suše.

	Johanna se vrátila a podala mi úhlednou hromádku stránek z počítačové tiskárny.

	„Milla mě naučila používat počítač,“ pochlubila se. „Nech si je, já si můžu kdykoliv vytisknout aktuální verzi.“

	Udivila mě vítězosláva v jejím hlase. Možná měla Aira pravdu. Třeba Johannina nová jistota skutečně vyrůstala ze sebeklamu. Myslela jsem na Leeviho Sӓnttiho. Nikdy jsem se s ním nesetkala, ale už předem jsem ho nenáviděla. To by byl pachatel podle mého gusta.

	Začali jsme se loučit. Popřála jsem Johanně šťastnou cestu a přitom jsem uvažovala, jestli by byla schopná zavraždit Elinu jen kvůli tomu, aby podezření padlo na Leeviho. Znělo to nesmyslně, ale v celém tom případu nic nedávalo smysl. Zasněžená žena v lese v sobě měla něco rituálního a šíleného. Jako by ji někdo obětoval. Elina mohla být pro Johannu obětí, nutnou k tomu, aby získala zpátky své děti.

	Nebo čtu až moc špatných psychothrillerů.

	Jakmile jsme opustili brány Rosbergy, začal se Palo zase hystericky nutkavě rozhlížet kolem.

	„Ty máš skutečně nervy nadranc,“ řekla jsem nakonec. „Měl by sis vzít dovolenou a odjet někam, kde se nebudeš muset Halttunena bát.“

	„Kdo mi asi dá dovolenou?“

	„Doktor… teda psychiatr. To je přece jasné, vyhrožování zabitím vede ke stresu.“

	Podle Palova výrazu jsem pochopila, že ho můj nápad nijak nenadchl. Nedivila jsem se. Většina policistů byli pořád ještě typičtí finští muži, jimž nejsou dovoleny jiné city než nenávist, vztek, závist, sexuální touha a radost, když se jim narodí syn nebo když se Finové stanou mistry světa v hokeji. Do citové škály rozhodně nepatřil strach, i když každý z nás se někdy něčeho bojí.

	Já jsem si zvykla skrývat strach ještě důkladněji než muži, protože se jaksi samozřejmě očekávalo, že se vždycky začnu bát první. Možná jsem se naučila skrývat strach až příliš dobře, dokonce i sama před sebou, protože Halttunenovy výhrůžky mě ve skutečnosti netrápily.

	„O dovolené bych na to všechno jenom pořád dokola myslel,“ přiznal Palo. „V práci jsem ve větším bezpečí, neustále s policejním doprovodem,“ zasmál se hořce. „Ale neměli bychom chodit spolu, chce nás přece dostat oba.“

	„Ach jo,“ povzdychla jsem si, když se z vysílačky ozvalo, že se my dva, já a Palo, máme ohlásit. Strom nám oznámil, že našli dva svědky vraždy v Mankkaa. Z jejich výpovědí vyplývá, že Penttiho Lindströma zabil asi třicetiletý podsaditý a světlovlasý muž, v němž podle fotografií poznali Halttunena.

	„Ten hajzl zabil vlastního otce,“ řekl Palo s hrůzou v hlase.

	„Viděl Halttunena později někdo jiný?“

	„Bohužel ne. Ten má tolik kontaktů, že se může schovávat ještě hodně dlouho, když na sebe nebude upozorňovat. Vezmi si třeba Larhu,“ řekl Pertti a já jsem si byla jistá, že škodolibost v jeho hlase byla záměrná. To mě naštvalo. Všichni ostatní kolegové na oddělení by jednali jinak, uklidňovali by nás, ujišťovali, že ty kontakty se právě vyšetřují a za pár dní Halttunena dopadneme.

	Ale Pertti ne. Pertti dobře věděl, že náš předpoklad, že Halttunen pronásleduje otcova vraha, byl chybný. Naopak sám svého otce zabil, a i když jsem ostatní Halttunenovy nepřátele neznala, tušila jsem, že na Halttunenově seznamu smrti jsme postoupili o stupínek výš.

	Já a Palo.

	A dostala jsem strach.

	 


8)

	 

	Cestou domů jsem se rozhodla, že Anttimu o Halttunenovi řeknu. Stejně by se divil, proč s sebou nosím zbraň, když jsem to nikdy dřív nedělala.

	Anttimu se na obličeji rozhostilo téměř zoufalství.

	„Jak moc je nebezpečný?“ zeptal se po chvíli ticha, kdy jen zíral z okna na tmavá pole.

	„Dost nebezpečný. Ale je to taky uprchlík z vězení, kterého čeká obvinění z další vraždy. Myslím, že se spíš bude skrývat, než aby mě a Pala pronásledoval.“

	„Nemůžete dostat ochranku?“

	„Na to nejsou prostředky. A ta hrozba je půl roku stará. Halttunen na to možná dávno zapomněl,“ snažila jsem se přesvědčit i sama sebe.

	„A právě teď, když se musím bát o vás dva,“ pokusil se Antti usmát. „Kdy oznámíme radostnou novinu rodině a kamarádům?“

	„Počkáme ještě několik týdnů. Začátek těhotenství je nejriskantnější, k většině potratů dojde před dvanáctým týdnem. Počkejme třeba do dvanáctého týdne.“

	„Koupil jsem při výprodeji v knihovně vyřazené Babyplusy. Snad se dozvím, jak zacházet s miminkem.“

	„Antti!“ Překvapeně jsem zírala na pestrobarevné časopisy, v nichž se v blažené symbióze usmívaly ty nejmateřštější maminky a nejpůvabnější miminka. „Tohle mám fakt číst?“

	Antti se usmíval spokojeně a taky trochu omluvně a rozpačitě zároveň.

	„Měl jsem depresi z práce a z nové dálnice, tak si snad můžu udělat aspoň nějakou radost,“ řekl.

	„To víš, že můžeš.“ Sedla jsem si Anttimu na klín a zabořila mu hlavu do ramene v černém vlněném svetru. Teplo jeho těla mě vzrušovalo. Líbala jsem ho na krk, pod uši, na bradu, na rty, a za chvíli mi už Antti sundal halenku. Milovali jsme se na koberci v obýváku a kocour Einstein, který na nás pohoršené shlížel z knihovny, nám nijak nevadil.

	Milování mě osvěžilo, protože jsem pak měla sílu pustit se do Johannina životopisu. Antti se mě snažil od čtení odtrhnout, citoval mi ty nejpitomější výroky z Babyplusu, ale protože jsem mu neodpovídala, pochopil, že čtu něco důležitého.

	Vždycky jsem ráda četla životopisy. Jsem zvědavá, baví mě pronikat do cizích životů. Nejzajímavější jsou příběhy úplně obyčejných lidí, jakých v poslední době naštěstí vychází hodně. I Johannin příběh jsem se snažila číst jako nějakou knihu o životě třiatřicetileté venkovské ženy, ale to se dost dobře nedalo. Slova na úhledně vytištěných stránkách mi toho sdělovala až moc.

	 

	Narodila jsem se před třiceti třemi lety ve vesnici Karhumaa, která se nachází v okrese Yli-Ii, nedaleko od Oulu směrem na sever. Ve vesnici byla v té době obecná škola, kostel, dva obchody, dvě banky, zdravotní středisko a dům vlastivědné společnosti, který se užíval i jako modlitebna. Do centra Yli-Ii to bylo dvacet kilometrů, takže vesnice žila sama pro sebe. Moji rodiče byli zemědělci stejně jako předtím jejich rodiče. Měla jsem tři starší bratry a po mně se narodil ještě jeden bratr a jako poslední sestřička, o deset let mladší než já. Šest dětí bylo v naší vesnici spíš málo. V mnoha rodinách bylo deset dětí nebo ještě víc, protože nejméně devadesát procent všech vesničanů se hlásí ke starolaestadiánské víře. Víra nedovoluje antikoncepci ani potraty a velká hejna dětí se považují za Boží požehnání.

	Mám takovou představu, že přes přísnou víru jsem měla šťastné dětství. Ve vesnici bylo hodně dětí, hráli jsme si, učila jsem se vařit, pomáhala jsem na poli. Protože jsem byla nejstarší děvče v rodině, musela jsem samozřejmě pomáhat matce. Už v pěti letech jsem uměla dojit, a v sedmi letech jsem uměla vařit stejně jako maminka. Když se narodila mladší sestřička, bylo mi deset a byla jsem nejpyšnější na světě, protože tatínek řekl, že nepotřebujeme nikoho na výpomoc, až bude maminka v porodnici. Já zvládnu všechno sama.

	I na obecnou školu mám dobré vzpomínky. Protože jsem uměla číst už v pěti letech, dali mě do školy o rok dřív než ostatní děti. Měli jsme sice přísné a někdy i kruté učitele, ale já jsem byla hodná a dobrá žákyně, se kterou neměli důvod být nespokojení. Jeden problém jsem ale přece jenom měla: vlasy. Vlnily se, byly strašně kudrnaté a nikdy mi nedržely v copech. Dostávala jsem poznámky kvůli tomu, že jsem pořád rozcuchaná, ale dát se ostříhat nepřicházelo v úvahu. Už jako malá jsem zjistila, že na kudrnatých vlasech je něco světského a špatného, ale vzpomínám si, že někdy, když jsem byla sama, jsem si vlasy rozpustila a těšilo mě, jak mě tíží na ramenou a šimrají na tvářích.

	Na odbornou školu jsem se dostala hlavně proto, že i kdybych pokračovala normálně na druhém stupni, stejně bych musela jezdit do Yli-Ii. Pamatuju se, že při přijímacích zkouškách jsem dostala nejvíc bodů, na to jsem byla tajně pyšná. Na odbornou školu jsem šla se smíšenými pocity. Sice jsem se těšila na učení, na nové předměty a učitele, ale přitom jsem se bála, že se ve škole budu muset stýkat s hříšnými lidmi. Vždyť mě tím taky strašili: celé léto před odbornou školou mě pořád jenom strašili a před něčím varovali. Když jsem začala chodit na odbornou školu, nejstarší bratr chodil už do šestého ročníku na gymnáziu, druhý bratr opakoval čtvrtý ročník a třetí bratr chodil do třetího. To, že Simo propadl, byla pro moji rodinu velká hanba a bolest. Ještě před sebou vidím otcův obličej, když se tu zprávu dozvěděl, i výprask, který pak následoval.

	Bratři měli asi za úkol dohlížet, abych se ve škole chovala slušně. Vlastně jsme dohlíželi jeden na druhého, to patřilo a pořád patří k životnímu stylu v Karhumaa. Autobus nás dovezl do školy buď za pět minut osm nebo za pět minut devět, a autobus zpátky domů jel ve čtvrt na čtyři. Žákům na hříšný život ani nezbýval čas. V počátečních letech byla věřících i většina učitelů, tehdy ještě nevznikaly problémy kvůli sledování školních televizních programů ani cvičení při hudbě.

	Ve škole byla ale knihovna, kterou vedl učitel finštiny. Ne můj učitel, který byl silně věřící, ale asi třicetiletý muž, který se na naši školu dostal asi omylem. Myslím, že byl synem ředitelova spolužáka ze studií, ale později se víry svých otců zřekl. V knihovně bylo hodně náboženských knih pro děti, ale taky hodně naučné literatury a klasických děl, a magistr Yli-Autio se tam občas odvážil koupit i nějakou současnou knihu pro mládež. Takové knihy si ale troufli půjčovat jen ti spolužáci, kteří nebyli z věřících rodin.

	Zvlášť dobře si pamatuju svůj třetí rok v odborné škole, to bych vlastně byla v sedmé třídě základní školy. Ve středu končila škola už ve dvě a knihovna byla otevřená. Vždycky jsem tam strávila blaženou hodinu od dvou do tří, seděla jsem za stolem a četla si zakázané knihy. Magistr Yli-Autio viděl, jak náruživě čtu, a jemně mě vedl od Anni Swanové a Lucy M. Montgomeryové, jejichž knihy byly také zakázané, i když se v nich pilně chodilo do kostela, k moderním knihám pro mládež. V těch bylo mnoho věcí, které jsem nedokázala pochopit. Například lidé, kteří se líbali, i když nebyli manželé, dokonce dívky, které měly dítě, i když neměly svatbu. To jsem nechápala, dítě přece nemůže přijít bez svatby, myslela jsem si.

	Postupně jsem začala chápat, že na světě je plno takových věcí, o nichž jsem dřív neměla ani tušení. Nejtěžší bylo zjištění, že ti lidé, o nichž se v Karhumaa říkalo, že jsou hříšní a moc do světa, byli často milí a zajímaví. Do naší třídy chodila ještě jedna podobná knihomolka jako já, Anne. Její tatínek byl lékař a maminka výtvarnice. Samozřejmě jsem se s Anne spřátelila. Měla spasitelský komplex, chtěla vyvrátit mé úzkoprsé představy o světě a zlákat mě na cestu hříchu. Moji rodiče neviděli naše přátelství rádi, ale když k nám jednou zatelefonoval Annin tatínek a prosil, abych u Anne mohla v pátek zůstat po škole a přespat u nich, neodvážili se mi to zakázat. Byly jsme tehdy v deváté třídě. Byla jsem už celkem vyvinutá, nosila jsem první podprsenku, i když jsem se za ni styděla, a měla jsem měsíčky, které jsem zoufale tajila před otcem i před bratry. Tajit tyhle ženské záležitosti bylo trochu pošetilé, vždyť ve vesnici byla pořád část žen těhotná a každý měsíc některá porodila.

	U Anne jsem se poprvé v životě namalovala, oblékla jsem si džíny, které mi půjčila, a večer jsme šly na diskotéku. I Annini rodiče si zřejmě mysleli, že mi jenom prospěje, když se vymaním ze zvyků naší vesnice.

	Prý si mě všiml už před mnoha lety v kostele a rozhodl se, že tuhle dívku si vezme za ženu.

	 

	Přestala jsem číst a začala jsem přerovnávat stránky. Jedna nebo dvě podle všeho chyběly. To mě mrzelo. Ráda bych věděla, co se stalo, když byla Johanna poprvé v životě na diskotéce. Vyřadila ty stránky schválně, nebo je úplně zničila, možná z pocitu viny nebo hanby?

	Antti vedle mě už spal, na obličeji rozevřený Babyplus. Hodila jsem časopis na zem a Johannin rukopis jsem pečlivě položila na svůj nočni stolek, protože jsem už nedokázala udržet oči otevřené. Usnula jsem a octla se ve voňavém a zasněženém světě, kde nikdo nikdy neslyšel o bláznivém Halttunenovi.

	 

	Ráno jsem si konečně domluvila setkání s Niinou Kuusinenovou. Vyřídila jsem několik běžných věcí a znovu jsem se nedočkavě vrhla na Johannin životopis. Teď už patrně na scénu vstoupí kazatel Leevi Sӓntti.

	 

	Prý si mě všiml už před mnoha lety v kostele a rozhodl se, že tuhle dívku si vezme za ženu. Snila jsem, že po maturitě půjdu studovat medicínu. Pravým důvodem byl asi obdiv, který jsem cítila k Anninu otci. Rodiče nechtěli o mém plánu ani slyšet, i když jsem maturovala na samé jedničky. Jenom z matematiky jsem měla dvojku. Navrhovali mi rodinnou školu nebo pomaturitní studium na obchodní akademii, ale ani jedno z toho mě vůbec nelákalo.

	Musím přiznat, že jsem se do Leeviho trochu zamilovala. Byl o osm let starší než já, takže mu bylo dvacet šest, vypadal moc dobře, na člověka z naší vesnice byl elegantně oblečený a působil celkově tak nějak pěstěně. Jeho otec i dědeček byli známí kazatelé a nashromáždili slušný majetek. Sӓnttiové měli jeden z největších domů v celém okolí. I Leevi už nastoupil na dráhu kazatele a zřejmě se rozhodl, že až si postaví vedle rodičovského domu svůj vlastní dům, založí rodinu. Mě si vybral proto, jak mi řekl, že jsem byla právě tak stará a právě tak krásná, jak to má Bůh rád. To mi samozřejmě lichotilo, protože kromě mé školní lásky a Annina otce mi ještě nikdo neřekl, že jsem krásná.

	Oddali nás dva týdny po maturitě. Na svatbě byla nejenom celá vesnice, ale i mnoho bratří ve víře z celého širokého okolí. Byla jsem pyšná, že se vdávám za tak známého a bohatého muže, a celý den jsem si připadala jako princezna. Měla jsem sněhobílé přiléhavé šaty a podařilo se mi učesat se tak, aby zpod závoje několik neposlušných kadeří vyklouzlo. Rtěnku od Anne jsem si ale přece jen použít netroufla, i když mě to hodně lákalo.

	Na to, co přišlo večer, jsem ve skutečnosti nebyla vůbec připravená. Učitelka zdravovědy byla přísně věřící a celou sexuální osvětu odbyla s tím, že takové věci patří jen do manželství. Matka mi řekla, že muž mě musí poučit, to je jeho úkol. Z úryvků různých textů a tajně přečtených článků jsem nějakou představu získala, ale je rozdíl o něčem číst nebo to zažít osobně. Teď zpětně chápu, že Leevi měl sexuálních zkušeností až moc, on si nemusel uchovávat čistotu pro manželství.

	Nebyla jsem připravená na bolest, krvácení ani na hanbu, že se někdo dotýká těch míst na těle, která se celá léta neodvažuju ukázat ani své matce. Když se to opakovalo každý večer, krvácení ustalo a i bolest po několika týdnech zmizela, naučila jsem se sexuální potřeby svého muže snášet. Otěhotněla jsem hned v prvních týdnech manželství a první dítě, Johannes, se narodilo koncem března, týden po mých devatenáctých narozeninách. V listopadu jsem znovu otěhotněla a od té doby byl můj život hlavně těhotenství, kojení, péče o děti a o domácnost. Leevi byl často pryč z domova, kázal po celé zemi, a i když mi matka, sestra i tchyně s domácností hodně pomáhaly, problémy s využitím volného času jsem rozhodně neměla. Večer jsem většinou padla do postele úplně vyčerpaná po celodenním shonu.

	Po narození svého pátého dítěte, Mattiho, jsem učinila objev, o němž se trochu ostýchám psát. Matti byl velký kluk, čtyři a půl kila, a byla jsem tam dole opravdu hodně potrhaná. Při sprchování jizev jsem zjistila, že když se proudem vody nebo rukama dotýkám některých míst, přináší mi to rozkoš. Objevila jsem hřích sebeukájení, z něhož jsem se nikdy nevyzpovídala. Hřích ve mně patrně začal působit, protože mě pořád napadaly vzpurné myšlenky. Když mi bylo pětadvacet, vzpomínám si, že jsem poprvé chtěla utéct. Představovala jsem si, jak jedu autobusem do Oulu, kupuju si líčidla a nové šaty, jdu někam do restaurace na jídlo, které mi někdo uvaří, a pak si lehnu do postele, do peřin, které mi někdo vypral, povlékl a ustlal. Samozřejmě jsem nikam neutekla, příliš jsem lpěla na svých dětech. Navenek jsem asi působila jako pilná a poslušná manželka kazatele, která vychovává ze svých dětí řádné věřící. Připadalo mi strašné trestat děti za normální dětskou zvědavost například na své tělo a tím rozněcovat jejich fantazii. Nechtěla jsem, aby z nich vyrostli stejně nevědomí a zoufalí lidé, jako jsem byla sama. Už mé osmé těhotenství bylo těžké. Měla jsem anémii a občas jsem krvácela z dělohy. Deváté těhotenství bylo od samého začátku rizikové. Moje děloha byla vyčerpaná a unavená a neustále hrozilo, že se roztrhne. Na jaře 1994 jsem strávila dva měsíce na ženské klinice v Helsinkách, kde se přede mnou otevřel úplně nový svět.

	Nikdy jsem nebyla z domova déle než týden a strašně se mi stýskalo po dětech. Přesto jsem byla blažená, že můžu jen ležet a nechat se obskakovat. Nikdo mě pořád nehlídal. Mohla jsem si číst, co jsem chtěla, a dokonce se i dívat na televizi. V té době jsem porušila mnohá pravidla naší víry, ale také jsem se dozvěděla o světě mnoho podivuhodných věcí, například to, že pocit rozkoše, který se dostaví vždycky, když se tam dole masíruju, se jmenuje orgasmus.

	Při porodu dcery Marii jsem byla v ohrožení života a lékař na ženské klinice mi pak řekl, že moje děloha už žádné další těhotenství nevydrží, že při příštím porodu bychom s největší pravděpodobností já i dítě zemřely. Zděsil se, když jsem odmítla napřed sterilizaci, pak děložní tělísko a antikoncepci, ale řekl, že respektuje moje a Leeviho náboženské přesvědčení. Leevi soudil, že se musíme podřídit vůli Boží, ale ve mně začaly hlodat pochybnosti. Pochybnosti ve mně vyvolávaly silný pocit viny a depresi, ale nedokázala jsem se s nimi nikomu svěřit. Snažila jsem se kvůli hrozbě nového těhotenství odmítat sexuální styk s Leevim, ale on mi odpovídal, že ženiným úkolem je poslouchat muže a že se o nás Pán postará.

	Loni v říjnu jsem zjistila, že jsem zase těhotná. Bylo to jako rozsudek smrti. Leevi samozřejmě nechtěl o přerušení těhotenství ani slyšet. Zbil mě, když jsem mu to navrhla, a já si pamatuju, jak jsem si přála, aby mi jeho rány způsobily potrat. To se ale nestalo.

	Když i můj lékař potvrdil, že těhotenství je extrémně nebezpečně, něco se mi v hlavě změnilo. Nechtěla jsem zemřít, nechtěla jsem opustit svoje děti, které jsem milovala. Zjistila jsem, že nenávidím Leeviho a celou naši víru. Na ženské klinice jsem slyšela o ženském terapeutickém středisku a teď jsem zavolala jeho psycholožce. Řekla mi, že mám plné právo jít na potrat a nabídla mi útočiště, pokud bych se po potratu nemohla vrátit do Karhumaa.

	Věděla jsem, že Annin otec má soukromou ordinaci v Oulu. Svěřila jsem děti sestře a neřekla jsem, kam jedu. Neslýchaná věc! Annin otec si mě naštěstí pamatoval a chápal mou situaci. Okamžitě mě poslal do nemocnice. Zřejmě pochopil, že musím jednat rychle, dokud neztratím odvahu. Chtěla jsem, aby mě při potratu hned také sterilizovali, ale k tomu bych potřebovala souhlas manžela.

	Potrat byl ale strašný zážitek. Věděla jsem, že se dopouštím strašného hříchu, vraždy. Zhřešila jsem proti své víře a proti svému muži. Snad jsem se vrátila domů a přiznala, co jsem udělala, právě proto, že jsem toužila po trestu. Leevi mě před dětmi zbil a pak vyhnal z domu, sotva jsem si stačila obléct kabát. Annin otec mi naštěstí pomohl i pak, půjčil mi peníze, abych mohla odjet na Rosbergu.

	Týdny, které jsem tady strávila, byly těžké. Strašně se mi stýskalo po dětech. Skoro neunesu břímě svého hříchu, ale mám sílu žít, protože vím, že mé děti mě potřebují. Udělala jsem to kvůli nim. Musí existovat způsob, jak je zase získám zpátky.

	 

	Dočetla jsem Johannin životopis a chvíli jsem jen němě seděla u stolu. Byla jsem tak rozzlobená, že mi bylo fyzicky špatně. Přestože jsem Johannin život znala v hrubých obrysech už z dřívějška a přestože jsem věděla, že takových osudů je dokonce i ve Finsku pořád hodně, byla jsem zděšená. Mezi řádky se snadno dalo vyčíst ponížení, duševní a fyzické násilí, odpor k vlastnímu tělu. Vždycky mi byl protivný náboženský fanatismus. Můj vztah k bohu je chladně zdvořilý, jeden druhého necháváme na pokoji.

	Vtom někdo zaklepal. Třikrát krátce, podle toho jsem poznala Taskinena. Pozvala jsem ho dál.

	„Ahoj, Mari! Jak jsi začala nový rok?“ zeptal se Taskinen rádoby bodře, z čehož jsem pochopila, že půjde o něco nepříjemného.

	„Tak normálně. Pořád řeším smrt Eliny Rosbergové. Budu asi muset zajet do Karhumaa, k Oulu, vyslechnout jednoho podezřelého. Jedna z vánočních návštěvnic Rosbergy totiž tvrdí, že její manžel byl na zámečku v době, kdy Elina Rosbergová zmizela. Chtěla bych si prověřit jeho alibi.“

	„Nemohla by to udělat místní policie? Nebo kriminálka z Oulu?“

	„Ráda bych to vyřídila sama.“ Teprve pak jsem si uvědomila, že jsem hlavně zvědavá na vesnici Karhumaa a na rodinu Sӓnttiových, zvlášť na Leeviho Sӓnttiho.

	„Tady jde ale taky o tvoji bezpečnost…“ začal Taskinen, ale zjevně nevěděl jak dál. Tvářil se divně.

	„Máš na mysli Halttunena? Sotva za mnou pojede do Oulu.“

	„Momentálně vůbec nevíme, kde Halttunen je. Včera byly přepadeny dvě banky, jedna v Hattule a druhá v Teisku. Podle záběrů bezpečnostních kamer by jedním z pachatelů mohl být Halttunen. I provedení trochu připomíná to jeho vyloupení Poštovní banky. Strom patrně tobě a Palovi řekl, že Halttunen zabil svého otce.“

	„Potvrdilo se to?“

	„Svědci jsou hodně důvěryhodní, i když jsou to bezdomovci a alkoholici. Halttunen našel otce s dvěma jeho kumpány. Napřed ho nejméně desetkrát bodl nožem a pak si vzal na pomoc pilu. Ti kumpáni byli opilí a utekli. Policii nic neřekli, protože se báli, že budou taky podezřelí. Navíc Halttunen ve vězení několikrát vyhrožoval, že uteče a vyrovná si všechny staré účty. Zvlášť zdůrazňoval, že zabije otce.“

	„A Pala a mě, že jo?“

	„Kromě státního zástupce a soudce vyhrožoval i vám dvěma, a podle mě je to třeba brát vážně. Znáš přece Halttunena. Nechci šířit paniku, ale ty a Palo jste opravdu v nebezpečí.“

	Otevřela jsem horní zásuvku svého psacího stolu a vyndala z ní revolver v pouzdře.

	„Mám zbraň. Před šípy ze samostřílu ani podomácku vyrobenou bombou mě to neochrání, ale můžu se ubránit, když na mě někdo zaútočí. Jestli to stihnu.“

	„Palo je doopravdy nervózní. Navrhl mi, že vy dva byste zatím měli pracovat každý zvlášť.“ Taskinenovy oči mi řekly, že i on pochopil podstatu Palova návrhu. Halttunen je známý patologickou nenávistí k ženám, a proto by pravděpodobně šel nejdřív po mně.

	„A co kdybych odjela nočním vlakem do Oulu? Samozřejmě až si ověřím, že Sӓnttiho zastihnu doma.“

	Taskinen se ještě vyptal, jak pokračuje vyšetřování smrti Rosbergové a několika dalších případů, ale zdálo se mi, že hlavně chce zjistit, jak na tom jsem psychicky. Předstírala jsem proto větší klid, než jsem opravdu cítila, tvářila jsem se, že jsem absolutně nad věcí. Přesto jsem si pod sako pečlivě upevnila pouzdro s revolverem, a dokonce jsem přemýšlela i o neprůstřelné vestě. Auto jsem naštěstí měla zaparkované v bezpečí policejních garáží, přesto se mi cestou do Tapioly za Niinou Kuusinenovou před očima míhaly děsivé obrazy, jak mi do něj v noci někdo klade časovanou bombu.

	Hudební škola v Espoo, v níž Niina Kuusinenová externě učila, sídlila v kulturním domě v centru Tapioly. Škola měla pořád ještě vánoční prázdniny, ale Niina mi řekla, že bude cvičit ve třetím patře, ve třídě pojmenované Grieg. Chodila jsem do zdejšího kulturního domu často do knihovny a někdy i do kina nebo do divadla, ale v učebních prostorách ve vyšších patrech jsem nikdy nebyla a tak jsem trochu bloudila, než jsem po sluchu našla správnou třídu. Z učebny jménem Mozart se ozýval klarinet, v Beethovenovi zřejmě cvičilo klavírní trio, ale z Griega zněla melancholická Chopinova polonéza, která ustala, jakmile jsem zaklepala na dveře.

	V malé třídě se tísnil jak obyčejný klavír, tak velké koncertní křídlo, které bylo teď zavřené.

	„Zase se mě budete vyptávat na Elininu smrt?“ spustila Niina dřív, než jsem stihla otevřít ústa. „Copak jste to už nevyšetřili?“

	„Zatím víme jen to, že příčinou její smrti bylo umrznutí a že před smrtí požila kombinaci alkoholu, prášků na spaní a antibiotik, což ji uvedlo do zmateného stavu, který mohl přejít v bezvědomí. To tys jí dala whisky s Dormicumem?“

	Niina Kuusinenová si velkou rukou s útlými prsty dětsky zakryla ústa, mandlové oči doširoka otevřené.

	„Jakou whisky?“ zeptala se chraptivě, jako by byla trochu nachlazená. Když jsem vešla do místnosti, vstala, aby mi otevřela dveře, ale teď si zase sedla na židli ke klavíru. Dlouhé tmavé vlasy jí padaly přes oči až na klávesy, ale za chvilku si je shrnula a přehodila přes rameno.

	„Netuším, o čem mluvíš. Někdo Elinu zabil otrávenou whisky?“

	„Tak úplně ne.“ Sedla jsem si na druhou stoličku proti Niině. Třída byla tak malá, že jsem se koleny div nedotýkala Niininých nohou v černých sametových kalhotách. „Proč jsi přijela o Vánocích na Rosbergu, Niino?“

	„Souvisí to nějak s Elininou smrtí?“ Niina párkrát rozhořčeně udeřila do kláves. „Proč jsem tam přijela? Byla jsem sama. Otec byl ve Francii, tráví tam každou zimu od té doby, kdy maminka před třemi roky umřela na rakovinu. Nenávidím Vánoce, tu falešnou pohodu, předstíranou rodinnou idylu. Nechystala jsem se trávit ty dny nijak zvláštně, ale přesto mě samota zaskočila. Elina kdysi říkala, že na Rosbergu můžu přijít kdykoliv. Tak jsem si po Štědrém dnu zavolala taxík a přijela jsem tam.“

	O Elině Rosbergové jsem si za jejího života vytvořila úplně jinou představu než jako o kvočně, schovávající pod svá křídla celý svět, přesto jsem si dokázala představit, jak Niinu na zámečku upřímně vítá, prosí Airu, ať k božíhodovému obědu prostře ještě šestý talíř a ustele v hostinském pokoji. Ale určitě kolem osamělé Niiny neskákala a neutěšovala ji soucitnými řečičkami.

	„Takže jsi znala Elinu natolik dobře, že ses prostě mohla uprostřed Vánoc sebrat a přijet k ní?“

	„Dobře… Byla jsem na několika jejích kurzech. První byl na podzim, kurz řeči těla. Její kurzy byly… Elininy kurzy měly atmosféru. Člověk se tam seznámil s jinými lidmi. Byla jsem i na tom kurzu duševní sebeobrany, kde jsi měla na začátku prosince přednášku.“

	„Ano?“ Většinou si obličeje pamatuju dobře, ale Niině se patrně podařilo splynout s davem natolik, že jsem ji nezaznamenala. „Co tě na Elinin kurz přivedlo?“

	„Sama Elina. Byla to nejlepší terapeutka, s jakou jsem se kdy setkala. V prosinci jsem k ní začala chodit na terapii, ale…“ Niina pokrčila rameny, až se jí rozlétly vlasy. Gesto zřejmě mělo působit bezstarostně. Přemýšlela jsem, jaký problém Niina asi má, když podle všeho navštěvuje hned několik terapeutů, a dokonce jsem se jí na to odvážila zeptat.

	„Deprese. Pocit zavržení. Nedostatek neporušeného obrazu mě samé. Začalo to, když maminka umřela. Všechno se odehrálo strašně rychle. Když jí rakovinu diagnostikovali, byly už zasaženy všechny důležité vnitřní orgány, játra, slinivka, slezina, plíce. Za tři měsíce bylo po všem. Úplně se mi zhroutil svět. Přesně jak říkal Kari, můj bývalý terapeut: Hvězdy se vychýlily ze svých drah a svět se rázem změnil.“

	Terapeut, který mluvil o hvězdách vychýlených z drah… Zase jsem si vzpomněla na Halttunena. Pak jsem si připomněla, že Niina chtěla Elinu vypátrat pomocí astrologické mapy. Třeba si tak terapeutova slova jen vyložila, protože se zajímá o astrologii. Přesto jsem chtěla mluvit s Niininými dosavadními terapeuty. Možná by mi někdo z nich dokázal říct, jestli by Niina mohla mít sklony k agresivitě.

	„Ze začátku jsem chodila k psychologovi na zdravotní středisko tady v Tapiole, jenže to bylo k ničemu. Jenom poslouchal a pokyvoval hlavou, ale nikdy mi na nic neodpověděl. Šla jsem do Studentské zdravotní nadace: totéž. Pak jsem se nakrátko zapletla se scientology, to bylo v létě po maminčině smrti. Neměla jsem vlastní peníze a chtěla jsem prodat nějaké akcie, které jsem po mamince zdědila, abych mohla zaplatit první kurz, ale otec mi to zakázal. Naštěstí. Jsou to takoví blázniví manipulátoři.“

	Přikývla jsem. Myslela jsem na tu džungli zdánlivých dobrodinců, kteří loví nemocné a osamělé lidi a slibují jim krásu, zdraví a peníze. Podle mě lidé mohou hledat štěstí, jak se jim líbí, věřit v laskavé mimozemšťany nebo léčivé kameny, jen přitom nesmějí manipulovat a podvádět. I já jsem si asi před deseti lety nechala z hlouposti udělat scientologický test osobnosti. Tehdy si ještě říkali dianetici. Podle výsledků jsem byla zralá hned na několik kurzů najednou, ale naštěstí jsem dokázala odmítnout.

	„Na veletrhu ducha a vědění jsem se pak seznámila s astrology,“ pokračovala Niina. „Odjakživa mě zajímaly horoskopy, myslím, že je v nich hodně pravdy. Horoskop není žádný humbuk, jen prostředek, jak ovládat svůj život a pomáhat i ostatním. Mám svoji placenou telefonní linku, dělám horoskopy a radím lidem. I to je svého druhu terapie. Nejsem ale zdaleka tak dobrá jako Kari. Ten má navíc psychologické vzdělání.“

	„Kdo je Kari?“

	„Můj poslední terapeut před Elinou. Astroterapeut Kari Hanninen. Kombinuje astrologii a krátkodobou terapii.“

	Podezřele to připomínalo Halttunenova terapeuta. Viděla jsem ho při procesu a působil na mě jako manipulátor nejhrubšího zrna. Jeho analýza Halttunenovy povahy se ovšem do poslední tečky shodovala se zprávami několika psychiatrů, kteří Halttunena vyšetřovali, i když Hanninen svou diagnózu opentlil všemožnými astrologickými termíny. Protože Halttunen byl narozen ve znamení Štíra, měl prý v sobě přirozenou zhoubnou energii, což ve spojení s těžkým dětstvím zaručovalo, že z něj vyroste psychopat. Trochu jsem se divila, proč si obhajoba vybrala Hanninena za svědka.

	„A proč jsi Hanninena vyměnila za Elinu?“

	„Protože Kari poskytuje jen krátkodobou terapii a náš cyklus deseti seancí skončil. Ale slíbil mi, že se na něj můžu obrátit, pokud budu potřebovat pomoc při výkladu astrologických map.“

	Přemýšlela jsem, jestli je vyznavač tak svérázných metod členem svazu terapeutů. Až se vrátím z Karhumaa, možná by stálo za to Karimu Hanninenovi zavolat.

	„A teď si zase musím někoho hledat,“ řekla Niina tiše a smutek v jejích očích nebyl předstíraný. „Elinina smrt je trochu, jako bych znovu přišla o maminku. To jsem v ní asi hledala, někoho, kdo by mi nahradil maminku.“

	Podle mých výpočtů Niině bylo už přes dvacet, když jí zemřela matka. Asi je to vždycky traumatizující, bez ohledu na věk. Vztah dítěte a rodiče trvá celý život nebo vlastně ještě déle, dokud oba nezemřou. Zase jsem pomyslela na sebe. Uvážila jsem to při svém rozhodování? Naštěstí se můžu starat o problémy jiných lidí a nemusím myslet na svoje vlastní.

	„Napadlo tě v posledních dnech něco, co by mohlo přispět k objasnění Elininy smrti?“

	Niina potřásla hlavou. Znovu jsem vyslechla její verzi toho, co se odehrálo večer na Štěpána. Nové bylo jenom to, že prý v posteli před spaním poslouchala ve sluchátkách Bachovo Vánoční oratorium. To mi dřív neřekla. Dávala najevo velký zájem o to, co se stalo a mohlo stát, ale mně připadalo, že chce spíš zjistit, co všechno policie ví, než skutečně pomoct při vyšetřování.

	Šla jsem si do cestovní kanceláře koupit lůžkový lístek do Oulu. Z Oulu do Karhumaa mě třeba místní kolegové dovezou, musím jim zavolat a zeptat se. Víc a víc mě fascinovala myšlenka, že se Aira i Milla třeba spletly a Elina se opravdu setkala s Leevim Sӓnttim. Věděla jsem, že nejsem úplně objektivní. Představovala jsem si výmluvného kazatele v slušivém obleku, jak vyhrožuje babičkám peklem, jestli se jedinkrát v televizi podívají na Dallas. Co si myslet o Niině Kuusinenové, to jsem nevěděla. Tarja Kivimӓkiová tvrdila, že Niininy problémy nemají se skutečností co dělat, ale na mě Niina působila jako člověk, který je opravdu v depresi. Snad jí hvězdy ukázaly i lepší časy.

	Sotva jsem dojela na první křižovatku, zazvonil mi mobil. Nerada v autě telefonuju, ale tentokrát jsem to zvedla. Třeba Halttunena chytili.

	„Tady Pertti,“ ozvalo se v telefonu. „Už si nemusíš kvůli Halttunenovi dělat starosti, protože víme, kde je. Zabarikádoval se v prázdné chatě v Nuuksiu a má tam rukojmí. Unesl totiž Pala, zrovna když si od doktora nesl prášky na uklidnění.“
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	V přírodním parku Nuuksio už nebylo ticho. Silnice vedoucí skrz park sice uzavřená nebyla, ale cestu k chatě, v níž se Halttunen zabarikádoval, střežila policejní hlídka, lidi od nás z pořádkové policie. Nechali mě projít, teprve když si důkladně ověřili moji totožnost.

	Chata byla hluboko v lese na břehu malého jezírka. Na Rosbergu to odtud bylo nanejvýš dva kilometry. Jak Halttunena napadlo právě Nuuksio? Znal snad majitele chaty?

	Kolem chaty stálo méně policejních aut, než jsem čekala. Žádné helikoptéry ani obrněné transportéry. Téměř všichni přítomní ale měli v ruce zbraň. Rozeznala jsem v davu Perttiho s cigaretou v prstech, Taskinena a Pihka s helmou na hlavě, a požádala jsem nejbližšího policistu, zda můžu jít za nimi. Mladý policista mě k nim dovedl uličkou mezi auty a pytli s pískem. Tvářil se, jako by prožíval obrovské dobrodružství. Taskinen právě horlivě telefonoval, podle všeho požadoval další posily. Jakmile mě spatřil, vykročil ke mně a já jsem si byla jistá, že mě obejme, ale pak se zarazil.

	„Chceš vestu a helmu?“ zeptal se Pihko místo pozdravu.

	Přikývla jsem, a když pro ně Pihko odešel, zeptala jsem se Perttiho, co se stalo.

	„Taskinen poslal Pala k doktorovi. Asi si myslel, že by potřeboval zdravotní dovolenou, byl totiž z Halttunena úplně mimo sebe. Doktor ale tvrdí, že Palo nechtěl dovolenou, jenom předepsat prášky na uklidnění. Halttunen musel Pala sledovat už při odchodu ze stanice. Nejspíš se mu vloupal do auta a čekal, až se Palo od doktora vrátí. Pak mu poručil jet sem a odsud nám telefonovali.“

	„Už někdo s Palem mluvil? Je jisté, že je vůbec naživu?“

	„Aspoň před patnácti minutama byl živý a od té doby se žádný výstřel neozval. Doufejme, že to Palovo srdce vydrží, měl před dvěma lety vážné problémy s arytmií.“

	Pertti se snažil o svůj obvyklý cynický tón, ale tentokrát se mu nedařilo úplně skrýt vztek a strach. Sotva dokouřil cigaretu, hned si zapaloval další, přestože se mu ruce chvěly tak, že málem ani nedokázal škrtnout zapalovačem. Pihko mi donesl neprůstřelnou vestu a helmu a já jsem si je nasadila.

	Halttunen si vybral útočiště kupodivu docela chytře. Obyčejná roubená chata, asi padesát metrů čtverečních, stála vedle úzké lesní cesty na břehu malého jezírka. Okolní stromy byly vykácené, takže byl dobrý výhled, z oken se dalo snadno mířit. Při pohledu od cesty vlevo za chatou stála sauna, z jejíhož okna bylo vidět na cestu zahýbající vlevo. Cesta vedla pod strmým zalesněným skaliskem a jediná Halttunenova nevýhoda spočívala v tom, že odnikud neviděl na cestu za chatou. Ale i na pravé straně chaty bylo okno, takže zdatný střelec mohl mít na mušce zároveň skoro všechny, kdo se kolem chaty pohybovali – hlavně na cestě. Střílet za chatu by pro něj mohlo být riskantní, protože pak bychom ho mohli překvapit ze zamrzlého jezera.

	Přesto byl Halttunen v beznadějné situaci a já jsem nedokázala pochopit, proč bral rukojmí, jako by na sebe schválně chtěl soustředit pozornost. Nebo mu šlo hlavně o pomstu?

	„Předložil Halttunen nějaké požadavky?“ zeptala jsem se Perttiho.

	„Jako obvykle. Chce auto a peníze. Tvrdí, že má uvnitř v chatě sbírku zbraní a hromadu výbušnin. Nejhorší je, že možná mluví pravdu. Utekl už před několika dny. Měl spoustu času nashromáždit celý arzenál.“

	„Přesně tak. Ale svého otce zabil pilou, nezastřelil ho. On vlastně nikdy moc nestřílel, většinou používal chladné zbraně a pěsti. Nevím ovšem, jestli to v téhle situaci má nějaký význam. Ví se, komu chata patří?“

	„Starým helsinským manželům, právě se je snažíme kontaktovat. Zatím jsme žádnou spojitost mezi nimi a Halttunenem neobjevili, ale to není nic divnýho. Takovýhle chaty jsou přes zimu většinou prázdný, není nic lehčího než se do nich vloupat.“

	Taskinen konečně dotelefonoval a přistoupil k nám. Díval se na mě smutnýma očima, jejichž šeď byla o několik odstínů tmavší než obvykle. Jako by měl na obličeji nasazenou masku, již ani mráz nedokázal zbarvit.

	„Mari. Nemuselas sem chodit,“ řekl mi a pak natáhl ruku a pohladil mě po rameni nesměle jako pubertální mladík.

	„Kde jinde bych měla být, když ne tady. To je jenom šťastná náhoda, že vevnitř nejsem já, ale Palo.“

	Když jsem vyslovila nahlas to, na co jsem celou cestu myslela, cítila jsem, že se už brzy sesypu. Chtělo se mi brečet, hlasitě vzlykat, ale mráz zmrazil slzy hluboko uvnitř mně a v krku mě něco rdousilo, takže jsem ze sebe nevydala ani hlásek. Jenom nohy mi nezamrzly, najednou byly měkké jako čerstvě napadaný sníh, sotva mě udržely.

	„Mari? Jsi v pořádku?“

	Taskinenův hlas ke mně doléhal odněkud zdálky, i když stál vedle mě. Jeho ruce mě chytily za ramena a držely, chlácholily zběsilý třes, který mě ovládl. Hledí helmy mi spadlo přes oči a já jsem je nedokázala zvednout, protože jsem měla tváře zabořené do Taskinenova ramene. Tiskl mě skoro zoufale a já jsem pochopila, že potřebuje dotek jiné lidské bytosti – stejně jako já. Teprve když jsme zaslechli přijíždějící kolonu aut, odtrhli jsme se od sebe. Za modrobílými policejními auty probleskovala lesklá červená. Hasiči, dokonce dvě auta.

	„Nevím, jestli je nejlepší nahnat sem celé davy. Bojím se, že se situace jenom zhorší, když tady začnou kroužit helikoptéry a na každým stromě bude sedět policista. O televizi a novinách ani nemluvím,“ povzdechl si Taskinen, když zahlédl auto komerční televize, jak se snaží prorazit závoru přehrazující cestu.

	„Copak jsme se nedohodli, že média sem zatím nepustíme?“ řekl vztekle do telefonu a pak se obrátil ke mně. „Já to naštěstí rozhodovat nemusím, každou chvíli sem dorazí větší páni. Ale nepotřebujeme žádný jatka jako nedávno v Hirsale. Všichni jsme u toho byli, já, Strom i Palo. A sama víš, že tam dopadlo všechno úplně špatně. A teď je navíc Palo uvnitř.“

	„Co se ale v Hirsale dalo dělat?“ zahučel Pertti. „To jsme měli toho ostrostřelce nechat, ať si pěkně vyřídí s policií účty a v klidu uteče? Poslouchejte, já už mám až po krk toho, když kdejaký útlocitný krasoduch moralizuje, zatímco policie jen dělá svoji práci!“ Perttiho výbuch byl tak bezpečně známý, že jsem se zase vzpamatovala a svět byl stejný jako dřív. Cítila jsem, že už zase stojím pevně na nohou, a dokonce se mi vrátil i hlas.

	„Nejdřív musíme dostat Pala ven živého a zdravého. Kdo téhle operaci velí?“

	„Velení převzala krajská policejní správa. Když už jsi tady, mohla bys na ně počkat. Tys přece s Palem Halttunena vyslýchala, aspoň trochu ho znáš a víš, že vás nenávidí. Možná bys mohla radit při plánování akce,“ řekl Taskinen. „Pokud tady vydržíš.“

	„Vydržím. Ale musím zavolat Anttimu dřív, než uslyší z rádia, že Halttunen drží policejní rukojmí.“

	Antti občas těžce snášel nebezpečí, které k mé práci patřilo. Seznámili jsme se při vyšetřování vraždy. Antti byl tehdy jedním z podezřelých. I další násilná smrt, s kterou jsem měla co do činění, se týkala našich přátel. Antti věděl, že se do práce někdy vrhám bezhlavě, a v tom jsem mu musela dát za pravdu – někdy jsem opravdu nesmyslně riskovala. Možná se o mě Antti často bál víc než já sama, stejně jako teď. Když jsem mu řekla, co se stalo, vyděšeně se na mě rozkřikl:

	„Okamžitě odtamtud zmiz! Určitě chce zabít i tebe! Předej mi toho Taskinena!“

	„Nemůže mě zasáhnout.“

	„Stejně tam k ničemu nejsi!“

	„To asi ne, ale zůstanu tady, dokud neodjedeme všichni. To se pravděpodobně brzy stane. Povolají sem jednotku rychlého nasazení a my obyčejní policajti už tu nebudeme mít co dělat,“ řekla jsem a samotnou mě překvapilo, jak hořce to zní. Diskuze o policistech a střelných zbraních, která se v posledních letech vedla, pochopitelně ovlivnila nás všechny. Právě jsem nastoupila u policie, když kolega přezdívaný Ohnivá pěst začal střílet na náměstí v Mikkeli. Když ten skandál konečně utichl, objevili se střílející kriminálníci: Larha a Huohvanainen a ten nešťastný kluk z Vesaly. Říkalo se, že kriminálníci i policisté střílejí jako bez rozumu.

	V téže době se armáda otevřela ženám, všechny možné střelecké kurzy byly plné nadšených bojovníků a po nebi se proháněly nové drahé stíhačky. Nebyla jsem jediná, kdo přemýšlel, jestli to všechno spolu nějak nesouvisí. V naší generaci kluci sepisovali dlouhé litanie, jen aby místo vojny mohli jít na civilní službu, naše generace se účastnila mírových pochodů a skoro věřila sloganům, které na nich zněly. A i když mnozí soudili, že nástupem na policejní školu jsem se postavila na druhou stranu, přesto jsem si neuměla představit, že na prahu třetího tisíciletí zavládne tak silný obdiv ke zbraním a k ozbrojeným silám.

	Pertti se mě samozřejmě zeptal, jestli bych šla do armády, kdybych byla mladší. Nevěděla jsem, co na to říct, ačkoliv Pertti zřejmě očekával jasný a hotový názor. Asi bych nešla, asi si myslím, že rovnoprávnost neznamená, aby se ženy účastnily každé pitomosti, kterou muži vymyslí. Můj militarismus končil poslechem oblíbeného hitu skupiny Popeda, který se jmenoval Seržantka Karolína. Teď jsem se ale třásla zimou v zasněženém lese, na sobě helmu a neprůstřelnou vestu a přemýšlela jsem, jestli má policie právo zastřelit uprchlého vězně, který drží našeho kolegu jako rukojmí.

	Taskinen podal krajské policii zprávu telefonicky, ale komisař, který právě dorazil, chtěl všechno slyšet znovu. Vrchní ředitel odboru kriminalistiky ministerstva vnitra prý zastával názor, že vzniklá situace podstatně ohrožuje důvěryhodnost a bezpečnost policejních složek, a proto je třeba podniknout mohutnou protiakci, abychom Pala dostali živého. Věděla jsem, co ta velikášská slova znamenají. Jednotku rychlého nasazení Medvěd, helikoptéry, dokonce i obrněné transportéry.

	„Jak udržujete kontakt s Halttunenem?“

	„Zatelefonoval nám z Palova mobilu. Na naše volání nereaguje, ale nic vám nebrání to zkusit.“

	Pod Taskinenovým úředním tónem se skrývalo podráždění. Možná je pro něj těžké předat velení někomu jinému?

	„Našli jsme dceru majitelů chaty. Rodiče prý bydlí přes zimu ve Španělsku, takže se nám s nimi možná nepodaří hned tak spojit. Podle dcery je v chatě jak krb, tak naftová kamna, která stačí jen zapálit. Není tam elektřina, ale pravděpodobně svíčky a jedna nebo dvě baterky. Podle dcery je v chatě také velká zásoba konzerv.“

	Z komína se nekouřilo, Halttunen se patrně spokojil s naftovými kamny. Jelikož elektřina sem nebyla zavedena, tak jsme ji na rozdíl od jednoho dřívějšího případu nemohli vypnout. Každou chvíli se začne stmívat. Jednotky krajské policie si už chystaly reflektory. Z otevřeného okna jednoho auta zavoněla káva a já jsem si s údivem uvědomila, že mám hlad.

	Taskinen referoval krajskému komisaři o Halttunenově minulosti. Komisař řekl, že už se spojil s ústřední věznicí. Halttunenovy výhrůžky, že uteče a pomstí se, se opakovaly v každé zprávě.

	„Halttunen měl přece terapeuta. Co kdybychom se s ním spojili? Nemusíme opakovat všechny chyby z Hirsaly,“ řekla jsem polohlasně, spíš sama sobě než Taskinenovi nebo krajskému komisaři. Ten se ke mně nicméně otočil.

	„Co vy tady děláte?“ zeptal se ne zrovna vlídně.

	Taskinen odpověděl dřív než já a krajský komisař pak oznámil, že by si s inspektorkou Kalliovou za okamžik rád popovídal v autě. Nejprve se pokusí kontaktovat Halttunena.

	„Jen mu zkuste zatelefonovat,“ zavolal za ním Pihko. „Má ještě někdo hlad? Pojedu něco koupit. U dálnice musí být nějaký obchod.“

	„Přines taky mikrovlnku a dlouhý podvlíkačky,“ navrhl Pertti. Připadalo mi neskutečné, že jenom stojíme v lese a čekáme, co se stane. Čekání pro mě bylo odjakživa těžké, vždycky jsem byla zvyklá jednat, často dokonce bez přemýšlení. Uvažovala jsem, co bych dělala, kdybych byla uvnitř v chatě místo Pala já. Byly to zbytečné spekulace, protože jsem situaci znala jen v hrubých rysech, nevěděla jsem například, jak je Halttunen ozbrojen. Věděli jsme ovšem, že jedná sám. V chatě byli jen Halttunen a Palo.

	Bylo příliš snadné představovat si, jak moc se asi Palo bojí. Byl profesionál, věděl, jak takovéhle situace často končívají. Obyčejný divák televizních kriminálek by samozřejmě mohl věřit, že všechno dobře dopadne: policejní ostřelovač se spustí komínem dovnitř a zloducha zlikviduje.

	Palo by mohl Halttunenovi naznačit, jak se bude situace vyvíjet – kdyby měl Halttunen dost rozumu, aby se ho zeptal. Palo byl i v Hirsale a věděl, jak mohutná operace se dá očekávat. A teď byla situace ještě horší. Halttunen sice nebyl tak dobrý střelec jako Huohvanainen, ale zase měl rukojmí.

	Mé úvahy přerušil policista s pozváním do auta krajského komisaře. V autě bylo teplo, a když mi komisař nabídl kávu, neodmítla jsem.

	„Tentokrát Halttunen telefon vzal. Asi zjistil, že se situace vyostřuje. Požaduje telefon s reproduktorem. Zřejmě nechce dovolit, aby s námi inspektor Palo promluvil, pokud by on neslyšel, co mu říkáme. Akce začne neprodleně.“ Komisař se napil kávy. Já jsem si hřála ruce o šálek a poslouchala jsem, jak mi kručí v břiše.

	„Takže vy, inspektorko Kalliová, jste byla jednou z těch, kdo Halttunena vyslýchali. Byl odsouzen na základě vyšetřování, které jste vedla vy a inspektor Palo.“

	„Ano. Ty případy byly ale jasné a důkazy nesporné.“

	„Přesto vyhrožoval, že vás oba zabije?“

	„Ano. Vlastně bych očekávala, že začne se mnou.“

	Jako bych bezděky přejala komisařův formální styl vyjadřování. Bylo to snazší. Jako bych nemluvila o sobě a o Palovi, ale o nějakých cizích lidech.

	„Proč by měl začínat u vás?“

	„Byl odsouzen za loupeže a násilné trestné činy vůči ženám, které spáchal i při loupežích, jakoby navíc, pro zábavu. A při výsleších byl očividně rozzlobený, že ho vyslýchá žena.“

	Znovu jsem si vzpomněla na Halttunenovy světle modré, kulaté oči. Tvarem i barvou by mohly připomínat oči malého dítěte, ale výraz těch očí patřil vrahovi, nikoliv dítěti. Vzpomněla jsem si na pilou rozřezané tělo Perttiho Lindströma a na hrůzu v Palové hlase, když jsme zaslechli v lese u Rosbergy losy.

	„Inspektor Palo se při výsleších většinou držel v pozadí, protože já jsem Halttunena spíš vyprovokovala, aby řekl něco, co nechtěl. Měl tendenci se svými činy vychloubat, což nám usnadnilo situaci.“

	„Dokážete odhadnout, o co Halttunen usiluje teď? Situace není z jeho hlediska moc nadějná.“

	„Netuším, co má v plánu. Dokázala bych si představit, že skutečně chce mě a Pala zabít, a myslím, že by to dokázal chladnokrevně udělat. Možná si byl natolik jist, že bude dopaden, že sáhl po tom nejzoufalejším řešení. Nevíme ovšem, jestli nemá někde pomocníky.“

	„Nebo chce prostě jenom zemřít a vzít aspoň jednoho policistu s sebou,“ řekl komisař chladně. O touze zemřít se mluvilo i v případě oběti z Vesaly. Ten mladík se prý nedokázal zastřelit sám, proto zmanipuloval celou situaci tak, aby to udělala policie. Nevěděla jsem, jestli je to pravda, ani jsem nevěděla, co si myslet o kolegovi, který místo na mladíkovy nohy mířil o kousek výš. Nejspíš se sám bál o život. Na jeho místě by se bál každý.

	„Vy s inspektorem Palem občas pracujete. Dokážete odhadnout, jak dobře je schopen tuto situaci zvládat?“

	„Kvůli Halttunenovým výhrůžkám byl velice nervózní. Teď se vyplnila jeho nejhorší noční můra. Vědí o tom už jeho příbuzní?“

	„Myslím, že komisař Taskinen se pokusil kontaktovat jeho manželku… Poslyšte, inspektorko Kalliová, doufám, že se můžete zdržet. Možná vás budeme ještě potřebovat. Co jste to říkala o Halttunenově terapeutovi?“

	Řekla jsem mu to málo, co jsem věděla o Karim Hanninenovi, a komisař rozhodl, že ho dá přivézt. Nechtělo se mi vylézat z teplého auta do ledového větru, který na nás útočil z druhého břehu jezírka. Naštěstí se vrátil Pihko s taškou plnou jídla.

	„Kdybys přinesl buřty, mohli jsme si rozdělat oheň,“ prohodil toužebně Pertti a nacpal si do pusy studený masový piroh. Já jsem se spokojila s žitným chlebem a taveným sýrem.

	„Hele, něco se děje!“ zpozorněl náhle Pihko. Jeden ostřelovač z krajské policie šel odvážně doprostřed zamrzlého jezera a odtamtud začal postupovat směrem k chatě. Automaticky jsme pokročili stranou, abychom ho viděli, ale zmizel nám z dohledu.

	„Nese telefon,“ vysvětlila jsem.

	„Snad jsou připravený vystřelit hned, jak se Halttunen objeví,“ zajásal Pertti, ale vzápětí mu to došlo. „Jenže on samozřejmě pošle Pala.“

	Vyšlápli jsme nahoru mezi smrčky, odkud jsme mohli dohlédnout na schůdky u vchodu. Věděli jsme, že tady by nás Halttunen mohl zasáhnout, ale předpokládali jsme, že má i tak dost co dělat, než aby jen tak nazdařbůh střílel kolem sebe. Když policista přišel až před chatu, dveře se otevřely. Objevil se Palo.

	Pihkovi se vydral z úst zvláštní povzdech. Neviděli jsme, jak se Palo tváří, ale byl shrbený a pomalu se vlekl pro telefon, který policista nechal venku. Viděli jsme také hlaveň pistole, mířící z téměř neviditelné škvíry ve dveřích na Palova záda.

	„A teď to do něj měli začít prát ze všech stran! Na co, do prdele, ještě čekají!“ zaklel Pertti, když Palo zase zmizel v chatě.

	„Asi ho nemůžou jen tak zlikvidovat, tamhle jsou lidi z televize,“ podotkl Pihko.

	„Ti ať jdou do prdele taky! Proč toho chlapa šetřit? I za moje daně si bude celý léta sedět v teplý věznici. Sakra, budou žvanit, že policajti tisknou spoušť moc snadno! O těch hajzlech nepíše nikdo nic. Takový si můžou ukrást třeba celej armádní arzenál, ale chraň pánbůh, aby našinec takovýmuhle hovadu zkřivil vlásek na hlavě, hned se na nás média vrhnou.“

	„Třeba to chtějí protahovat, hrají o čas,“ prohodila jsem smířlivě a pokynula kolegům, že se stáhneme z dostřelu.

	„Ale co kdybys uvnitř byla místo Pala ty? Co bys chtěla, aby policie udělala? Aby si zatím kluci v klidu pletli ponožky, zatímco tobě hrozí smrtelný nebezpečí?“ vyjel na mě Pertti.

	„Tak to jdi říct krajskýmu komisaři,“ odsekla jsem mu. Taskinen se vyčlenil z velkého davu policistů a vydal se k nám.

	„Krajský komisař před chvíli mluvil s oběma, s Halttunenem i Palem. Halttunen vyhrožuje, že Pala zastřelí, pokud do dvou hodin nedostane auto a půl milionu v hotovosti.“

	„A co Palo?“ zeptala jsem se.

	„Má strach. Bohužel s sebou měl pouta, Halttunen ho za ně připoutal k mřížce u krbu. Podle komisaře nás Palo na kolenou prosí, ať Halttunenovi vyhovíme. Prosí o život.“

	Pertti zkřivil tvář. Přemýšlela jsem, jak by se zachoval na Palové místě on. I on by určitě prosil o život, zvlášť když viděl pilou rozřezané břicho Halttunenova otce.

	„Nikdo vás nenutí, abyste tu zůstávali,“ řekl Taskinen Pihkovi a Stromoví. Začínalo se šeřit, první reflektory už svítily. Mraky nad jezírkem zářily jako purpurové cáry. Pihko ani Strom Taskinenovi neodpověděli, jen si oba přitáhli kabáty k tělu. Pertti měl nos od mrazu lesklý a červený, na obličeji mu zely velké póry jako desítky rozhořčených úst. Někdo na Taskinena zamával, ať se vrátí na velící stanoviště.

	„To je zima,“ zahučel Pertti. „Nebudou náhodou stavět vojenskej stan? Člověk by se zahřál. Hele, začínají vyhánět novináře. Snad se konečně začne něco dít.“

	Několik civilních aut se skutečně rozjelo směrem k silnici. Přemýšlela jsem, jestli je v chatě rádio nebo televize, aby si Halttunen aspoň dnes večer užil svých pět minut slávy. Třeba mu jde právě o to, chce se stát legendou už zaživa. Aspoň na půl dne. A spolu s ním se proslaví i Palo. Doufala jsem, že moje jméno v tomhle případu nepadne.

	Taskinen se k nám vrátil, obličej ještě napjatější než dřív.

	„Nedaleko Hӓmeenlinny byla nalezena mrtvola muže zastřeleného pistolí do zad. Podle zkrvavených bankovek, které se u něj našly, se dá předpokládat, že je to jeden z těch, kdo přepadli banku v Teisku. Potvrzuje to i video z banky. Jmenuje se Jouni Tossavainen a před měsícem ho propustili z krajské věznice v Helsinkách. Seděl na stejné chodbě jako Halttunen.“

	Tentokrát se nikdo nezmohl na komentář. Nedávalo to žádný smysl. Na okamžik naši pozornost upoutalo vrčení helikoptéry, která se blížila od jihu. Za chvíli jich nad jezírkem kroužilo několik.

	„Krajský komisař se spojil s odborem kriminalistiky ministerstva vnitra. Převzali velení operace. V helikoptérách jsou ostřelovači. Prý chtějí Halttunena trochu postrašit, než začnou vyjednávat. Musí se taky počítat s možností, že Halttunen vyrazí z chaty s Palem. Teď chtějí dovnitř vstřelit komínem plyn.“

	Taskinenova slova přehlušila dunivá série výstřelů. Instinktivně jsme se vrhli k zemi. Pertti mě napůl zalehl a z nasládlé vůně jeho vody po holení se mi udělalo špatně. Zvedla jsem oči natolik, že jsem viděla, odkud výstřely přicházejí: z okna na pravé straně. Zdálo se, že to byla náhodná střelba, která už po deseti vteřinách zmlkla.

	Snažila jsem se přemýšlet, jak výstřely zněly. Střílel Halttunen ven, nebo se první výstřely ozvaly zevnitř? Čili: je Palo ještě naživu?

	Po chvíli jsme se odvážili vstát. V oknech chaty plápolala světýlka. Asi si zapálili svíčky. Brzo bude tma. Chtělo se mi čurat. Zašla jsem hloub do lesa, ale dávala jsem si pozor, abych se ani na okamžik nedostala na dostřel.

	Při pohledu z lesa místo, jasně ohraničené světlem reflektorů, připomínalo vojenský tábor. Sem tam se zableskla baterka nebo hořící konec cigarety, ozbrojení muži mluvili do vysílaček a telefonů. Helikoptéry se stáhly z dostřelu, ale od jihu sem doléhalo jejich vrčení. Přemýšlela jsem, jestli tady jsem jediná žena. Možná ještě jedna policistka z dopravky odklání auta, ale jinak je tohle mužská hra. Hrají ji speciálně vyškolení muži a hraje se o jeden lidský život.

	Všichni zaujali jakési bojové pozice, protože helikoptéry Halttunena rozčilily. Vyhrožoval, že pokud nebudou odveleny pryč, začne střílet. Halttunen zřejmě dál mluvil s krajským komisařem, magnetofony na velitelském stanovišti pilně nahrávaly. Zároveň jsem viděla, jak dvě černé postavy seskočily na padácích z helikoptéry a odvážně se kradou za chatu. Pochopila jsem, že se snaží připevnit mikrofon na stěnu, aby bylo možné neustále naslouchat pohybům a pokud možno i hovoru uvnitř chaty. Zřejmě se to podařilo, neboť muži v černém se za okamžik objevili v bezpečné vzdálenosti od chaty. Někdo nás začal organizovat do skupinek. Já, Pihko a Strom jsme tady vlastně neměli co dělat, ale nikdo nás nevyháněl. Palo byl náš kolega, a mě přece požádal sám krajský komisař, ať tady zůstanu, že mě možná budou ještě potřebovat.

	Stáhli jsme se s Pihkem co možná do ústraní, ale Pertti, který byl údajně neozbrojený, si šel k autu pro pistoli. Pak nám přišel oznámit, že prý s Palem mluvili. Není zraněný, ale psychicky se asi brzo složí, řekl Pertti a zase nás opustil, jako by chtěl být v první linii, až Halttunena vylákají ven a začne střelba.

	„Co asi chystají?“ přemýšlel Pihko nahlas a poskakoval na místě. Od úst mu stoupal obláček páry, na okamžik ho zahalil jako neprůhledný závoj, skrývající jeho tvář.

	„Na mě to působí, jako by sledovali dva cíle. Jednak hrají o čas, ale taky chtějí Halttunenovi ukázat, že je nás tady hodně. Jestli jsou ty mikrofony tak citlivé, jak předpokládám, uslyšíme, až Halttunen usne. A pak zaútočíme. To ale může trvat dlouho, třeba dva dny.“

	„A ty tady budeš celou dobu?“

	„Už jsem úplně zmrzlá, asi bych se měla jít domů vyspat, jestli mě komisař pustí. Nezbyl ještě nějaký chleba? Mám zase hlad.“

	Zapíjela jsem žitný chleba pomerančovým džusem a poslouchala Pihkovy úvahy, jak se bude situace vyvíjet. Měl sice méně krvelačné představy než Pertti, ale i z nich čišela pomstychtivost vůči Halttunenovi. Když jsem se přestala cpát, Pihko na mě ze strany pohlédl a zeptal se:

	„Jsi ráda, že je tam vevnitř Palo, a ne ty?“

	Byla to tak hloupá otázka, že jsem se musela usmát.

	„Samozřejmě že jsem! Zrovna tak by byl rád Palo, kdybych tam uvnitř byla já! Ale tamhle se něco děje!“

	Do záře reflektorů vjel impozantní červený chevrolet, model ze začátku šedesátých let. Tomu, kdo z něj vystoupil, jsem neviděla do obličeje, ale rozevlátý plášť a husté světlé vlasy padající na ramena vytvářely skoro lví dojem. Někde jsem už toho muže viděla. „Kdo to je?“ ptal se Pihko.

	„Nejsem si jistá, ale řekla bych, že Kari Hanninen. Astrolog a Halttunenův terapeut.“

	Někdy na jaře jsem nepříliš pozorně sledovala televizní diskuzi, v níž proti sobě stáli vedoucí činitelé spolku Skepsis a představitelé hermetických věd. Bylo to jen pořád dokola mlácení prázdné slámy a navíc mě tehdy Antti začal naléhavě svádět, takže jsme televizi vypnuli, aby nás nerušila při milování. V paměti mi ale utkvělo Hanninenovo sebevědomé tvrzení, že se mu podařilo spojit hermetické vědy a vědy o duši, astrologii a psychologii.

	Hanninen zmizel na velícím stanovišti a my jsme dál mrzli, aniž se něco dělo. Věděla jsem, že bych asi měla jít domů. K ničemu jsem tady nebyla, byť bych se snažila sebevíc. Kromě toho se mi zase chtělo čurat.

	Chystala jsem se znovu zmizet v lese, když pro mě přišel Taskinen a odvedl mě s sebou na velicí stanoviště. Prý mě potřebují při vypracování Halttunenovy povahové analýzy.

	Několik stovek metrů od chaty skutečně stál jakýsi stanový přístřešek. Vevnitř nádherně sálala rozpálená kamínka. Protlačila jsem se k nim co nejblíž, abych trochu roztála, než si sednu k Taskinenovi a ke krajskému komisaři. Kromě nich tam seděl muž, jehož jsem považovala za Kariho Hanninena, a dva další muži, podle oblečeni a chování velká zvířata z ministerstva. U zadní stěny stanu běžely magnetofony, seděli u nich dva muži se sluchátky na uších. Zřejmě se jim dařilo chatu odposlouchávat.

	„Tady je inspektorka Kalliová, druhá z dvojice, která na policejní stanici v Espoo Halttunena vyslýchala. Vrchní ředitel Koskivuori z ministerstva vnitra, zástupce ředitele ústřední věznice v Helsinkách Mátala, terapeut Kari Hanninen, který měl Halttunena v péči. Prosím, posaďte se, paní inspektorko,“ vyzval mě krajský komisař zdvořile. Hanninen mi přitáhl židli vedle sebe. Přitom mi rukou přejel po zádech, a nebylo to nechtě. Zblízka vypadal jako čtyřicetiletý bývalý rockový idol, který na mě zaměřil své charisma. Zřejmě to bylo úplně automatické, jakákoliv žena by spustila takovou reakci, neboť s vlasy spláclými pod helmou a se zmrzlým nosem jsem sotva vypadala jako vhodný objekt pro flirt.

	„Naším cílem je společně zjistit, oč Halttunen usiluje, a pokusit se předvídat jeho chování. Snažíme se přijít na to, jak ho přimět, aby se vzdal nebo alespoň vydal rukojmí.“

	Přinesli mi kávu a sendvič se šunkou. Sotva jsem stihli projít Halttunenovu kriminální historii, ozvaly se zvenku zase výstřely.

	„Halttunen střílí z chaty,“ oznámil někdo.

	„Mířím mu na hlavu, mám to zkusit?“

	„Na hlavu ne, jenom se kryjte,“ odpověděl Koskivuori bez rozmýšlení. Po několika minutách výstřely ustaly. Než jsme se stihli vrátit k našemu tématu, Halttunen zatelefonoval.

	„Máte ještě hodinu čas, abyste mi sehnali auto. Pak chata vyletí do povětří. Tady Palo nevypadá, že by chtěl nějak moc umřít. Už si nasral do gatí. A bomb tady mám tolik, že vy se z toho poserete taky.“

	Úplně jsem se otřásla, když jsem znovu slyšela Halttunenův bezvýrazný, trochu chraptivý hlas, který se z reproduktoru umístěného ve stanu rozléhal jako ozvěna. Diktoval sice příkazy a podmínky, ale já jsem v tom hlase zaslechla zoufalý tón, který mě přesvědčil, že pokud neseženeme do hodiny auto, opravdu se stane něco strašného. Nakonec předal sluchátko Palovi, který začal prosit:

	„Prosím vás o to auto. Nechte Halttunena jít, jestli nechcete přijít o lidský život. Jyrki, jestli tam ještě jsi, řekni jim, že mám ženu a šest dětí…“

	Taskinen se očima zastavil u mě a pak je upřel na ty, kdo veleli operaci. Hanninen vedle mě překotně mával, chtěl s Halttunenem mluvit. Žádost o auto byla nesmyslná. Snad Halttunen věděl, že by do něj umístili zařízení, s jehož pomocí by ho mohli sledovat, neutekl by jim. Samozřejmě by chtěl odjet s Palem. Ale cesta z chaty k autu by pro Halttunena představovala značné riziko, i kdyby se za Pala schovával sebevíc.

	Halttunen si znovu vzal telefon a u našeho stolu převzal sluchátko Hanninen.

	„Nazdar, Markku, tady je Kari Hanninen.“ Hanninen mluvil nízkým, hypnoticky naléhavým hlasem. Zdálo se divné, že takovým hlasem mluví k jinému muži. „Dostal ses do pěkný bryndy. Snad nechceš přijít o život. I hvězdy říkají, že tvůj čas ještě nenastal.“

	Poslouchala jsem Hanninenovu sugestivní řeč jako očarovaná. Mluvil jako zaklínač hadů. Zjevně věděl, jak na Halttunena jít. Halttunen přestal s výhrůžkami a nakonec souhlasil, že bude s Koskivuorim vyjednávat. O tom, že by vydal Pala, se ale odmítl vůbec bavit. Palo s ním musí odjet autem.

	„A co kdybys ho vyměnil za mě, já bych s tebou odjel,“ navrhl odvážně Hanninen, který znovu převzal sluchátko.

	Ostatní u stolu znepokojeně svraštili obočí – o žádných výměnách se mluvit nemělo.

	„Policajt pro mě má větší cenu než ty. Jediný, za koho bych Pala vyměnil, je ta policejní baba, Kalliová nebo jak.“

	Všechno teplo ze mě rázem zmizelo a ztuhlá jako led jsem poslouchala, jak ten idiot Hanninen říká:

	„Ona je tady, chceš s ní mluvit?“

	Ostatní u stolu začali mávat rukama a vrtět hlavou a krajský komisař převzal sluchátko.

	„Terapeut Hanninen není oprávněn bavit se s vámi o výměnách rukojmí. Promluvme si ještě o tom autě…“

	„Chci mluvit s Kalliovou.“

	„Teď zrovna ne…“

	„Chci mluvit s Kalliovou. Nebo chcete, abych Palovi ustřelil prsty na noze? Zrovna na ně mířím…“

	Zdálo se mi, že na mě všichni ve stanu zírají. Hrábla jsem po sluchátku, i když jsem si byla jistá, že ze sebe nedokážu vypravit ani slovo.

	„Dobrý den. Tady je inspektorka Maria Kalliová. A ahoj, Palo. Brzo se uvidíme.“

	„Škoda, Majko, žes dneska ráno parkovala na tak viditelným místě. Bylo by moc velký riziko, kdybych chtěl vlízt do auta tobě. To jsem totiž přesně chtěl. Byl jsem ráno u kulturního střediska v Espoo a viděl jsem tě. Chtěl jsem totiž tebe, určitě bys uměla líp vařit než tady ten Palo.“

	„Možná.“ Hlas mi zase uvízl v krku a kromě toho jsem nevěděla, co na to Halttunenovi říct. Hovor k ničemu nevedl, jenom vyostřoval situaci. Byla jsem strašně rozzlobená na Hanninena. Proč prozrazoval, že jsem tady? Tím všechno jenom zkomplikoval.

	„Co bys řekla na to, kdybych slíbil, že Pala pustím, když sem přijdeš místo něj? Vždycky jsem měl radši baby než chlapy. Mohlo by nám tady být spolu fajn. Tak co, Majko? Pojedeš se se mnou trochu projet?“
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	Koskivuori mě nenechal odpovědět, vytrhl mi sluchátko. Krajský komisař vzal Hanninena stranou a začal mu vysvětlovat, co se při vyjednávání může říkat a co ne. Halttunen se ovšem s Koskivuorim odmítl bavit. Ještě jednou zopakoval, že do hodiny mu máme přistavit auto, a zavěsil. Taskinen mě vyhledal pohledem.

	„I kdybys ty s tím náhodou souhlasila, nepustíme tě,“ přinutil se usmát a bezstarostně pokrčit rameny.

	„Ale já bych nesouhlasila,“ řekla jsem a myslela na dítě, které leží ve mně a už má určitě zase hlad. „Mě by zabil stokrát radši než Pala.“

	„Měla bys jít domů.“

	„Taky myslím, jenom jestli můj fiátek v tomhle mrazu nastartuje. Předtím ještě promluvím s Hanninenem. Souvisí to s případem Rosbergová.“

	Zdálo se, že se krajský komisař s Hanninenem hádají, ale dolétaly ke mně jenom útržky slov. Koskivuori mluvil s odborníkem na plyny. Vhodit komínem bombu se slzným plynem by samo o sobě nebylo nic těžkého, ale existovalo riziko, že Halttunen Pala rovnou zastřelí, aby se pomstil.

	Něco se ale dělo, protože vrčení helikoptér zesílilo. Vyhlédla jsem ze stanu. Jedna helikoptéra se snažila obletět chatu zezadu a dostat se nad ni, ale musela se stáhnout, protože z okna se náhle rozezněla série výstřelů a kulky se odrazily o bok vrtulníku.

	„Má upilovanou brokovnici,“ slyšela jsem, jak někdo konstatoval.

	Najednou se vedle mě objevil Kari Hanninen. Nejdřív nabídl cigaretu mně, a když jsem odmítla, zapálil si sám.

	„Omlouvám se, to jsem nechtěl. Věděl jsem, že žena v Markkovi vyvolá silnou citovou reakci, a o to mi šlo. Jsem si jistý, že bych uspěl, kdyby vaši kolegové nezasáhli.“

	„Považoval byste za moudré vyměnit Pala za mě?“

	„V žádném případě! Kolik toho vlastně víte o Markkovi Halttunenovi? Nesnáší ženy.“

	„Všimla jsem si,“ přikývla jsem a Kari Hanninen pokračoval:

	„Víte, z čeho to pramení? Z jeho matky. Celé roky jenom přihlížela, jak otec syna sexuálně zneužívá, občas se toho dokonce účastnila. Byla to doslova stvůra. Markku nebyl nikdy schopen normálního sexuálního styku se ženou.“

	„Kvůli zlé matce se z něj stal lupič a vrah?“ Nedokázala jsem skrýt ironii v hlase, i když teď už jsem lépe chápala, proč Halttunen uřízl otci pilou i penis.

	„To jsou složité procesy. Markku patří k lidem, v jejichž životě se všechno systematicky vyvíjelo špatným směrem. Přesto k němu nemůžu být lhostejný. Má právo přežít, samozřejmě stejné právo jako jeho rukojmí.“

	„V tom s vámi souhlasím, ale víc mi leží na srdci rukojmí. Až se tohle vyřeší, ráda bych s vámi mluvila ještě o jednom případu. Přesněji řečeno o jedné vaší pacientce, která je do toho případu zapletená.“

	„Údaje o pacientech jsou ovšem důvěrné.“

	„Vím. Ale jde o vraždu. A řekla bych, že jste znal i oběť. Elinu Rosbergovou.“

	„Takže vy chcete mluvit o Niině! Provinila se něčím?“ Hanninen mluvil čím dál vzrušeněji a v temně hnědých očích, jež na mě upíral, tkvělo znepokojení. Bylo přirozené, že Hanninenovi na pacientech záleží, že je svým manipulativním hlasem zaklínače hadů chce vést ke štěstí. A přesto…

	„Je jedna z podezřelých, zatím nic víc. Najdu vaše číslo v seznamu?“

	„Okamžik, dám vám vizitku.“ Hanninen prohmatal kapsy svého dlouhého koženého pláště. Bezesporu měl svůj styl, ležérní mužskou jistotu kombinovanou s empatií. Na klientky to určitě působilo.

	„Tohle není rozumné,“ zasmušil se Hanninen, když se helikoptéry znovu přiblížily k chatě. „Markku chce mít pocit, že pánem situace je on. Ty helikoptéry ho vyvedou z míry a přestane se ovládat.“

	„Co by se podle vás mělo udělat?“

	„Co možná nejvíc s ním mluvit a počkat, dokud sám nepochopí, že nemá naději na útěk. Přemlouvat ho, ať se vzdá, nebo ať alespoň vydá rukojmí. Pořád jsem ochoten se za vašeho kolegu vyměnit. Vím, že mně by neublížil.“

	Boky helikoptéry znovu pokropila sprška kulek. Jeden z radistů, kteří odposlouchávali vnitřek chaty, něco křikl na Koskivuoriho, a já jsem se vrhla zpátky do stanu. Byla jsem si jistá, že Halttunen Pala zastřelil.

	Ale ne. Křik pouze oznamoval, že jak Halttunen, tak Palo úplně ztratili sebekontrolu. Halttunen střílel hned po vzdalujících se helikoptérách, hned zase bezhlavě někam za chatu, odkud se lidé museli stáhnout. Všude byl šílený hluk. Helikoptéry zřejmě dostaly rozkaz kroužit nad chatou a vyprovokovat Halttunena, aby začal střílet ze severního okna, protože skupina mužů ze zásahové jednotky Medvěd právě šplhala k jižní straně chaty. Zvuk jejich kroků se ztrácel v hluku helikoptér. Připadalo mi to strašně riskantní, ale já jsem jenom obyčejná policistka. Když jsem se otočila, viděla jsem, jak Koskivuori řve rozkazy do několika telefonů najednou, viděla jsem, jak desítky pušek s dalekohledem zaujímají palebnou pozici a jak nálož slzného plynu padá do komína v okamžiku, kdy část mužů ze zásahové jednotky skáče ze střechy na schůdky. Helikoptéra klesla téměř nesmyslně nízko. Znovu začala střelba. Někdo křičel: „Podle Pala uvnitř žádné výbušniny nejsou!“

	Hluk helikoptéry téměř pohltil sérii výstřelů. Instinktivně jsem se rozběhla k chatě, ale někdo mě chytil za rukáv. Náhle se rozhostilo úplné ticho. Výstřely zmlkly, poslední helikoptéra zmizela za obzorem. Ten, kdo mě držel, uvolnil sevření. Ucítila jsem vůni vody po holení, jakou používá Pertti Ström.

	Někdo ze zásahové jednotky začal shánět sanitku, ale muži s nosítky už mířili k chatě. Vůbec jsem netušila, kolik se v lese skrývá kameramanů a fotografů, ale teď všichni vyrazili k chatě jako tygr větřicí kořist. Nejistotu, jak to vlastně dopadlo, ukončil Koskivuoriho hlas, rozléhající se z reproduktoru:

	„Operace skončila. Markku Halttunen při přestřelce zahynul. Bohužel vážně zranil i inspektora Pala.“

	„Do prdele,“ uniklo Perttimu. Já jsem neřekla nic.

	„Počkej tady, jdu se zeptat, co se myslí tím vážně,“ dodal Ström. Pozorovala jsem kamery, blížící se ke kořisti, poslouchala cvakání pojistek zbraní, ale přitom jako bych tam vůbec nebyla. Pertti přiběhl zpátky a ještě než stačil otevřít ústa, jeho oči mi prozradily, co se myslí tím vážně: „Už je mrtvý.“

	V tu chvíli bylo úplně jedno, že Stroma nenávidím. Teď to byl kolega, který cítil totéž co já. Padli jsme si do náruče, a vzápětí se k nám přidali i Pihko a Taskinen. Každý jsme plakali po svém, někdo neslyšně, já jsem hlasitě vzlykala a neotočila jsem se, když zakrytá nosítka konečně z chaty odnesli.

	 

	Ten týden už jsem do práce nešla, jen na skupinové sezení krizové terapie, kterou pro nás zorganizovali. Možná by to bylo v práci lepší, protože dny byly příšerné a noci ještě strašnější. Prášky na uklidnění jsem si troufla vzít jen první noc, nemohla jsem ohrozit zdraví svého dítěte.

	Naštěstí se mnou Antti mohl být doma. Sex byl totiž nejlepší lék proti depresi. Antti se nejdřív divil, že se chci milovat hned ten večer, co jsem se vrátila z Nuuksia. Při milování jsem cítila, že žiju, že život jde dál, a při tělesném požitku měl rozum dovolenou. Antti překvapeně poznamenal, že podle vžitých představ těhotné ženy po sexu netouží, ale já ten mýtus vyvracím.

	Antti také zvedal telefon, odmítal žádosti o rozhovor, uklidňoval rodiče a přátele. Nebylo pro mě snadné mluvit o tom, jak se doopravdy cítím. Jednou v noci se mi zdálo, že jsem u kulturního střediska v Tapiole a otvírám dveře fíátku, a z auta vypadly krvavé mrtvoly Pala a Halttunena.

	Taskinen se prý vrátil do práce hned následující den. Pertti si jako správný Fin léčil depresi několikadenním chlastáním. Při páteční terapii se dalo těžko říct, jestli se mu ruce třesou ze šoku, nebo z kocoviny. V pátek nám taky řekli, že Halttunen byl přece jenom rychlejší střelec, než jsme čekali. Jakmile pochopil, že vybuchla nálož slzného plynu, jakoby instinktivně vystřelil na Pala. Upilovaná brokovnice udělala Palovi pěknou spoušť v břišní krajině, a přestože nezemřel hned, nic ho už nemohlo zachránit. Bylo ale těžké určit, čí výstřel usmrtil Halttunena. Mířil hlavní na sebe už v okamžiku, když zastřelil Pala, a téměř zároveň se střelil do hlavy, ale nohy a břicho měl plné kulek od mužů ze zásahové jednotky. Případ se patrně bude dlouho prošetřovat, a samozřejmě existovala možnost, že buď Palovi nebo Halttunenovi příbuzní podají žalobu. Média případ přemílala několik dní, až konečně na Tři krále měl známý politik autonehodu pod vlivem alkoholu a bulvár získal nové téma.

	Večer na Tři krále mi zavolala Eva Jensenová a ptala se, jak mi je. Stěžovala si, jak se v posledních týdnech těhotenství nudí, proto jsem jí navrhla, že druhý den, v neděli, spolu půjdeme na procházku. Podle předpovědi měl být mírný a slunečný den, a mně se zdálo, že je načase pomalu začít myslet na práci. To se radí i žokejům: kdo spadne, měl by se co nejdřív zase vyšvihnout do sedla a jet dál. Domluvila jsem s Evou a vrátila se k televizi sledovat krasobruslení. Kanaďan, na krasobruslaře nezvykle urostlý, skákal trojité axely v rytmu filmové hudby a aspoň na okamžik mi pomohl vypudit z myšlenek přízraky z Nuuksia.

	Eva k nám přišla v neděli ráno a tvrdila, že může nachodit spoustu kilometrů, jen musíme jít pomalu. Kráčely jsme přes zledovatělé pole k cestičkám vedoucím do Centrálního parku. Slunko svítilo, i když bylo zimně bledé, a načechrané obláčky slibovaly, že jasné počasí vydrží. Hýlové se vypořádali s posledními jeřabinami, těsně před námi z křoví vyběhl vyplašený zajíc. Evino vystouplé břicho se sotva vešlo pod volný kabát, její drobné ruce a nohy vypadaly komicky a nesouměrně. Přesto Eva tvrdila, že chůze po zledovatělém poli není obtížná, radši prý chodí tam než po chodníku, kde musí vdechovat výfukové plyny.

	„Tak jak ti je?“ zeptala se, když jsme přešly pole k prvním domům, na cestu vysypanou pískem.

	„Průměrně jednou za hodinu se sama sebe ptám, jak to, že mohu žít, přestože Palo je mrtvý. Jinak to docela jde.“

	„Ty cítíš vinu za to, že žiješ?“

	„Svým způsobem ano. Ale to prý je normální. Navíc jsem unikla o vlásek, Halttunen chtěl hlavně mě. A samozřejmě mě trápí, že se ta akce nepodařila.“ Snažila jsem se nečíst noviny, které policejní akci s gustem kritizovaly, ale jednou se budu i téhle pravdě muset podívat do očí. Proto jsem poprosila Anttiho, aby mi vystřihoval články a nahrával zprávy, v nichž se o případu mluvilo. „Mimochodem, znáš toho Halttunenova terapeuta, Kariho Hanninena? Chvilku jsem si s ním povídala, než se rozpoutalo to peklo.“

	„Jo, párkrát jsem se s ním potkala. Pokud hledáš Elininy nepřátele, tak to by mohl být jeden z nich. Elina neschvalovala Hanninenovu astroterapii. Nebo spíš nesouhlasila s tím, že Hanninen svou terapii vydává za plnohodnotnou vědu. Což není, protože vychází z astrologie.“

	„To fakt zní divně.“

	„Hanninen i Elina si svým způsobem konkurovali. Měli podobné klientky, ženy, které se zajímaly o feminismus a vůbec o všechno nové. Část takových žen bere úplně vážně astrologii a věštění z tarotových karet. Domnívají se, že to je prastaré ženské vědění, jež se náboženství ovládané muži a takzvané exaktní vědy odjakživa snažily potlačit.“

	„Ale tohle si Elina nemyslela, ne?“

	„Elina považovala za nebezpečné, aby člověk odpovědnost za svá rozhodnutí svaloval na hvězdy nebo karty.“

	„Měl Hanninen s Elinou nějaký veřejný konflikt?“

	„Ano. Studovali ve stejné době, a dokonce jsem slyšela fámy, že spolu nějaký čas chodili, ale jejich vztah prý ztroskotal na tom, že Elina dostávala u všech zkoušek lepší známky než Kari.“

	Zasmála jsem se, protože jsem si vzpomněla na svého spolužáka Kristiána, s nímž to dopadlo stejně. Neuměl se vyrovnat s tím, že jsem ve studiu úspěšnější. Teď ovšem Kristián působí na právnické fakultě a píše dizertaci a já riskuju život jako řadová policistka.

	„Před dvěma lety se do sebe pustili dost ostře. Elina prosazovala, aby Kari dostal přinejmenším výstrahu za to, že směšuje skutečnou vědu a hermetické nauky, pokud to není přímo na vyloučení z asociace terapeutů. Nakonec to skončilo výstrahou, ale Kariho vztahy k asociaci pak silně ochladly.“

	„Elina ale po Karim převzala jednu klientku. Musím se Niiny Kuusinenové zeptat, jestli o jejich sporu věděla. Teď ale mluvme spíš o Elině než o Kari Hanninenovi. Říkalas mi, že byla tvou terapeutkou.“

	„Ano. Každý, kdo se chce stát terapeutem, musí sám projít terapií. Já jsem se začala školit na začátku osmdesátých let, těsně poté, co homosexualita přestala být klasifikována jako nemoc. Nebylo lehké najít terapeuta, jemuž by nebyla protivná představa lesby, z níž má být jeho kolegyně. Elina pro mě byla v mnoha ohledech přímo dar z nebe.“

	Vítr nám na tváře setřásal hrubý sníh ze smrkových větví. Sníh mi třel pleť, jako bych po ní přejížděla ostrým kartáčem na vlasy. Ze špičky smrku vzlétla straka, ale dlouho ve vzduchu nevydržela, hned si zase sedla na vrchol břízy a vřeštěla na nás něco, co možná byly stračí nadávky. Jednou jsem poslouchala našeho kocoura Einsteina, jak se dohadoval se strakou na stromě. Kocour mňoukal, straka vřeštěla, a já jsem si byla úplně jistá, že si rozumějí. Muž, který vypadal jako námořní kapitán v důchodu, se snažil od stromu odtáhnout huňatého sněhobílého samojeda, který objevil nejzajímavější vůni na světě a ani za nic nechtěl jít dál. I když jsem takzvaně spíš na kočky, mám odjakživa slabost pro velké a huňaté psy, a ani teď jsem neodolala a musela jsem samojeda podrbat. Ucítil z mých bot Einsteina a začal očichávat napřed mě. Pak z Eviných šatů zavětřil zlatého retrívra.

	„Elina byla opravdu dobrá terapeutka,“ pokračovala Eva, když jsme zahnuly k Centrálnímu parku, jak se hrdě nazýval největší park v Espoo. „Skutečně se zájmem poslouchala. Když terapie skončila a z nás se staly kolegyně, poznaly jsme se líp. Nebyly jsme doopravdy přítelkyně, protože Elina byla velmi zdrženlivý člověk. Skoro vůbec nemluvila o sobě, o svých citech ani o svém životě. Občas se zmínila o Joonovi Kirstilovi. Netajila, že je pro ni důležitý, ale to bylo všechno.“

	„Dovedeš si představit, že by Elina spáchala sebevraždu?“

	Eva zavrtěla hlavou, široké rty se nedůvěřivě prohnuly: „Co vlastně bylo příčinou smrti?“

	„Kombinace léků a alkoholu, která způsobila bezvědomí, a bezvědomí vedlo k podchlazení a smrti. Těžko říct, jestli v tom byl úmysl.“ Chvilku jsem uvažovala, jestli mám mluvit o dopise, který mi ukázala Aira, ale protože jsem si sama nebyla jistá, jestli je dopis pravý, nezmínila jsem se o něm.

	„To je strašně zvláštní způsob sebevraždy. Spíš to zní jako prosba o pomoc, jako by chtěla, aby ji našli. To mi k Elině nesedí. Nebyla typ člověka, který si vezme život, i když v ní bylo něco… jako by pod vyrovnanou fasádou byly nějaké zakázané komnaty, do kterých zamkla své smutky. Někdy do nich na škvíru pootevřela dveře, ale vždycky jenom na okamžik.“

	„A co bylo za těmi dveřmi?“

	„Rozhodně rozpor mezi potřebou samoty a potřebou pospolitosti. Elina neměla kromě Airy žádné příbuzné. Zdá se mi, jako by někdy dítě chtěla a jindy před tou myšlenkou utíkala. Vztah k Joonovi Kirstilovi byl charakteristický pro její přístup k lidem. Chtěla jim být blízko, ale ne moc blízko.“

	To znělo povědomě. Já jsem bývala stejná, vlastně pořád jsem. Vzala jsem si Anttiho z velké části kvůli tomu, že chápal mou potřebu samoty a sdílel ji se mnou. Dítě to změní, s ním budeme muset být. Poprvé jsem pomyslela na mateřskou dovolenou i jako na přestávku v práci, na dobu bez vrahů a zoufalých pokusů vymáčknout z lidí aspoň část pravdy. S dítětem to bude v každém případě jiné.

	„Mimochodem… čekáme dítě,“ slyšela jsem se, jak Evě oznamuji, i když před pouhými několika dny jsem Anttimu zakázala tu zprávu šířit.

	„Gratuluju! Divili jsme se, že jste k nám na Silvestra přijeli autem. Kolikátý týden?“

	„Kolikátý to jenom je… asi osmý. Narodí se na konci srpna. Bylo to překvapení, měla jsem tělísko. Myslím, že jsem celou tu situaci ještě úplně nezpracovala.“

	„Ideální předpoklady pro vznik stresu, smrt kolegy a nečekané otěhotnění,“ konstatovala Eva suše a pak na mě poplašeně mrkla, jestli se mě svým pokusem o žert nedotkla.

	„No jo. V určitém okamžiku člověk pochopí, že právě to je krutá logika systému: narození a smrt vedle sebe. Ach jo, nechci být patetická. Nemáme se už vrátit?“

	Doprovodila jsem Evu domů do Mankkaa. Když Kirsti slyšela, že její partnerka v nejvyšším stupni těhotenství ušla přes deset kilometrů, zděsila se. Já jsem se rozhodla ujít ještě dva kilometry domů a doufala jsem, že až přijdu, bude mít Antti uvařeno.

	Nechtělo se mi jít podél silnice, radši jsem kličkovala postranními cestičkami. Najednou jsem se zastavila. Poznala jsem muže, který se hrbil u plotu řadového domku a jakoby nutkavě si sundával z pláště vlasy. Byl to Pertti Ström, a přece ten muž vůbec nevypadal jako Pertti. Tenhle muž měl unaveně svěšená ramena a sklopenou hlavu, byla v něm skoro až poníženost, která se vůbec nehodila k sebejistému, chvástavému Perttimu, kterého jsem znala já. Zadívala jsem se na něj. Přemýšlela jsem, jestli ho mám jít pozdravit. Teprve pak mě napadlo, proč vlastně stojí u plotu řadového domku v Mankkaa a vypadá, jako by na někoho čekal, když bydlí úplně jinde, v Olari. Čeká na někoho z těch, koho vyslýcháme? Ale teď je neděle, a pokud vím, i Pertti má volno.

	Pertti se nervózně podíval na hodinky. Pak se otevřely dveře domku a ven vyhlédl asi sedmiletý chlapec.

	„Přijdeme hned, tati. Jenna nemůže najít plavky.“

	Pertti narovnal ramena do obvyklé výše a známým hrubým hlasem křikl směrem k domku:

	„Nezkoušej to na mě, Marjo. Okamžitě dej Jenně plavky!“

	Jenna, Marja – a asi sedmiletý chlapec. Konečně mi to došlo. Pertti čekal na své děti. Jak se jmenuje syn, možná Jani? Když mě Pertti po jednom důležitém zatčení pozval na kafe, všimla jsem si, že nosí fotky dětí v peněžence. Asi k dětem přilnul, ačkoliv jsem si těžko dokázala představit, že by Pertti mohl k někomu přilnout. Pak jsem si vzpomněla, jak se chvěl po celém těle, když jsme spolu oplakávali Pala. S bývalou manželkou měl Pertti zjevně ještě horší vztahy než se mnou. Teď právě na sebe křičeli, kdy se mají děti vrátit.

	„V osm nejpozději, zítra jdou do školy!“

	„Když půjdeme na zápas, tak to nestihneme dřív než v devět, sakra! Jsou už velký školáci, vydrží být vzhůru třeba do půlnoci! Kde vězí ta holka?“

	„Tyje zítra budit nebudeš! Jestli se ty plavky nenajdou, Jenna bude muset plavání oželet.“

	Jenna konečně vyšla a vítězoslavně mávala nad hlavou růžovými plavkami. Perttiho rysy působily v obličeji desetiletého děvčátka komicky. Zašla jsem za nejbližší dům, bylo mi trapně, že pozoruju kolegův soukromý život.

	V pondělí ráno bylo v práci všechno skoro stejné jako dřív. Jen Palova černě orámovaná fotografie z novin, přilepená na dveřích jeho a Pihkovy kanceláře, připomínala, kolik se toho od minulého pondělí změnilo. Pihko už někam zmizel, ani Pertti nebyl v dohledu, ale Taskinen seděl za stolem, šedivý a napjatý. Úsměv, který vyloudil, když mě uviděl, byl určitě od rána první. „Už jsi v pořádku?“

	„Snažím se. Je něco nového?“

	„Nic zvláštního. Musíme si mezi sebou rozdělit Palovy případy, sotva dostaneme někoho místo něj. Připrav se na to, že v souvislosti s operací v Nuuksiu tě koncem týdne taky vyslechnou. Z toho ještě bude pěkný zmatek.“

	„To mi povídej. Já teď chci dodělat ten druhý případ z Nuuksia, Elinu Rosbergovou. Zítra večer asi pojedu do Oulu.“

	„Kari Hanninen, ten psycholog, tě pozdravuje a vzkazuje, že tak půvabné dámě bude rád kdykoliv k dispozici.“ Taskinen nedokázal vyřídit pozdrav obyčejným hlasem, pořád se mu do něj dral smích. I když mě Hanninenovo hodnocení podráždilo, ráda jsem mu je prominula – aspoň se Taskinen rozesmál.

	Právě jsem sahala po telefonu, abych zjistila číslo Leeviho Sӓnttiho, ale telefon mě předešel a zazvonil.

	„Tarja Kivimӓkiová, televize, dobrý den. Už jste se po tom druhém otřesném dramatu z Nuuksia vrátila do práce?“

	„Ano. Máte nějaké nové informace k případu Eliny Rosbergové?“

	„Bohužel ne. I vy jste určitě v posledních dnech musela myslet na jiné věci. Nemohly bychom si tykat? Poslouchej, Mari, Studio A připravuje hloubkovou zprávu o podobných případech z posledních let, při nichž se střílelo. Chtěli bychom s tebou natočit rozhovor, který bych pravděpodobně dělala já.“

	„Ty přece nejsi redaktorka Studia A.“

	„Trochu jsem o tom začala přemýšlet. Zprávy mě už unavují a vůbec chci z mnoha důvodů odejít z politické redakce.“

	„Myslím, že to nepůjde. Jednak nechci veřejně rozebírat smrt svého kolegy, a za druhé ty jsi přísně vzato podezřelá v případu, který vyšetřuju a který nebyl dosud uzavřen.“

	„Jsem podezřelá? Mohly bychom se přesto setkat? Neměla bys čas dnes na večeři? Samozřejmě tě zvu.“

	„Nezveš. Jak jsem řekla, jsi nadále podezřelá. Ale setkat se můžeme. Řekni kdy a kde.“

	Když jsem zavěsila, připadala jsem si jako parazit. V žádném případě jsem nehodlala poskytnout Tarje Kivimӓkiové rozhovor. Chtěla jsem od ní ale získat nějaké informace, a to půjde při večeři určitě snadněji než při výslechu.

	Naštěstí pro mě byl Leevi Sӓntti doma a ne na nějakém kazatelském turné. Představila jsem se co nejofíciálněji, ale přitom jsem doufala, že se Johanna nepochlubila, kdo jí doporučil advokátku.

	„Co to říkáte? Že moje… no, manželka, zavraždila ještě někoho jiného?“

	„Jak to myslíte, ještě někoho?“ zeptala jsem se, i když jsem naprosto přesně věděla, jak to Leevi Sӓntti myslí.

	„Zavraždila naše dítě při potratu. A takhle to tedy skončilo. Kdo vstoupí na cestu hříchu…“

	„Pane Sӓntti, vaše manželka je jedna z osob, které s tím případem mají něco společného. Víc vám k tomu řeknu, až se setkáme.“

	Leevi Sӓntti mluvil do telefonu profesionálně příjemným hlasem, podobně manipulativním jako Kari Hanninen. Věděla jsem, že bych měla Hanninenovi zavolat, ale nedokázala jsem se k tomu přimět. V minulých dnech jsem se v duchu pořád trápila otázkou, jestli by Palo žil, kdyby policie Hanninenovi dopřála více sluchu. Při těch myšlenkách jsem vždycky dostala vztek, který potlačil bolest. Toužila jsem najít někoho, koho bych mohla obvinit z Palovy smrti, někoho, na koho bych mohla křičet, bít ho a kopat. Není důležité, že smrtící výstřel vyšel z Halttunenovy zbraně. Ten výstřel svým způsobem zabil i mě. Kdybych v chatě byla místo Pala já, dopadlo by to se mnou úplně stejně. Se mnou a s mým několikacentimetrovým miminkem.

	V jídelně na mě zírali jako na exota. Občas jsem od svých podezřelých slyšela stejnou zkušenost: ti, kdo se nějak připletli k dramatickému úmrtí nebo byli podezřelí z vraždy, jako by získali nějaký cejch a vzbuzovali v ostatních lidech odpor a zvědavost zároveň. Pak za mnou ale přišla jedna kolegyně z pořádkové policie a přivedla ke stolu ještě další dvě ženy a já jsem si přestala připadat jako exotické zvíře. Přesto jsem mnoha kolegům asi připomínala ty stránky naší práce, na které by radši nemysleli.

	Zachraňovala mě nudná rutinní práce. Z minulého týdne na mě čekala spousta papírování. Vždycky, když jsem narazila na případ, který jsme vyšetřovali s Palem, měla jsem tendenci odsunout ho stranou. Hned při prvním takovém případu, vloupání do restaurace v Souka, jsem málem vstala od stolu a šla se zeptat Pala, co si o tom myslí. Jak se asi cítí Pihko? Jestlipak už z kanceláře odnesli Palovy věci, sundali z nástěnky fotografie jeho dětí, odnesli ze skříně rezervní oblečení a zlikvidovali jeho pověstnou zásobárnu léků? Dnes se mi do jeho kanceláře vůbec nechtělo.

	Před odchodem do Rafaella v centru Helsinek, kde jsem měla schůzku s Tarjou Kivimӓkiovou, jsem se stihla zajít domů převléci. V autobuse jsem se přistihla, jak zírám na kočárek, vzorně připoutaný, jak se to v nových autobusech vyžaduje. Několikaměsíční miminko klidně spalo, ale tatínek, hubený kluk s dlouhými vlasy a na všech viditelných místech těla tetovaný, mu přesto neustále čechral peřinku a rovnal dudlík v pusince. Tatínek mi byl zvláštně povědomý.

	Na další zastávce nastoupil vesele rozjařený mužský s cinkající igelitkou v ruce. Radostně pozdravil hubeného tatínka:

	„Sakra, Nybergu, co ty tady děláš? Vždyť jsme se naposledy potkali v krimu! Jak ses octnul v Espoo?“

	„Mám tady manželku a dceru. Nekřič jako na lesy, ať se malá nevzbudí,“ tišil ho Nyberg.

	Kulaťoučký muž s igelitkou si přitiskl prst ke rtům a zašeptal, že si jde sednout dozadu, aby miminko nerušil. Když pak vrávoral dozadu, igelitka narážela do sedadel a hlasitě cinkala. Dlouho mlčet ale nevydržel.

	„Slyšels, že fízlové sejmuli Markka Halttunena?“ zakřičel za chvíli na celý autobus. „To byl ale cvok, viděl jsem, jak v posilovně v krimu rozdrtil Soininenovi jeden prst.“

	Nyberg neodpověděl, jen vyndal z kapsy tabák a začal si ubalovat cigaretu. Pak se miminko rozplakalo a Nyberg je hned začal chlácholit. Zřejmě se mu to podařilo, protože miminko hned zmlklo a on si ubalil cigaretu a nezapálenou si ji strčil do pusy.

	„Pane šofér, další zastávka je Tapiola? Tam vystupuju!“ oznámil tlouštík s igelitkou. Když už stál na schůdkách a chystal se vystoupit, všiml si Nybergovy cigarety, dovrávoral k němu přes celý autobus a začal ji na něm loudit. Řidič kupodivu trpělivě čekal, ačkoliv výměnný obchod a vzpomínání, jakou vařili v krimu dobrou kávu, trvalo několik minut. Možná řidiče polekalo, jak oba otevřeně mluví o tom, že byli v kriminále.

	Tarja Kivimӓkiová už seděla u zadního stolu, na stole připravený magnetofon. Objednala jsem si sklenici minerálky a zjistila jsem, že nemám vůbec hlad.

	„Ahoj, Mari, už ses z té hrůzy vzpamatovala?“ zeptala se mě rádoby bodře.

	„Ne. Ty ses vzpamatovala z Elininy smrti?“ odpověděla jsem jí stejně.

	„No jo. Máš něco proti tomu, když si náš rozhovor nahraju?“

	„A k čemu ti ta nahrávka bude? Žádný rozhovor jsem ti neslíbila.“

	Tarja Kivimӓkiová se nadechla, ale nestihla odpovědět, protože přišel číšník s dotazem, jestli jsme si už vybraly jídlo. Bez fantazie jsem si objednala těstoviny s plody moře, snad to strávím. Na speciality s masem ani rajčaty jsem neměla chuť.

	„Mohla bych ti o tom pořadu něco říct?“ zeptala se Tarja. Sama si objednala jambalayu a mexické pivo. „Nechceme mluvit jen o tragédii v Nuuksiu, ale obecněji o vztahu policie a zbraní, počínaje případem v Mikkeli. Samozřejmě Hirsala a Vesala a případ z policejní školy v Tampere.“

	„Proč bys chtěla dělat rozhovor se mnou?“

	„Podle tiskové zprávy se Halttunen snažil nejdřív dostat do auta jiného policisty, ale to se mu nepodařilo, proto se spokojil s inspektorem Palem. Nebylo těžké zjistit, kdo je ten jiný policista. Chtěla bych tě zapojit do jakési myšlenkové hry: co by měla policie dělat, kdybys v chatě byla ty?“

	„Děláš seriózní pořad, nebo sháníš senzace? Takovéhle hry na kdyby mě nezajímají.“

	„Ne? Takže situace byla podle tebe vyřešena tím nejlepším možným způsobem? Nemáš k tomu žádné připomínky?“

	Připomínek jsem samozřejmě měla spoustu. Neměla jsem ale dost energie zapojit se do nekonečné hry co by kdyby, ne víc, než budu muset v práci. Svým způsobem by bylo snadné přenést svůj smutek, hněv a strach prostřednictvím obrazovky do domovů poloviny Finska. Palo by to ale asi nechtěl. Do vlastního hnízda se nekálí, říkali vždycky staří policajti.

	„Není nemorální mlčet, když člověk vidí, že něco není v pořádku?“ pokračovala Kivimӓkiová.

	„Pro mě by bylo nemorální dát rozhovor někomu, koho vyšetřuju v souvislosti s podezřelým úmrtím.“

	„Rozhovor by mohl natočit někdo jiný.“

	„Zapomeň na to. Proč chceš přejít do Studia A? Tam se sotva budeš moct schovávat před kamerami.“

	„Mám k tomu několik důvodů. Jeden z nich je ten, že budu moct dělat delší a závažnější reportáže než ve zpravodajství. A mám i osobní důvody. 1 ty svým způsobem souvisejí s morálkou.“

	Číšník přinesl saláty, které tady dávali místo předkrmu. Nabrala jsem si na vidličku co nejvíc, abych měla plnou pusu a nemusela mluvit. Samozřejmě by to byl dobrý pořad, kdybych právě já kritizovala, jak vedení policie vedlo operaci v Nuuksiu. Osamělá hrdinka v mužském policejním sboru vidí chyby ostřeji než kdokoliv jiný. Při vyšetřování se taky dávám všanc, ale na televizi jsem nebyla připravená. Když jsem polkla, zopakovala jsem tohle všechno Tarje Kivimӓkiové.

	„Škoda. Myslela jsem, že bychom si mohly navzájem pomoct.“

	„Jak?“

	„Nechtěla jsem zradit Elininu důvěru, protože jde o věc, kterou svěřila jenom mně. Ale přemýšlela jsem o tom a došla k názoru, že by ta věc mohla být motivem k Elinině vraždě.“

	Jako obvykle jsem promluvila dřív, než jsem se stihla zamyslet.

	„Nabízíš mi motiv k Elinině vraždě výměnou za rozhovor? A ještě si troufáš tlachat o morálce!“ Vstala jsem a odsunula svůj talíř se salátem tak prudce, až narazil do Tarjiny láhve piva a porazil ji.

	„Takže se těším, že mi přijdeš sdělit motiv Elininy vraždy na policejní stanici do Espoo. Ve čtvrtek v deset, můžeš? Radím ti, abys přišla, protože jinak si seženu zatykač kvůli zatajování důkazů. Hezký večer!“
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	Venku na Alexandrově ulici mi vítr vrhl do tváře sníh s deštěm. Za normálních okolností bych zapadla do nejbližší hospody a dala si několik panáků whisky, ale těhotné ženě musela stačit k vybití vzteku prázdná plechovka od coly, která naštěstí ležela na chodníku a do níž mohla kopat. Hodlala jsem trvat na čtvrtečním výslechu, i když samozřejmě bylo možné, že Kivimӓkiová jenom blufovala. To je jedno. Stejně se mi na ní hned od začátku něco nelíbilo, aspoň si ji vychutnám. Do odjezdu autobusu jsem měla ještě půl hodiny času, proto jsem před deštěm utekla k Žíznivému slanečkovi. Troufale jsem si objednala pivo, ale jenom desítku. Rozhlížela jsem se po volném místě – a zjistila jsem, že mi pracovní den ještě neskončil. V rohu u okna seděl Joona Kirstilӓ, před sebou půllitr černého Kozla a přenosný počítač. Přemýšlela jsem, jestli ho mám vyrušit, ale počítač byl zavřený a Kirstilӓ jen zíral do půllitru.

	Potřebovala jsem s ním mluvit. Na stole mě dnes ráno čekala zpráva, kde se jasně říkalo, že Kirstilӓ sice popíjel v Hӓmeenlinně, ovšem nikoliv v úterý na Štěpána, nýbrž až ve středu 27. prosince.

	Kdyby šlo o obyčejné úterý a středu, možná bych uvěřila, že si Kirstilӓ prostě spletl dny. Jenomže i on snad musel rozlišovat mezi vánočním svátkem a všedním dnem. Kirstilӓ tvrdil, že se s Elinou sešel naposledy před Vánocemi, ale teď se zdálo pravděpodobné, že byl na Štěpána večer na zámečku.

	Vzala jsem si tedy svou desítku a napochodovala ke Kirstilovu stolu. Vzhlédl ke mně od půllitru a pokývl hlavou. Bylo vidět, že není střízlivý. Hnědé oči vypadaly mladě a jasně, ale vrásky kolem úst nezahnalo ani několik piv.

	„Jak se daří?“ zeptala jsem se, protože mě nic lepšího nenapadlo.

	„Moc se nedaří. Spolu s Elinou zemřela i slova. Kořalky je naštěstí dost. Zjistili jste už něco?“

	„Vyšetřujeme. Například vy jste v Hӓmeenlinně nebyl na Štěpána večer, ale až další den. Potvrzuje to aspoň deset svědků.“

	„Já tady chlastám, do háje! Copak jsem u výslechu?“ Kirstilӓ překřičel dokonce i rádio a lidi od několika nejbližších stolů se k nám se zájmem otočili.

	„Buďte v klidu, já můžu odejít. Zavolám vám zítra a domluvíme se, kdy přijdete na stanici.“ Vstala jsem. Pořád jsem měla špatnou náladu kvůli Kivimӓkiové. Trápit Kirstilu mi sice trochu připomínalo trápení bezmocného štěněte, nemohla jsem si ale pomoct.

	„Musím na stanici? Je mi to tam odporný. Radši bych si promluvil teď.“ Znovu jsem si sedla, ačkoliv jsem věděla, že náš rozhovor nemůže nahradit úřední výslech. Kirstilӓ byl opilý a já jsem byla sama. Ale autobus mi měl jet až za půl hodiny a pršelo čím dál víc. Málokteré místo na světě je horší než helsinské autobusové nádraží v dešti se sněhem. Když ho ale člověk pozoroval z modro-zeleno-fíalového okna Žíznivého slanečka, bylo to o něco lepší. Barevná vitráž proměnila okna protější budovy zemědělského svazu v pestré mnohoúhelníky a špinavé autobusy zalila pastelovými barvami.

	Kirstilӓ dopil svého Kozla a mávl na výčepního, že si dá ještě jednoho. Zřejmě patřil ke stálým zákazníkům, protože si pro pivo nemusel k výčepu a dokonce ho ani nemusel hned platit, číšník mu úslužně donesl půllitr až ke stolu a napsal na účet. Básník vypil skoro čtvrt sklenice, než mi váhavě odpověděl:

	„Musel jsem si poplést dny. Asi jsem s kamarádama chlastal v Hӓmeenlinně doopravdy až ve středu.“

	„Jak jste vlastně prožil Vánoce? Přijel jste z Hӓmeenlinny za Elinou, že?“

	„Ano. Stýskalo se mi po ní.“

	Kirstilӓ si odhodil husté vlasy z obličeje a z kapsy vytáhl zmuchlanou krabičku s poslední cigaretou, skoro zlomenou. Nedařilo se mu zapálit sirku, až jsem mu musela vzít sirky z ruky a připálit mu, i když mi kouř byl ještě protivnější než dřív. Náhodné pasivní kouření snad miminku neublíží, přece se nemůžu ukrýt do nějaké vakuové koule.

	„O Vánocích jsem vždycky sentimentální. Všechno to rodinkaření a pokoj lidem dobré vůle. Připadalo mi poněkud zvláštní trávit Vánoce s rodiči a sestrou, na nichž mi nijak zvlášť nezáleží, když jediný člověk, o kterého opravdu stojím, je sto kilometrů daleko. Na Štěpána večer jsem zavolal Elině a pozval ji, ať přijede ke mně na Lapinlahdenkatu. Řekla, že nemůže, protože musí něco vyřídit, ale navrhla mi, ať přijedu na Rosbergu. Dalo se tam dostat jenom taxíkem, ale nabídla se, že ho zaplatí.“

	Kirstilӓ se s Elinou setkal u brány zámečku. Elina měla strašnou chřipku, ale přesto se chtěla dostat na chvíli z domu, provětrat si hlavu. Kirstilӓ získal dojem, že Vánoce byly pro Elinu nečekaně náročné.

	„Určitě pod vlivem Vánoc a všeobecné sentimentality jsem začal Elině dělat zvláštní návrhy. Prosil jsem ji, ať se ke mně nastěhuje. Ale ona odmítla s tím, že teď rozhodně není v situaci, kdy by mohla přemýšlet o tak velké životní změně.“

	To souhlasilo s Millinou výpovědí. Ale jak potom Airu Rosbergovou napadlo, že se Joona chtěl s Elinou rozejít? Spíš bych uvěřila, že to bylo naopak.

	„Takže Elina chtěla, aby váš vztah pokračoval stejně jako dosud?“ Dopila jsem desítku a hned jsem chtěla další. Ne ovšem desítku, ale pořádné pivo, jenže to mi svědomí nedovolilo.

	„Ano. Dokonce jsme se kvůli tomu trochu pohádali. Snad jsem si představoval, že Elinu potěší, že bez ní nevydržím ani tři dny o Vánocích. Dětinské. Jenže Elina bydlela tak daleko a navíc v domě plném žen, a to je strašně obtížné. Vlastně bylo. Když jsem třeba najednou dostal chuť na sex, co potom?“

	Kirstilӓ se zatvářil podobně jako můj dvouletý synovec Sami, když mu zakazovali něco dělat. „Neměl jsem si ale stěžovat, teď nemám Elinu vůbec…“ Kirstilovi začaly ukapávat do piva slzy.

	„Jak jste se dostal zpátky do Helsinek, když nejezdily autobusy. Taxíkem?“

	„Spal jsem přece v domečku. Odjel jsem až ráno,“ odpověděl Kirstilӓ unaveně.

	„Cože? Vy jste byl v noci ze Štěpána na zámečku?“

	„Jo, byl. To je na celé věci právě to nejhorší.“ Kirstilӓ začal zase slzet. „Elina s tím nesouhlasila, chtěla, abych se vrátil do města. Nakonec mi to dovolila, ale řekla, že chce mít v noci klid, kvůli té chřipce. Čekal jsem až do jedné, že za mnou přece jenom přijde. Při tom čekání jsem vypil láhev červeného, která tam byla ve skříňce, a pak jsem usnul. A ráno,“ Kirstilӓ polkl, „ráno mě naštvalo, že se Elina neukázala, a odjel jsem prvním autobusem zpátky do města. A teď pořád dokola přemýšlím, že kdybych trval na tom, že budu spát s Elinou, byla by teď ještě naživu.“ Kirstilӓ zakončil větu vzlykem, ale já jsem nevěděla, co bych mu mohla říct na útěchu.

	Za chvilku mi měl jet autobus, a další pojede zase až za hodinu. Měla bych jít. I když jsem nechtěla nechat Kirstilu samotného, bylo mi ho trochu líto. Ale od vedlejšího stolu po něm se zájmem pokukovaly hezké mladé ženy, určitě by našel hned několik utěšitelek.

	„Rozloučili jsme se trochu chladně,“ vzdychl Kirstilӓ a otřel si obličej do své červené šály. Už jsem si oblékla kabát, přesto jsem se zastavila a poslouchala. „Měl jsem s sebou telefon, volal jsem Elině ještě v jednu, ale řekla, že teď nemůže, že zrovna s někým mluví.“

	„S kým?“ Skoro jsem vykřikla, protože všechny ženy na zámečku popřely, že by se s Elinou setkaly poté, co se vrátila z večerní procházky.

	„Jenom řekla, že mi to poví později, protože mě se to prý také týká. Znělo to… znělo to, jako by byla opilá. Jenže to já jsem byl taky.“

	Musela jsem běžet na autobus, ale rozhodla jsem se, že koncem týdne Kirstilu vyslechnu. Takže u Eliny na Štěpána v noci někdo byl! To znamenalo přinejmenším jednu věc. Minimálně jedna žena na zámečku lhala!

	Další den jsem se na Rosbergu nedostala. Po Palovi jsem zdědila několik případů, a přestože jsem se snažila pracovat stejně jako dřív, každou chvíli mě ochromil smutek. Přistihla jsem se, že jen sedím a představuju si, že jsem zase v Nuuksiu u chaty na břehu lesního jezírka a poslouchám vrčení helikoptér a výstřely a pak najednou hrobové ticho. V jídelně jsem seděla u stolu s Pihkem a po obědě jsem ho poprosila, jestli můžu vidět Palovu pracovnu.

	Stůl byl úplně stejný jako dřív, jen Palovy rozházené zápisky už někdo odnesl a rozdělil na stoly nás ostatních. Přes opěradlo židle visel Palův tlustý tmavě modrý svetr, a když jsem se ho dotkla, ucítila jsem vůni Palových oblíbených pastilek proti kašli.

	„Každé ráno, když přijdu do práce, si pomyslím, kde ten Palo vězi,“ řekl Pihko. „Jeho manželka by si zítra měla pro věci přijít. Uvidíme, koho ke mně nastěhují. Doufám, že ne Stroma.“

	„Budeme muset někoho získat místo Pala. Nevíš, kdy bude vyhlášený konkurz? Jeden můj dobrý kamarád je právě teď na poddůstojnickém kurzu. Možná že ho znáš, Pekka Koivu. Ten by pro nás byl ideální. Pracovala jsem s ním kdysi v Helsinkách.“

	Můj kamarád Koivu odešel z Joensuu ve východním Finsku, kde byly pořád nějaké rasistické konflikty, a momentálně navštěvoval v Espoo poddůstojnické kurzy. Chystali jsme se, že hned po Vánocích zajdeme na pivo, což se z mnoha důvodů zatím neuskutečnilo. Když mi Koivu po akci v Nuuksiu volal, zdálo se mi, že má zase nějaký nový objev.

	Pihkovi zazvonil telefon. Byl to Taskinen, sháněl mě, ať k němu okamžitě přijdu.

	Asi jde o vyšetřování operace v Nuuksiu, pomyslela jsem si, když jsem v Taskinenově pracovně viděla ještě policejního radu města Espoo, s nímž jsem se dosud neměla čest setkat. Taskinen mi pokynul, ať se posadím, ale vyhýbal se mi pohledem. Díval se skrz mě, jako by na stěně hned nad mým levým uchem pozoroval nějaký úchvatný obraz.

	„Takže, inspektorko Kalliová, před malým okamžikem jsem absolvoval nepříjemný telefonát s vysoce postavenou osobou z ministerstva vnitra,“ začal policejní rada. Byl už skoro v důchodovém věku, patřil ke generaci, která udělala kariéru za prezidenta Kekkonena a údajně dokázala čas od času přimhouřit obě oči, stačilo se domluvit na ceně. Stopy korupčních obědů a večerů v sauně byly vidět na jeho obtloustlé postavě a na obličeji, prokvetlém naběhlými krevními žilkami, a drahý tmavě modrý oblek kupodivu jen podtrhoval celkový dojem opotřebovanosti. Asi si i ten oblek koupil za jiné peníze než za plat. Několikrát ho těsně minulo interní policejní vyšetřování, ale dosud mu nic nedokázali. Prý hlavně proto, že i současný ministr vnitra patřil v mládí ke Kekkonenovým chráněncům a znal našeho policejního radu už dlouhé roky. Beztak byla ta vysoce postavená osoba sám ministr vnitra Martti Sahala.

	„Patrně šlo o operaci v Nuuksiu,“ řekla jsem vzpurně. Chce nám snad ministerstvo vnitra radit, jak máme vypovídat při vyšetřování?

	„Ne, telefonát se netýkal případu z Nuuksia, i když toho se jistě bude týkat ještě hodně rozhovorů. Tenhle hovor ovšem souvisel také s Nuuksiem, s podezřelým úmrtím, k němuž došlo před dvěma týdny na zámečku Rosberga. Obětí byla Elina Rosbergová, pokud se nepletu.“

	„A co po nás ministerstvo vnitra chce?“ zeptala jsem se ohromeně.

	„Ministerstvo vnitra žádá, aby svědkům případu nebylo bezdůvodně vyhrožováno zatykačem.“

	„Prosím?“ Muselo jít o Tarju Kivimӓkiovou a o náš včerejší konflikt. Ale co s tím má společného ministr vnitra?

	„Snad si vzpomínáte, že jste včera večer v restauraci Raffaello mluvila s redaktorkou Kivimӓkiovou? Vyhrožovala jste jí zatykačem, pokud se nedostaví na výslech v termínu, který jste sama určila, aniž byste se vůbec zeptala, jestli má čas.“

	„Inspektorka Kalliová má za sebou nepříjemnou zkušenost. Není divu, pokud se občas zbytečně rozhorlí,“ vstoupil do hovoru Taskinen. Pořád zíral někam skrz mě, ale v očích skrýval bezmezné znechucení. Taskinen se s policejním radou v minulosti už mnohokrát střetl při vyšetřování hospodářské kriminality a jejich vztahy prý byly spíš ledové než chladné.

	„Pokud slečna inspektorka, pardon, paní inspektorka, není práce schopná, měla by zůstat doma.“

	„Redaktorka Kivimӓkiová se se mnou pokoušela smlouvat. Slíbila, že mi odhalí velmi pravděpodobný motiv vraždy Eliny Rosbergové, pokud jí poskytnu rozhovor do připravovaného pořadu. Čili se přiznala, že tají důležité, možná dokonce rozhodující informace. Co jsem měla podle vašeho názoru dělat?“

	Dívala jsem se na policejního radu – a vtom jsem si vzpomněla, co Tarja Kivimӓkiová říkala o změně pracoviště. Prý ve zpravodajství nechce zůstat mimo jiné z morálních důvodů. Možná se ten morální důvod jmenoval ministr vnitra Martti Sahala. Co na něm Tarja Kivimӓkiová může vidět? Sto sedmdesát centimetrů vysoký stroj na stanoviska, který vyrostl někde mezi bramborami. Přitahuje ji Sahalova moc? Prý je šedou eminencí vlády. Není mu moc přes čtyřicet, ale už skoro dvacet let se pohybuje ve vrcholné politice, už stihl být ministrem třikrát.

	„Už nejste žádná holčička, inspektorko Kalliová. Policista musí být taky trochu psycholog. Malý ústupek je leckdy ku prospěchu věci.“

	Přestože jsem se snažila napočítat v duchu aspoň do pěti, neudržela jsem se.

	„Takže pro milenky ministra vnitra neplatí stejné zákony jako pro ostatní občany?“

	Měla jsem vědět, že tohle bude na policejního radu příliš. Začal na mě řvát jako na divadle. Jádrem sdělení bylo, že bych měla požádat o zdravotní dovolenou dřív, než mi bude nařízena. Seděli jsme s Taskinenem jako dvě děti, které si hrály se sirkami tak dlouho, až se jim podařilo podpálit rodinnou saunu.

	„Jyrki, spoléhám na to, že zodpovídáš za chování svých podřízených,“ řekl rada na závěr. Nepodal nám ruku, jen se vyřítil na chodbu a práskl za sebou dveřmi.

	Když zmizel, Taskinen se na mě konečně podíval.

	„Můžeš mi ještě jednou vysvětlit, o co jde?“

	Začala jsem, a přestože jsem se snažila být klidná, cítila jsem, jak se můj vztek přenáší i na Taskinena.

	„Kivimӓkiová se musela hodně urazit, když rozehrála tak vysokou hru,“ konstatoval nakonec.

	„Kivimӓkiová tady bude sedět ve čtvrtek v deset. Já umím taky hrát. Bulvár by měl velkou radost z informace, jak ministr vnitra chrání svou milenku před podezřením z vraždy.“

	„Uklidni se, Mari. Nemá cenu si zbytečně komplikovat život.“

	„Jestli Kivimӓkiová skutečně zná motiv vraždy Eliny Rosbergové, vymáčknu ho z ní třeba… třeba falešnými podpatky ministra vnitra,“ zasyčela jsem. Můj vztek se změnil v hysterické chichotání, které jen roznítila představa, jak asi ministr vnitra vypadá při milování, bez svých dlouhých a určitě modrých trenýrek. Taskinen mě chvíli pozoroval a pak vyndal ze skříně láhev minerálky.

	„Vypij to a snaž se uklidnit. Jsi si jistá, že nepotřebuješ ještě několik dní zdravotní dovolené?“

	„Samozřejmě že bych potřebovala, stejně jako ty a Pihko, už jenom kvůli našemu policejnímu radovi. Je mi z něj na zvracení. Neboj, nebudu dělat žádné skandály. Nočním vlakem jedu do Oulu a až se ve čtvrtek ráno vrátím, bude tady na mě čekat Tarja Kivimӓkiová.“

	„Aniž cokoliv uděláš?“

	„Ano. Jsem si jistá, že si uvědomuje, že si nemůže dovolit nepřijít, i když je milenka ministra vnitra.“

	Taskinen vypadal, že mi skoro věří. Kéž bych si mohla věřit i já! Vrátila jsem se do kanceláře a snažila se uklidnit, ale nepomohl mi ani pohled na svalnatá mužská těla na plakátě. Nakonec jsem se donutila vytočit číslo advokátní kanceláře, která zastupovala Elinu Rosbergovou.

	Elinina závěť neobsahovala žádné překvapení. Nějaké dary, například Unii ženských práv nebo fondu Červeného kříže pro oběti katastrof. Všechen ostatní majetek měla zdědit Aira Rosbergová, což vyplývá i ze zákona. O Joonovi Kirstilovi nebyla v Elinině závěti ani zmínka.

	I když jsem si nepředstavovala, že objevím nějakého tajemného dědice, přesto jsem byla zklamaná. To, co jsem se včera dozvěděla od Tarji Kivimӓkiové a Joony Kirstily, mi ale dávalo naději, že případ nakonec přece jen vyřeším. Vnitřní pochybující hlas mi ovšem našeptával, že Kirstilӓ si mohl Elinina nočního návštěvníka jednoduše vymyslet, jen aby odvrátil podezření od sebe. I motiv, který mi slibovala Tarja Kivimӓkiová, mohl být vymyšlený.

	Zavolala jsem na Rosbergu. Naštěstí vzala telefon Johanna.

	„Maria Kalliová z policie v Espoo, ahoj. Jak dopadla návštěva v Karhumaa?“

	„Děkuju, dobře. Vlastně jsem se vrátila až včera, vůbec se mi nechtělo od dětí odjíždět, když jsem se s nimi konečně mohla setkat. Jenom Johannes, nejstarší syn, se mi vyhýbal.“

	„Setkala ses s manželem?“

	„Ne. On a Johannes bydleli celou dobu, co jsem byla doma, u Leeviho rodičů. Kdybych měla kam jít, hned bych vzala děti s sebou, aspoň ty dvě nejmenší.“

	„Jak dlouho chceš zůstat na zámečku?“

	„Aira mi nabídla, že tady můžu být, dokud si nedám věci jakžtakž do pořádku. Musím si najít práci a byt, i když to by byl asi zázrak.“ Z čeho teď Johanna asi žije, odkud vlastně bere peníze? Půjčila jí Elina? „Elinino tělo dosud nevydali. Aira by už chtěla zařídit pohřeb,“ pokračovala Johanna.

	I na to jsme zapomněli. Palova smrt mnoho věcí zkomplikovala.

	„Mari, zjistila jsem, že Leevi nebyl na Štěpána večer doma. Prý odjel někam kázat,“ řekla mi Johanna vzrušeným hlasem a já jsem si uvědomila, že Elina mohla být vlastně na procházce s oběma, napřed s Kirstilou a pak s Leevim Sӓnttim, jakkoliv to znělo nepravděpodobně.

	„O tom jsem s tebou vlastně chtěla mluvit. Zítra jedu do Karhumaa za Leevim.“

	„Cože? Zatkneš ho?“

	„K tomu zatím není důvod. Ale chci s ním mluvit. A děkuju ti za tvůj životopis, i když v něm asi dvě stránky chyběly.“

	„To byly ještě školní věci, se současnou situací to nijak nesouvisí.“

	Připadala jsem si jako podlá intrikánka, že si s Johannou kamarádsky povídám jakobynic. Nechystala jsem se do Karhumaa jenom kvůli Leevimu. Chtěla jsem se vyptat taky na Johannu. Na smrti Eliny Rosbergové bylo něco divného, až šíleného. Jako by s tím měla něco společného minimálně jedna duševně nemocná osoba. Nebo vyšinutá, a pro tu roli by se Johanna hodila.

	Znovu zazvonil telefon. Strážný mi oznamoval, že mám návštěvu.

	„Nemá prý domluvenou schůzku. Kari Hanninen, terapeut. Přijmete ho?“

	Neměla jsem čas a vlastně ani energii, ale s Hanninenem jsem aspoň měla důvod zajít na kávu. Řekla jsem, že si pro návštěvu přijdu, ať na mě počká dole. Ve výtahu jsem zjistila, že se kriticky pozoruju: oči jsem měla od únavy černozelené, pleť bledší než kdykoliv dřív, a v zimě mi zmizely z nosu pihy. Vlasům by prospěl nový přeliv. Prsa v zeleném svetru vypadala větší než obvykle, ale džíny mě ještě v pase neškrtily, spíš naopak.

	Hanninen pořád vypadal jako obstarožní rockový idol, i když tentokrát měl na nohou zálesácké boty a kolem krku černý šátek. Zdálo se mi, že jakmile mě spatřil, zmáčkl v sobě nějaký vnitřní knoflík na spuštění šarmu: v kávových očích zaplál úplně jiný lesk, úzké rty se roztáhly v úsměvu a v koutku očí se objevily vrásky smíchu.

	„Paní inspektorko! To je skvělé, že máte čas. Jel jsem náhodou kolem a chtěl jsem se zeptat, jak jste se vzpamatovala z toho hrozného zážitku. A navíc jste v Nuuksiu říkala, že se mnou chcete mluvit…“

	„Potřebuju šálek kávy, můžeme si promluvit v naší kantýně.“

	Hanninen mě následoval. Otevřel mi dveře a odsunul židli, jako bychom byli na rande. Na takové chování jsem v práci rozhodně nebyla zvyklá. Naopak jsem mezi muži přijala jejich způsoby, sama jsem si nosila věci a oblékala kabát.

	Nejdřív jsme mluvili o Halttunenovi. Hanninena ten případ pořád trápil. Od kolegů jsem slyšela, že v rozhovorech pro tisk hodnotil policejní akci obzvlášť drsnými výrazy. Nedivila jsem se, opravdu mu záleželo na tom, jak to s Halttunenem dopadne, i když nechtě celou situaci jenom zhoršil.

	„Markku byl jednoznačně úplně vykolejený člověk. Ale znamená to, že máme právo takové jako on hned střílet? Všechny ty zbraně a helikoptéry… Taková hrozba by dokázala vyvést z míry kohokoliv. Samozřejmě tam hrála roli i touha nechat se zabít. Usnadnilo by situaci, kdyby ten rukojmí nebyl policista?“

	„Možná by kolem toho byl menší poplach. Hlavně jsem s vámi ale chtěla mluvit o Niině Kuusinenové. Můžeme se přesunout do mé kanceláře?“

	V ústech mi po kávě zbyla pachuť. Nemohla jsem si pomoct. Hanninenova přítomnost ve mně vyvolávala tíseň, protože jsem ho měla v duchu snad navždy spojeného s Palem a Halttunenem.

	„Etika mi v zásadě nedovoluje mluvit o svých klientech,“ začal Hanninen, když jsme se usadili u mě v kanceláři. „Ale vzhledem k okolnostem a k tomu, že jste nadprůměrně inteligentní policistka, bych snad mohl udělat výjimku.“

	„Vy sám jste znal Elinu Rosbergovou?“

	„Svého času jsem ji znal hodně dobře. Na začátku studií jsme spolu rok chodili, ale to už je víc než dvacet let. Už jsem na tu dobu dávno zapomněl, všechno se mi vybavilo, teprve když jsem slyšel, že Elina zemřela.“

	„Slyšela jsem fámy, že jste měli pracovní konflikty v asociaci terapeutů.“

	Hanninen vytáhl obočí, pak se pohodlněji usadil na pohovce, natáhl dlouhé nohy v leviskách a zkřížil ruce za krkem.

	„Tak o tohle jde?“ zeptal se pobaveně. „Vy se mnou vůbec nechcete mluvit o Niině Kuusinenové, ale chcete zkoumat moje vztahy k Elině. Máte snad málo podezřelých, paní inspektorko?“

	Neodpověděla jsem, jen jsem upírala pohled do Hanninenova usměvavého obličeje. Pod očima měl temné kruhy, jako by celé noci nespal.

	„Můžu vám vyprávět i o Elině Rosbergové, jestli si to přejete. Možná k práci policie patří vytvářet povahové analýzy podezřelých i obětí? Elina byla žena, přesvědčená, že má vždycky pravdu. Pozorovala svět velmi úzkým kukátkem. Vy ženy jste většinou otevřenější než muži všemu novému, například věcem souvisejícím s hermetickými vědami. Ne tak Elina. Určitě byla dobrá terapeutka, to nepopírám.“

	Podle Hanninena šlo ve sporu, který měl před několika lety s asociací terapeutů, spíš o úzkoprsý přístup Eliny a několika dalších psychologů než o to, že by Hanninen používal sporné terapeutické metody. V důsledku sporu ale pojišťovna přezkoumala, zda má jeho terapii platit, a nakonec mu vypověděla smlouvu.

	Hanninen si samozřejmě uvědomoval, že bych se o důsledcích jeho konfliktu s Elinou dozvěděla i bez něj. Halttunen byl ve skutečnosti jeden z posledních Hanninenových pacientů, jehož terapii hradila pojišťovna. Samolibě mi vyprávěl, že si ho Halttunen vybral za terapeuta proto, že nepůsobí jako ňouma.

	Kari Hanninen rád mluvil o sobě. Přemýšlela jsem, jaký je asi posluchač. Vyprávěl mi, že od té doby, co mu pojišťovna vypověděla smlouvu, se živí stále víc jako astrolog. Lidé mu věří, protože je vzděláním psycholog.

	„Astrologie rozvazuje uzly, pomáhá lidem vidět v životě věci, které by si jinak neuvědomili. A já rozhodně neříkám lidem, že hvězdy něco nařizuji, že není jiná alternativa.“

	„Proč jste potom řekl Halttunenovi, že hvězdy ještě neurčily, aby zemřel?“ zeptala jsem se, neboť nad tímhle Hanninenovým prohlášením jsem hodně přemýšlela.

	„Jenom jsem ho chtěl uklidnit. 1 když jsem se snažil zbytečně. Ne…“

	Nechtělo se mi s Hanninenem znovu omílat události z Nuuksia, proto jsem ho neomaleně přerušila a stočila řeč na Niinu Kuusinenovou.

	„Kuusinenová mi řekla, že začala s terapií po matčině smrti. Snad mi o ní můžete něco říct, aniž byste zradil její důvěru.“

	„Niina byla na svou matku silně vázaná. Typický Rak. Žila jako v bavlnce, bohatá rodina, jediná dcera a tak dále. Matka chtěla, aby se stala klavíristkou, ale Niina na to zřejmě neměla dost sebevědomí. Rodina žila dlouho ve Francii, Niinin otec tam pracoval. Proto se tady asi Niina cítí poněkud vykořeněná.“

	„Studovala na Sibeliově akademii?“

	„Ano. Absolvovala loni na jaře jako učitelka hudby. Snad nebude nikdy muset učit na základní škole, soukromé hodiny se pro ni hodí mnohem víc.“

	Přemýšlela jsem, jestli éterická Niina Kuusinenová byla do svého terapeuta zamilovaná. A proč vlastně vyměnila Hanninena za Elinu? Hanninen o žádné krátkodobé terapii nemluvil. Byla s ním Niina nespokojená?

	„Kuusinenová mi řekla, že Elininu smrt vnímá tak, jako by jí znovu zemřela matka. Mohla by si do Eliny promítat své city k matce?“

	Hanninen se na mě usmál, jako se dospělí usmívají na dítě, když položí hloupou, ale roztomilou otázku.

	„Policejní psychologie! Elina ani nebyla dost stará na to, aby v ní Niina viděla matku. A vůbec není ten typ. Niinina maminka byla prý opravdu taková ta staromódní matka, laskavá a starostlivá. Je ovšem pravda, že klienti si do svých terapeutů často promítají všechny možné city. To je v podstatě součást procesu.“

	„Potřebuje Niina Kuusinenová antidepresiva? Nebo například prášky na spaní?“

	„Tohle už je důvěrná informace.“

	Věděla jsem, že o moc víc toho z Kariho Hanninena nevytáhnu, už jsme dospěli na tenký led ochrany práv pacientů.

	„Proč s vámi Kuusinenová ukončila terapeutický vztah a vybrala si Elinu?“

	Zase pobavený úsměv, naznačující, že podle Hanninena nejsem zdaleka tak chytrá, jak si o sobě myslím.

	„Kdo vám řekl, že terapeutický vztah skončil? Jen se transformoval. Dál interpretuji Niininy astrologické mapy, ostatně spolu s ní, neboť ona je v tom velmi dobrá. Sama vypracovává horoskopy, trochu si tím přivydělává. Pojišťovna jí hradila Elininu psychoterapii. Před Vánocemi jsem ale zaslechl jakési fámy, že asociace terapeutů začala kritizovat i Elininy extrémně feministické metody. Inu, ať hodí kamenem…“

	„Vy jste Elinu zřejmě skutečně nenáviděl! Poslal jste k ní Niinu Kuusinenovou jen proto, abyste ji mohl sledovat?“

	Teď se Kari Hanninen už hlasitě rozesmál. „Vůbec ne! Naopak jsem si myslel, že terapeutická škola, kterou Elina představovala, by mohla Niině pomoct vyřešit její problematický vztah k matce. Už ale pozoruju, kam míříte. Patrně vás potěší, že nemám na noc po Štěpánu alibi. Byl jsem doma úplně sám.“

	Zrudla jsem a nedokázala jsem to před Hanninenem skrýt, což mě znervózňovalo. Jako obvykle jsem byla připravena vrhnout se po stopě, byť jsem předem věděla, že mě nikam nedovede.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Sekretářka našeho oddělení mi přinesla záznamy telefonních hovorů z Rosbergy a na Rosbergu během Vánoc a v noci po Štěpánu.

	Chtěla jsem je v klidu prostudovat, chtěla jsem se Kariho Hanninena zbavit. On se ale protahoval v křesle, jako by se tam chtěl uvelebit navěky.

	„V jakém znamení jste narozená, paní inspektorko?“ položil mi překvapivou otázku a přejel po mně pohledem, který se mi vůbec nelíbil. „Sázel bych na nějaké duální znamení. Blíženci… ne. Váhy nebo Ryby.“

	„Má to nějaký význam?“ Ani za nic jsem nechtěla Hanninenovi přiznat, že se trefil, že jsem skutečně narozená v Rybách, které plavou různými směry.

	„Rád bych vám vypracoval horoskop, samozřejmě zcela zdarma. Jen mi řekněte přesný čas a místo narození.“

	Podrážděně jsem se zašklebila. Jak by mi to mohlo uškodit, když na podobné věci nevěřím? Nebo věřím, a proto nechci, aby s pomocí hvězd zkoumal můj osud a povahu? Snad jsem jen nechtěla, aby si myslel, že když mi udělal horoskop, má mě přečtenou. Ale jeho úsměv mě přiměl kývnout. Řekla jsem mu, co potřeboval. Snad se ho tak zbavím.

	To zafungovalo. Hanninen se zvedl s tím, že se hned pustí do práce, koncem týdne bude horoskop hotový. Přemýšlela jsem, jestli mi ho přinese osobně, ale neptala jsem se na to.

	Po Hanninenově odchodu jsem se pohroužila do záznamů. Většinu čísel jsem znala z dřívějších zpráv. Tarja Kivimӓkiová telefonovala na Štědrý večer rodičům do Tuusniemi, Niina Kuusinenová na Boží hod telefonovala, že přijede. Kirstilӓ telefonoval mnohokrát, z Hӓmeenlinny i z Helsinek, a i jeho noční telefonát se potvrdil. Ale ještě před tímhle telefonátem mě čekala skutečná bomba: proč Elině na Štěpána v jedenáct hodin večer volal ze svého mobilu Leevi Sӓntti?
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	Rytmické dunění vlaku mě ukolébalo – čtvrt hodiny po odjezdu z Helsinek jsem usnula a probudila se až ráno kousek před Oulu. Sotva jsem si stihla opláchnout obličej a trochu se nalíčit.

	Před víc než deseti lety jsem s kamarády byla v Oulu na rockovém festivalu. Z města jsem si skoro nic nepamatovala, ale řekli mi, že policejní stanice je kousek od nádraží. Odtamtud mě měl někdo dovézt do Karhumaa. Když jsem zjistila, že Leevi Sӓntti telefonoval z mobilu na soukromé číslo Eliny Rosbergové, počítala jsem i s úředním výslechem.

	Na nádraží jsem posnídala relativně slušnou kávu a housku se sýrem. Snídaně mě probudila, takže jsem pak celkem snadno našla policejní stanici. Strážný mě ohlásil u inspektorky Rautanenové a za okamžik si pro mě přišla asi sto sedmdesát centimetrů vysoká světlovlasá žena přibližně v mém věku.

	„Minna Rautanenová, ahoj. Poslouchej… Nebyly jsme spolu v policejní škole tu první zimu?“

	„Byly. Tys pak otěhotněla a musela jsi kurz přerušit. Tehdy ses ale jmenovala jinak. Proto jsem nevěděla, že tady mám známé.“

	„Tehdy jsem byla ještě Alatalová. A představ si, že tomu dítěti, který jsem tehdy čekala, je už dvanáct. Pojedeme?“

	Vzpomněla jsem si, jak jsem byla tehdy zklamaná, když Minna Alatalová kvůli těhotenství odešla. V našem kurzu jsme byly jediné dvě ženy a já jsem si tam pak připadala trochu osiřele.

	Byla ještě tma a městem se proháněl mrazivý vítr. Na mnoha místech zářilo dosud vánoční osvětlení, i když už bylo po Třech králích. Minna jela plynule devadesátkou a vypravovala, jak žije, matka tří dětí a přitom policistka. Podala si přihlášku do poddůstojnického kurzu, protože teď, když už i nejmladší chodí do školy, prý bude mít čas na kariéru. Já jsem jí taky stručně shrnula svůj život a pak jsem začala vysvětlovat, proč vlastně jedeme za Leevim Sӓnttim.

	„Aha, v Nuuksiu,“ přikývla Minna. „Tam někde byla minulý týden ta operace, a ten policista, co umřel, byl od vás, ne?“

	„Jo. Byl to můj blízký kolega,“ řekla jsem rychle a zase jsem začala mluvit o Elině Rosbergové. Minna po mně střelila pohledem, ale došlo jí, že se nemá dál vyptávat.

	„Kolik té Johanně Sӓnttiové vlastně je?“ zeptala se, když jsem skončila. „Ročník 1962.“

	„Tak to musí být Johanna Yli-Koivistová, se kterou jsem chodila do třídy na gymnáziu. Byla z Karhumaa a vdala se za nějakého kazatele. Já náboženství moc nesleduju, ale když se nad tím zamyslím, tak jméno Leevi Sӓntti je docela známé. Je to jeden z vůdců zdejších starolaestadiánů.“

	„Tys znala Johannu na gymnáziu? Řekni mi o ní něco.“

	„Byla taková tichá a strašně svědomitá, vždycky měla samý jedničky. Nijak zvlášť jsme spolu do kontaktu nepřišly. Laestadiáni žili sami pro sebe, s náma ostatníma se moc bavit nesměli. Na jednu věc si ale pamatuju, to bylo v posledním ročníku. Johanna byla docela pěkná holka, i když se to všemožně snažila zakrýt, oblíkala se do strašných pytlů a vlnité blond vlasy si vázala do nemožnýho uzlu.“

	V zasněžené zatáčce se proti nám vyřítil kamion s přívěsem. Minna rychle uhnula stranou a auto chvíli klouzalo po ledě, než ho zase dostala pod kontrolu.

	„Překročil rychlost nejmíň o dvacet kilometrů,“ řekla pak. „Někdo by ho měl zastavit, ale já se za ním po sněhu honit nebudu.“

	„Tomu rozumím. Taky se mi už nechce řešit všechno na světě. Co se stalo s Johannou v tom posledním ročníku?“

	Minna začala povídat o nějakém Jarim Kinnunenovi, rockerovi, který se do krásné a tiché Johanny zamiloval. Pořád si s ní chtěl povídat o přestávkách a sedět vedle ní v jídelně, kupoval jí čokoládu a psal pro ni milostné písničky.

	„Posloucháš současný rock? Pokud ano, znáš možná skupinu Neklidná hlava. Jari tam hraje na kytaru.“

	Znala jsem Neklidnou hlavu, líbil se mi jejich neopunk. Myslela jsem si ale, že členům skupiny je kolem dvaceti.

	Podle Minny byl Jari ten poslední člověk, s kterým by Johanna začala chodit. Nejdřív vypadala, jako že ji Jariho pozornosti jenom obtěžují. Ale postupně začala roztávat. K všeobecnému překvapení přišla k Minně domů na vánoční mejdan, přestože už v deset pro ni měl přijet bratr.

	Jari Kinnunen to ráno oznámil klukům ve třídě, že dneska Šípkovou Růženku, jak Johanně říkal, sbalí. A sbalil. Když přišel Johannin bratr, v obýváku, kde většina třídy seděla a popijela, Johanna nebyla.

	„Nakonec se našli. Líbali se v pokoji mýho mladšího bráchy mezi autodráhou a hokejkama. Jenom líbali, úplně nevinně. Ale Johannin bratr se strašně rozzuřil. Napřed zbil Jariho a pak Johannu, a ta slovní zásoba… Nevěřila bych, že pobožní laestadiáni znají tak sprostý nadávky. Křičel něco, jako že Johanna se zase kurví. Pak ji odtáhl do auta. Jari mu to chtěl oplatit, ale my ostatní jsme ho naštěstí přesvědčili, že by tím Johanně jenom přidělal problémy.“

	V pondělí po onom víkendu přišla Johanna do školy úplně tichá a ani slůvkem nenaznačila, co se u nich doma dělo. S Jarim ani nepromluvila. Poslední hodinu byl tělocvik, a i když se Johanna schovávala v koutku šatny, spolužačky viděly, že má všude po těle modřiny.

	„Asi jsme měli něco udělat,“ povzdychla si Minna. „My jsme ale byli zvyklí, že věřící si žijou po svém a nejlepší je nechat je být. Jari ze školy na jaře odešel, protože se dostal do jedné kapely, která jezdila po tancovačkách. Johanna se už pak ničeho neúčastnila a na maturitu přišla se zásnubním prstýnkem na ruce. Myslím, že chtěla jít na medicínu, ale místo toho se vdala.“

	Dorazily jsme do obce li, kde se silnice stáčela podél řeky li na východ ke Karhumaa a Yli-Ii. Podél řeky se v létě určitě hezky jezdí na kole. Na nebi se začalo pomalu klubat sluníčko, jeho paprsky dopadaly šikmo na závěje sněhu a kreslily na nich fantaskní obrazce. Chvíli jsem se koukala z okna, ale pak se mi udělalo tak špatně, že jsem musela Minnu poprosit, ať zastaví, a šla jsem se do příkopu vyzvracet.

	Minně samozřejmě hned došlo, že jsem těhotná, a jako zkušená matka tří dětí mi začala radit, co mám proti ranním nevolnostem dělat. Vyhlížela jsem pumpu, kde bych si mohla vyčistit zuby, než dojedeme do Karhumaa, ale nikde jsem žádnou neviděla. Nakonec jsem Minnu poprosila, ať zastaví asi kilometr před Karhumaa. Vystoupila jsem z auta a nacpala si pusu plnou sněhu. Chutnal stejně jako v dětství: nejdřív svěže, pak tvrdě a olejově.

	Karhumaa byla malá vesnice s jednou hlavní ulicí. Dům Sӓnttiových jsme podle instrukcí našly snadno, asi dva kilometry od centra na břehu řeky. Stál na pozemku, který zřejmě dřív patřil k nedalekému velkému statku. Domy v Karhumaa působily prostorně, jako by v každém žilo nejméně deset dětí. Dům Sӓnttiových ale mezi ostatními vynikal, byl to rozlehlý přízemní dům z bílých cihel, určitě měl nejméně tři sta metrů čtverečních. Na dvoře stálo elegantní šedočerné volvo a mikrobus stejné značky. Jinam než do mikrobusu by se všechny děti nevešly. U dveří stály vyrovnané lyže a sáňky a nařasené záclonky v oknech vypadaly, jako by je někdo včera vypral a naškrobil. Dům vůbec nepůsobil na první pohled ponuře, jak jsem si představovala. I muž, který nám otevřel dveře, byl jiný, než jsem očekávala.

	I když Leevi Sӓntti měl v telefonu příjemný a kultivovaný hlas, přesto jsem si ho představovala jako pomenšího tlouštíka s pěšinkou v mastných vlasech, se staromódními brýlemi a v černém obleku s příliš krátkými nohavicemi.

	Skutečný Leevi Sӓntti měřil sto osmdesát centimetrů, měl široká ramena a nakrátko ostříhané hnědé vlasy, určitě upravené s pomocí fénu a tužidla. Obličej měl celkem všední, ale příjemný, a místo špatně padnoucího obleku z mých představ měl tmavě modré manšestrové kalhoty a hnědomodře kostkovaný ležérní svetr, zpod nějž vykukoval límeček bílé košile s bledě modrým proužkem. Bylo mu čtyřicet jedna a rozhodně nevypadal starší. Vešli jsme do prostorné předsíně se zajímavou věšákovou stěnou. Zevnitř domu se ozývaly dětské hlasy, a v předsíni se najednou objevila malá holčička, ukázala na mě prstem a obdivně řekla:

	„Teta! Teta!“

	Nemohly jí být víc než dva roky, takže to určitě byla moje jménovkyně Maria, Johannina nejmladší. Nejradši bych k ní šla a vzala ji do náruče, ale než jsem to stihla udělat, objevila se asi šestiletá holčička a malou odvedla.

	„Půjdeme do mé pracovny a tam si v klidu promluvíme. Nechci, aby děti slyšely, že se na jejich matku vyptává policie. Dobře že jste přijely civilním autem.“

	„Jde jenom o formalitu,“ uklidňovala jsem ho. Než jsme došli do pracovny, stihla jsem se rozhlédnout po tradičně zařízeném obývacím pokoji a zahlédla jsem i patrové postele a obrázky andělů strážných v dětských pokojích.

	„Jsem kazatel jen na částečný úvazek, hlavním zaměstnáním je pro mě práce na otcově pile,“ vysvětlil mi Sӓntti, když jsem si udiveně prohlížela polici s knihami, kde vedle sebe stála náboženská literatura a knihy o zpracování dřeva. „Odpoledne musím na pilu, takže pojďme k věci. Maija-Leena nám jistě brzy přinese kávu.“

	Něco mi na něm připomínalo Kariho Hanninena. Nebyl to zevnějšek, ani styl řeči, i když oba mluvili měkkým sugestivním hlasem. Přemýšlela jsem, co mají společného. Leevi Sӓntti se sotva zajímá o astrologii.

	„Budete mít něco proti tomu, když si náš rozhovor nahrajeme?“ zeptala jsem se. Leevi Sӓntti potřásl hlavou a já jsem pokračovala:

	„Vaše žena bydlí od odchodu z domova, tedy už dva měsíce, u Eliny Rosbergové, která před dvěma týdny za podezřelých okolností zemřela. Chtěla bych si s vámi promluvit o duševním zdraví vaší ženy. Prošla těžkým obdobím. Určitě pro ni nebylo lehké odhodlat se jít na potrat a přinejmenším dočasně opustit rodinu. Myslíte, že se z toho mohla pomást?“

	„Věříte v Boha, paní inspektorko?“

	Přestože Sӓnttiho otázka s případem nijak nesouvisela, rozhodla jsem se odpovědět.

	„Snad ani sama nevím, v co věřím. Proč?“

	„V Johannině případě bych nemluvil o pomatení, spíš o vzepření se vůli Boží. Bible zakazuje vraždy, a tou je i potrat, a jasně určuje, že žena má být podřízena muži a místo matky je u dětí. Já už svou ženu neznám. Její bratři si vzpomněli, že už jednou ve škole se vzepřela vůli Boží, ale celá léta byla dobrá matka a poslušná manželka. Nevím, jestli ji posedl ďábel a ona se proto chová tak, jak se chová. Jednoho člověka už zabila. Jak jsem vám už sdělil do telefonu, nedivil bych se, kdyby zabila ještě dalšího.“

	„Kladl jste potrat vaší ženy za vinu Elině Rosbergové?“

	„Jak to myslíte?“ zeptal se Leevi Sӓntti s nepředstíraným ohromením v hlase. Přesto jsem si byla jistá, že ví naprosto přesně, kam mířím.

	„Elina Rosbergová povzbudila vaši ženu v rozhodnutí jít na potrat a nabídla jí dočasné útočiště.“

	„To jsem nevěděl.“ Sӓnttiho baryton o odstín potemněl. „Myslel jsem, že slečna Rosbergová provozuje něco jako azylový dům.“

	„Azylový dům? Pro oběti rodinného násilí?“ zeptala jsem se opatrně.

	„Na co narážíte?“

	„Nenarážím na nic. Jen bych chtěla zjistit, co vlastně víte o Elině Rosbergové a o aktivitách zámečku Rosberga.“

	V té chvíli se otevřely dveře a do místnosti vstoupila štíhlá mladá žena s kávou. Podoba s Johannou byla zřejmá, i když Maija-Leena Yli-Koivistová nevypadala zdaleka tak smutně a vyčerpaně jako její vyhublá sestra. Sice na sobě měla babičkovské šaty, přesto to byla půvabná dívka.

	Na tácu byl kromě konvice kávy žitný chléb, který vypadal jako doma pečený, a kyprá bábovka. Minna po mně koukla, jako by mě chtěla pobídnout do jídla, aby mi zase nebylo špatně. Maija-Leena položila tác na stůl a zmizela. Přemýšlela jsem, jestli bych si neměla promluvit i s ní, až Leevi Sӓntti odejde na pilu.

	Chleba chutnal jako kdysi v dětství o prázdninách. Snědla jsem skoro celý krajíc, než kdokoliv z nás promluvil.

	„Možná že události posledních měsíců byly pro Johannu těžké, ale pro mě také,“ začal nakonec Leevi Sӓntti. „Byť člověk sebevíc důvěřuje, že Bůh ví, co dělá, přesto se proviní hříchem pochybností. Dítě, jež Johanna zabila, bylo i mým dítětem. Proč mě Bůh chtěl potrestat, proč zabil moje dítě?“

	„Dítě by zemřelo v každém případě, a vaše žena také, kdyby nedošlo k přerušení těhotenství.“

	„Pán už učinil větší zázraky. Třeba by Johannu a dítě ušetřil, kdybychom se bez reptání podrobili jeho vůli a jen se s důvěrou modlili.“

	Nevěřícně jsem ho poslouchala a vtom mi došlo, co ho spojuje s Kari Hanninenem. Oba vkládají veškerý svůj šarm do rozhovoru o věcech, jimž ti druzí mohou jen stěží uvěřit. Sӓntti je určitě charismatický kazatel.

	„Přijal byste svou ženu po potratu zpátky?“

	„Potrat je veliký hřích, i když naše světská společnost ho schvaluje. Děti matku potřebují, ale snad je pro ně lepší žít bez matky než pod vedením bezbožné matky.“

	Minna se neklidně zavrtěla, loktem strčila do magnetofonu a shodila na podlahu hromádku papírů. Byla jsem za to přerušení vděčná, aspoň jsem se mohla uklidnit. Není moje věc měnit názory Leeviho Sӓnttiho, říkala jsem si, stejně bych to nedokázala. Přesto však pro mě bylo těžké jen mlčky sedět a poslouchat.

	„Naše víra neschvaluje rozvod, o nějž teď Johanna usiluje. Snažil jsem se být kvůli dětem velkorysý, dokonce jsem Johannu minulý týden nechal přespat pod svou střechou, ač jsem se bál, že otráví duše mých dětí. Chce děti pro sebe, i když nemá domov, kam by je mohla přivést. Ona…“ Leevi Sӓntti rozhodil ruce jako Ježíš na kříži, „…chce zničit mě a naši rodinu.“

	„Vy jí tedy děti nedáte?“

	„Ne, rozhodně ne bez boje. A se mnou je Bůh.“

	Nevěděla jsem, jestli věřím v boha, ale určitě jsem nevěřila, že by byl jen strojem na plnění přání Leeviho Sӓnttiho. Nestála jsem ani o takového boha, který by raději nechal matku devíti dětí zemřít, než aby jí dovolil jít na potrat. Už zase jsem byla rozčilená. Určitě se Leeviho Sӓnttiho co nejdřív zeptám, jestli nikdy neslyšel o kondomech.

	„Neustále naznačujete, že považujete za možné, že by vaše žena zavraždila Elinu Rosbergovou. Dokážete říct, proč by to dělala?“

	Leevi Sӓntti na mě upřel srdcervoucí pohled.

	„Sama jste před chvílí řekla, že slečna Rosbergová mou ženu povzbudila, aby šla na potrat. Možná Johanna přece jen pocítila výčitky svědomí a chtěla svou pokušitelku zabít.“

	Povzdechla jsem si. Podle téhle logiky by musela Johanna v Oulu a okolí povraždit ještě několik zdravotníků, kteří potrat provedli. Přesto jsem se nad Sӓnttiho výkladem zamyslela. Třeba právě v tomhle tkví absurdita Elininy smrti. Protože Johanna rozhodně nebyla duševně vyrovnaná žena.

	„Kde jste byl vy sám v noci po Štěpánu?“

	„Já? Asi tady doma. Nebo ne – asi jsem byl někde jinde. Moment.“ Sӓntti si vyndal z tašky time manager jako velký byznysmen.

	„Ten den jsem jel až do jižního Finska. Pozvali mě kázat na setkání do Vihti.“

	„Aha, tak do Vihti.“ To je přece od Rosbergy kousek. „Kde jste přespal?“

	„U jednoho z bratří ve Vihti.“

	„Nezajel jste si na Rosbergu?“

	„Co bych tam asi dělal?“

	„Mohl jste se setkat se svou ženou… Nebo s Elinou Rosbergovou. Ten večer jste jí v jedenáct hodin telefonoval. Co jste jí mohl chtít?“

	Sӓntti zvedl oči vzhůru. Možná prosí boha o pomoc, napadlo mě.

	„Netelefonoval jsem jí,“ řekl nakonec a podíval se mi přímo do očí.

	„Copak vám vaše víra nezakazuje lhát? Telefonoval jste, a přímo Elině Rosbergové, ne na hlavní číslo do zámečku, které používala i vaše žena.“

	„A kdybych jí chtěl domluvit? Kdybych ji poprosil, ať pošle mou ženu zpátky domů?“

	„V jedenáct v noci?“ řekla jsem nedůvěřivě.

	Leevi Sӓntti neuhnul pohledem, ale než stihl cokoliv říct, otevřely se dveře a objevil se asi tříletý kluk. Zase za sebou dveře pečlivě zavřel a pak se rozběhl k otci.

	„Tati, přijela tím autem maminka?“

	„Simo, už jsem ti mnohokrát říkal, že do tatínkovy pracovny se nesmí, když tatínek pracuje. Tím autem nepřijela maminka, ale tyhle tety. Vrať se k tetě Maije-Leeně.“

	Simo na nás upřeně zíral, jako by otcův rozkaz neslyšel. Zdálo se, že ho zajímá hlavně Minnina policejní uniforma. Leevi Sӓntti se neklidně zavrtěl. Napadlo mě, že kdybychom u toho nebyly my dvě, vykázal by chlapce daleko ostřeji. Nakonec kluk přišel ke mně a stulil se mi do náruče. Překvapilo mě to, nikdy jsem nebyla typ, který přitahuje malé děti.

	„Naše maminka tady už nebydlí,“ začal mi Simo vysvětlovat. „Jezdí jenom někdy na návštěvu. Maminka spáchala hžích, a ploto tady už nesmí bydlet.“

	„Hžíeh“ zněl v ústech tříletého chlapce úplně nesmyslně. Ráda bych Simovi řekla, že jeho mamince se po něm stýská, ale nechtěla jsem ještě víc jitřit jeho už tak zmatené city. Chlapec voněl žitným chlebem a pleť na tvářích měl teplou a hladkou jako nektarinky na sluníčku. Leevi Sӓntti vstal, otevřel dveře a zavolal na Maiju-Leenu, ať si Sima odvede. Mladá žena hned přiběhla, v patách tři holčičky předškolního věku. Všechny vypadaly polekaně.

	„Pojď, Simo, můžeš s Johannem a Markkem uklidit pokoj,“ lákala ho Maija-Leena. Nechápala jsem, co by na takové nabídce mohlo tříleté dítě lákat, ale Simo se mi poslušně vymanil z náruče a spěchal do předsíně.

	„Přiznávám, že jsem Elině Rosbergové telefonoval v nevhodnou dobu, ale byl jsem zrovna u telefonu a myslel jsem si, že takoví lidé chodí spát pozdě.“

	„Co jste od Eliny Rosbergové vlastně chtěl?“

	„Aby domluvila Johanně, ať se buď vrátí domů, nebo se vzdá požadavků na naše děti. Chce děti, ale nemá domov, kam by je mohla přivést, nemá příjmy, nemá nic… Nemůže děti dostat. Opustila je, je duševně nevyrovnaná. Zbytečně bojuje, protože já ten soud s pomocí Boží vyhraju.“

	Měla jsem na jazyku, ať si stejně radši vezme advokáta, ale ovládla jsem se.

	„Elina Rosbergová nebyla moc ochotná diskutovat. Když jsem navrhl, že by se Johanna mohla vrátit domů, kdyby se kála a poprosila o prominutí mě, naši farnost a Boha, přerušila hovor.“

	To bych asi udělala taky. Ale přerušila ho skutečně? Co když Leevi Sӓntti přijel na Rosbergu, i když ho nikdo nezval? Elina vyšla před bránu. Byla pod vlivem léků a v Sӓnttiho autě usnula. Sӓntti zavětřil příležitost, jak se Elině pomstít. Odtáhl ji do lesa a tam ji nechal umřít. Určitě už dorazila analýza vlákna z toho kousku látky, který byl nalezen na Elinině těle. Co když odpovídají Sӓnttiho autu nebo oblečení?

	Zeptala jsem se Sӓnttiho na jméno přítele ve Vihti. Sӓntti tvrdil, že dorazil na místo v půl jedné, což by ho zbavilo podezření. Věc nicméně bude třeba prošetřit.

	Pak jsem se zeptala na adresu Johanniných rodičů. Ukázalo se, že její matka před několika lety zemřela.

	„Pro otce a bratry zemřela Johanna v okamžiku, kdy zabila své dítě. Sotva s vámi budou chtít mluvit.“

	„Uvidíme. Nejdřív bych si ráda promluvila s její sestrou.“

	Sӓntti se zatvářil velmi odmítavě.

	„Maija-Leena vám neřekne nic, co byste se nedozvěděli ode mě. Můžete se ptát mě a potom můžeme společně odjet.“

	Musela jsem ho chvíli přemlouvat, než nám dovolil zůstat v domě i poté, co odjede na pilu. Poprosil nás, ať počkáme, až Maija-Leena uspí malou Marii a větší děti předá do péče Elise, která přijde ze školy. Pak si můžeme s Maijou-Leenou promluvit. Nakonec jsme stejně odešly s Leevim Sӓnttim. Vydaly jsme se k Johanniným příbuzným.

	„Asi Johannu hodně podezíráš, když jsi kvůli ní přijela až sem,“ poznamenala Minna, když jsme pomalu jely k Yli-Koivistově statku, kde měl údajně bydlet Johannin otec, nejstarší bratr s rodinou a nejmladší ze tří bratrů, který byl dosud svobodný. Bratr Simo se odstěhoval do Kemi.

	„Nejde jenom o to,“ odvětila jsem krátce. Sama jsem nevěděla, o co přesně jde, prostě jsem se toho chtěla dozvědět co nejvíc o Johannině životě v Karhumaa.

	Předpokládala jsem, že Johannin bratr bude mít stejně velkou rodinu jako ona a že dům bude plný života. Dům pocházel z devatenáctého století, byl natřený na tmavočerveno, kamenný chlév na druhém konci dvora vypadal hezky a udržovaně. Na dvoře žádná auta nestála, ale do garáže pro tři auta vedly sněhem čerstvé stopy pneumatik.

	Nikdo nám však nepřišel otevřít, i když jsme nejenom klepaly, ale dokonce i zvonily, což na venkově znamená, že přichází někdo cizí. Zjistily jsme, že i chlév je zamčený a nikde v domě se nesvítí, proto jsme odešly. I kdyby byl někdo z Yli-Koivistovy rodiny doma, zřejmě s námi nechtěl mluvit.

	Johannin rodný dům stál stranou od vesnice a možná kvůli temně červené fasádě vypadal trochu smutně a uzavřeně. Nedivila jsem se, že Maija-Leena raději bydlí v modernějším domě své sestry. Když jsme se tam vrátili, pohybovala se po domě sebejistě jako paní domu. Vzpomněla jsem si na Johannina slova, že kdyby při porodu zemřela, Leevi by se oženil s Maijou-Leenou. Jak to asi dopadne teď, když se chce Johanna rozvést? Nevěděla jsem, jestli starolaestadiáni oddávají rozvedené, nebo ne stejně jako katolíci? Chtěla Maija-Leena přesto Leevimu sloužit?

	Maija-Leena Koivistová byla totiž do svého švagra očividně zamilovaná. Mluvila o něm jako o polobohu, jehož si netroufala kritizovat. Johanna věděla, že potrat je hřích. Bůh by se o ni a její dítě postaral. Přemýšlela jsem, jak asi Johanně bylo, když ji všichni její nejbližší odsoudili k smrti. My dvě jsme měly něco společného, obě jsme byly v ohrožení života. Johanna se ovšem zachránila sama, zatímco já jsem přežila pouze šťastnou náhodou.

	„I dětem je bez Johanny líp. Její návštěvy je jenom matou, Maria spala několik nocí neklidně. Větším se dá vysvětlit, co se stalo, ale ty menší tomu ještě nerozumějí.“

	Maija-Leena přišívala knoflíky k tmavě modrým šatům pro asi šestiletou holčičku. V troubě se pekla sekaná a v teple nad ní kynulo chlebové těsto. Jedenáctiletá Elisa četla ve vedlejším pokoji menším dětem knihu o někom, kdo ztratil beránka.

	„Máte svou sestru ráda?“

	Maija-Leena pohlédla na šití, ale pak oči odvrátila, jako by chtěla skrýt, co v nich je.

	„Je o tolik starší než já… Jako malá jsem ji hodně obdivovala, byla tak hodná a hrála si se mnou. A její svatba s Leevim byla nádherná. Celá vesnice říkala, že Johanně se dostalo požehnání, když si vzala tak skvělého muže. Když jsem chodila na gymnázium, byla jsem trochu zmatená, protože mě pořád ponoukala, ať jdu studovat, a litovala, že sama nestudovala. Měla krásný dům a spoustu zdravých dětí, co by ještě chtěla? Myslím, že už hodně let měla světské myšlenky. I Anně je nasadila do hlavy, otec je z ní musel vyhánět bičem.“

	„Bije Leevi Sӓntti děti?“ zeptala se Minna tiše. Nedívaly jsme se na sebe, ale obě jsme věděly, že by to Johanně při procesu pomohlo. V Karhumaa se tomu možná jenom říkalo držet v náležité kázni, ale pravidla Karhumaa naštěstí neplatila všude.

	Někde se rozplakalo dítě.

	„Maria zase nespí. Musím za ní jít. Měly byste odejít, protože i větší děti se brzy vrátí. Nebylo by příjemné, kdyby tady viděly policii, jak se vyptává na jejich matku.“

	Nic jiného nám nezbývalo a já jsem navíc musela stihnout vlak. Když jsme vyjely ze dvora, zastavil na druhé straně silnice školní mikrobus. Vystoupila z něj dívka s ohonem blonďatých vlasů, který nenechal nikoho na pochybách. Anna Sӓnttiová zdědila vlasy po matce.

	„Minno, zastav!“ vyskočila jsem z ještě jedoucího auta do sněhu a zavolala jsem na dívku:

	„Anno! Počkej!“

	Dívka se otočila. V obličeji měla naději, ale ta zmizela, jakmile Anna zjistila, že její matka s námi není. Přesto k nám vykročila, odvážná malá žena v zeleném kabátě, který vypadal, že ho taky zdědila po matce.

	Řekla jsem, kdo jsme, a zeptala jsem se, jestli je ve vesnici kavárna, kde bychom si mohly popovídat.

	„Tady není kavárna, lidi pijí kávu doma.“ Oči měla dospělejší než na svých třináct let a tělo už měla ženské. „Můžeme jen kousek popojet, zahnout třeba do Viittakorpi.“

	Sedla jsem si k Anně dozadu. Měla půvabné rysy po matce, ale po otci zdědila určitou tvrdost a charisma.

	„Nemůžu s vámi být dlouho, Maija-Leena mě začne shánět. Asi jí řeknu, že jsem vystoupila dřív. Chcete mluvit o mamince? Pozor, dědeček!“ Anna na okamžik sklonila hlavu, když jsme míjely shrbeného muže se sáňkami.

	„Maminčin otec?“

	„Ano. Rozzlobil by se, kdyby mě viděl v autě s cizími lidmi. Naštěstí jste ženy.“

	„Stýská se ti po mamince?“

	Anna se lítostivě usmála, jako by otázka postrádala smysl.

	„Samozřejmě. Já a vlastně všichni ostatní kromě Johannese bychom nejradši odešli s maminkou hned, ale ona zatím nemá byt. Jak já bych se chtěla dostat z Karhumaa! Někam, kde bych klidně mohla nosit džíny a dívat se na televizi jako ostatní. Víte, kdy se maminka uzdraví a odvede si nás?“

	„Mamince se už daří lépe. Copak ti to neřekla, když vás byla navštívit?“

	„Řekla. Aspoň už vypadala jinak. Mnohem mladší a zase se tak smála jako dřív, než se narodili Simo a Maria. Johannes řekl, že se z maminky stala kurva, když nosí rozpuštěné vlasy a dlouhé kalhoty. Ale Johannes je hlupák.“

	Přemýšlela jsem, proč se tady vlastně projíždím s Annou Sӓnttiovou mezi zasněženými poli. Co od téhle třináctileté dívky chci? Snad důkaz, že jeden z jejích rodičů je vrah?

	„Maija-Leena se snažila naučit ty malý, hlavně Sima a Marii, aby říkaly maminko jí, ale já jim pořád dokola vysvětluju, že je to naše teta, ne maminka, a že maminka si pro nás přijede. Jenže dětem se to těžko vysvětluje… potrat a tak. Mně by to maminka taky neřekla, kdybych se jí pořád nevyptávala. A jak to mám vysvětlit šestiletým dětem?“

	„Slyšelas, že by tatínek vyhrožoval mamince nebo té ženě, u které maminka bydlí, Elině Rosbergové?“ zeptala jsem se Anny, ale připadala jsem si jako největší mrcha.

	„Té, která zemřela? Slyšela jsem, jak tatínek říká Maije-Leeně, že je Bůh zkouší, když maminku nechá po tak strašném hříchu, jako je potrat, naživu. Tatínek by se chtěl s tou hloupou Maijou-Leenou oženit! A mluví o tom, že bratři ve víře by se měli proti lékařům, kteří potraty dělají, postavit stejně jako v Americe. Tatínek mluvit umí,“ řekla Anna krutě. „Když maminka odešla, vzal si na mušku mě. Pořád mě chodí v noci kontrolovat, jestli spím tak, jak se má.“

	Zatajila jsem dech, protože tohle by bylo ještě strašnější, než jsem si dokázala představit. Oblíbený kazatel, který sexuálně zneužívá své dítě?

	„Co ti dělá?“

	„Nic nedělá, jenom se dívá. I z toho se mi dělá špatně. Ale Elisu poplácává a libuje si, že je to naštěstí ještě holčička, žádná ženská. Já už musím jít domů. Nesnáším to nekonečné vyptávání, když přijdu pozdě.“

	Vraceli jsme se. Anna nás ujišťovala, že až na Johannese by všechny děti chtěly bydlet s matkou. Netroufala jsem si moc se vyptávat, protože výslech dítěte bez přítomnosti rodičů nebo sociální pracovnice je choulostivá záležitost. Mohla jsem jenom předat materiály své kamarádce právničce, Leeně. Soud přece musí vyslechnout i děti.

	„Nemáme zajít ještě za starým Yli-Koivistem, když jsme ho potkaly na silnici? Máme ještě čas?“

	„Pokud vlak nemá zpoždění, už moc času nezbývá. Zavolej na nádraží, mám tady číslo.“

	Vytáhla jsem mobil, ale než jsem stihla někam zavolat, zazvonil sám. Taskinenův hlas se ztrácel někde v šumu. Přesto jsem slyšela, co mi říká.

	Aira Rosbergová leží na jednotce intenzívni péče a není vůbec jisté, jestli přežije. Když se včera kolem desáté vracela z návštěvy dvou starých kamarádek, někdo na ni zaútočil. Zrovna vystoupila z auta a chystala se otevřít bránu – a někdo na ni shodil patnáctikilovou sochu medvěda, která bránu zdobila.
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	Nejradši bych zpátky letěla, ale odpolední letadlo bylo plné, přede mnou už byli na čekačce tři lidi, a večerním letadlem bych v Helsinkách nebyla o moc dřív než vlakem. A co bych mohla v Espoo dělat? Aira byla v bezvědomí a nebylo jasné, jestli se vůbec kdy probudí.

	Johanna našla Airu v noci. Dívala se pozdě večer na seriál a když skončil, uvědomila si, že neslyšela Airu přijít. Šla se podívat do Aiřina pokoje a přitom na monitoru zahlédla, že před bránou stojí auto. Jakmile zjistila, co se stalo, zavolala záchranku. Teprve zdravotníci zavolali policii. Johanna si prý myslela, že socha spadla Aiře na hlavu nešťastnou náhodou.

	„A to není možné?“ křičela jsem ve vlaku do telefonu. Můj mobil nechtěl ve vlaku ženoucím se nekonečnými lesy fungovat.

	„Ne, není. Mnohokrát jsme to zkoušeli,“ odpověděl mi Taskinen.

	„A jak to zvládá Johanna Sӓnttiová?“

	„Zřejmě dobře, protože seřvala Stroma, který vedl první výslech. Sӓnttiová je teď u Airy Rosbergové v nemocnici.“

	„Seřvala?“

	„Strom samozřejmě není jediný, koho napadlo, že ta Sӓnttiová je hlavní podezřelá. A asi tě nepřekvapí, že se svým podezřením netajil. Podivný případ. Už jsem se přikláněl k názoru, že vyšetřování smrti Eliny Rosbergové odložíme, protože nic nenasvědčuje, že byl spáchán zločin, a teď tohle… Aira Rosbergová zřejmě věděla něco nebezpečného.“

	„To já si myslím celou dobu. Pojedu hned ráno na Rosbergu. Dovolili jste Johanně, aby tam zůstala přes noc?“

	„Snad ano.“

	„Ale nikdo ji tam nehlídá. Musíte někoho sehnat. Řekněte Johanně, že je to kvůli její bezpečnosti. Jinak tam přenocuju sama.“

	„V žádném případě. Já to zařídím. Zkus se uklidnit, Mari, nepřeháněj to s prací.“

	Nedokázala jsem se uklidnit. Frustrovalo mě jen tak sedět ve vlaku a nic nedělat. Zkusila jsem zavolat Anttimu a pak jsem vytočila další helsinské číslo. Tarja Kivimӓkiová bohužel zase nebyla doma a znovu jsem musela nechat vzkaz na záznamníku.

	„Inspektorka Kalliová z policie v Espoo. Bohužel musím zrušit domluvenou schůzku ve čtvrtek v deset.“ Udělala jsem malou přestávku, ať si na okamžik vychutná pocit, že se mě zbavila. „Musím jet na Rosbergu, protože někdo se pokusil zavraždit Airu Rosbergovou. Můžeme se dohodnout, že se sejdeme v pátek v deset hodin?“

	Pak jsem se snažila usnout. Zbytek cesty jsem prožila v jakémsi polospánku, při němž mi hlavou běžely všechny události jako v absurdním filmu. Stejně jako Taskinen i já jsem se už chystala přerušit vyšetřování Elininy smrti a smiřovala jsem se s tím, že jenom nějaká moje posedlost mě nutí honit neexistujícího vraha. Co Aira věděla? Celou dobu se mi zdálo, že v duchu bojuje sama se sebou, jestli má policii říct to, co ví. Jako by chtěla Elinina vraha chránit. Možná proto mi ukázala podvržený dopis na rozloučenou. Koho chtěla Aira chránit? Nenapadla mě jiná osoba než Johanna Sӓnttiová.

	I když byla téměř půlnoc, Antti mě čekal na nádraží. „Bylo to náročný?“

	„Cesta ne, ale to, co jsem se dozvěděla…“ Stručně jsem mu řekla, že v případu Rosberga se objevila druhá vražda, přesněji řečeno pokus o vraždu.

	„Zase nebudeš myslet na nic jiného než na práci,“ povzdychl si Antti. „Zítra v pět je setkání odpůrců výstavby Okruhu II, myslel jsem, že bys tam mohla jít se mnou.“

	„To asi nebudu moct. Ale klidně zfalšuj můj podpis na všechny petice.“

	Na autobusovém nádraží jsme v ledovém větru div nezmrzli. Antti se rozčiloval, že je tady málo přístřešků. Zase jednou měl den, kdy se choval, jako by se proti němu spikl celý svět. Poslouchala jsem ho jenom na půl ucha, pořád jsem myslela na Airu. Žije ještě? Rozhodla jsem se, že do nemocnice zavolám až z domova. Připadalo mi hloupé ječet v autobuse do mobilu.

	„Já vlastně nevím, jestli to má ještě nějakou cenu, bránit se proti té silnici, když už jsou plány i finance schválené. Kam až by se člověk musel přestěhovat, aby měl jistotu, že to tam hned nezplanýrujou. A nemůžeš to nijak ovlivnit. Nějaký byrokrat z magistrátu nebo zbohatlík rozhodne, že místo lesa tam bude asfalt, a nikdo s tím nic nezmůže.“

	„Tak bojuj!“ usmála jsem se na Anttiho rádoby povzbudivě a on mi taky nuceným úsměvem odpověděl.

	„Minulý týden byl i pro mě dost hrozný. Když si pomyslím, že jsem o tebe mohl přijít… a navíc i o miminko. Jsem z toho podstatně zničenější než ty.“

	„To je proto, že já na to vůbec nemyslím, pokud nemusím. Nevystoupíme tady a neprojdeme se? Seděla jsem celý den ve vlaku, ráda bych se trochu protáhla.“

	Sníh krajinu utišil, vyzařovalo z něj zvláštní světlo. Zmrzlý sníh zvláštně duněl, jako bychom kráčeli po tenké skořápce nad dutou zeměkoulí. Za rok možná za sebou na sáňkách potáhneme pětiměsíční mimino. Připadalo mi to strašně vzdálené a ta rodinná idylka se zlatou svatozáří mě nijak nelákala.

	Možná mě ze všeho nejvíc na celém těhotenství odrazovala právě ta nepochopitelná glorifikace mateřství, očekávání, že bych se měla změnit, vžít se do role měkké, laskavé a chápavé, tetičkovsky kulaté hospodyňky v natáčkách, role, k níž mě tlačí zvětšující se břicho. Dobře, tu roli můžu odmítnout, ale dítě je dítě, tvor, kterého musím doopravdy chránit, jinak umře. Myslela jsem na své tělo, zvyklé na whisky a fyzicky náročné, minimálně třicetikilometrové běhy každý týden. Myslela jsem na ženu, zvyklou rozhodovat o svém čase a rozpitvávat problémy vlastního ega. Myslela jsem na Anttiho, který tři čtvrtiny času, kdy se se mnou nemiloval, trávil s hlavou ponořenou v matematických teoriích. Pro Anttiho bude rodičovství samozřejmě snazší. Dobrým otcem se stane ten, kdo je u porodu, občas miminko přebalí a až dítě trochu vyroste, naučí je lyžovat. Přesto jsem doufala, že se nás ty rodičovské pocity z ženských časopisů zmocní a ustanou, až bude naše dítě maturovat. Na dvoře se na mě Antti otočil a v obličeji se mu rozhostil úsměv.

	„Zasněžená žena,“ řekl měkce a rukavicí mi cvrnkl do nosu. Vlasy jsem měla postříbřené jinovatkou a čepici a ramena bílá od sněhu, spadaného z větví.

	„Já naštěstí roztaju,“ řekla jsem víc sobě než Anttimu a přitom jsem myslela na Elinu.

	Zatelefonovala jsem ještě do nemocnice. Stav Airy Rosbergové se nijak podstatně nezměnil. Je stále v bezvědomí a zatím se nedá s jistotou určit, jestli došlo k poškození mozku. Vnitřní orgány fungují normálně, jinde než na hlavě zraněná není. Lékař mi nakonec opatrně řekl, že podle něj je pravděpodobnější, že Aira přežije. Přemýšlela jsem, jak to Johanna zvládne sama na zámečku. Může tam vůbec bydlet, když je Aira v nemocnici? Nebo je jenom dobře, že na zámečku někdo je?

	Nazítří ráno jsem vyrazila rovnou do nemocnice. Nečekala jsem, že bych už mohla Airu vyslechnout, sotva ji uvidím, ale ošetřující lékař by mi mohl něco říct o jejím stavu. Dva následující dny si musím znovu naplánovat. Vzpomněla jsem si, že zítra, v pátek odpoledne, budu sama vyslýchaná kvůli akci v Nuuksiu, a hned se mi zhoršila nálada. Už předem jsem tušila, jak výslechy a následný soudní proces dopadnou. Bude obětován někdo z řadových policistů, kdo na místě tlumočil rozkazy, ale ten, kdo operaci skutečně řídil, obžalován nebude.

	Můj fiátek se na ohromném nemocničním parkovišti úplně ztrácel. Když jsem vešla hlavním vchodem dovnitř, uvědomila jsem si, že za sedm měsíců pohltí obrovský nemocniční kolos i mě. Ta představa mě nijak nenadchla. Od té doby, kdy jsem jako čtrnáctiletá ležela v Ústřední nemocnici kraje Severní Karélie, protože krční mandle, které mi vyoperoval primář s kocovinou, nepřestávaly krvácet, jsem měla z nemocnic hrůzu. Lékaři a sestry tam se mnou zacházeli, jako bych je strašně obtěžovala, a nutili mě jíst rozvařená kolínka. Nemocnice pro mě nebyla místem, kde se o člověka starají, ale kde ho k něčemu nutí, kde pacient přestane být člověkem a stanou se z něj krvácející dásně, podrážděné slepé střevo nebo zlomená noha. Jestlipak to bude stejné i ve zdejší porodnici?

	Musela jsem dlouho vysvětlovat, kdo jsem, než mi vrátná v recepci vůbec prozradila, kde najdu jednotku intenzivní péče. Orientační systém vycházel z různobarevných čar na chodbách, i mě dovedly až k výtahu jedoucímu nahoru.

	Na jednotce jsem musela překonat další byrokracii. Nejdřív jsem musela přesvědčit obyčejnou sestru, pak specializovanou sestru, a teprve potom jsem pronikla k Aiřině ošetřujícímu lékaři. Vedoucí lékař Mikael Wirtanen se kupodivu choval k policii až překvapivě úslužně. Možná byl takový přístup plodem dlouhodobé zkušenosti: na příjemného lékaře se hůř naléhá, aby dal povolení k výslechu pacienta.

	V Aiřině případě výslech zatím nepřicházel vůbec v úvahu.

	„Je už sice při vědomí, ale je velice zmatená a zdá se, že si nic nepamatuje. Trpí velice silnou bolestí hlavy, takže jí musíme podávat silné léky. Zatím se dá těžko říct, jak jsou její zranění vážná. Slečně Rosbergové je už sedmdesát a v tom věku trvá rekonvalescence déle než například u vás.“

	„Do jaké míry má její celkový duševní stav vliv na rekonvalescenci? Před dvěma týdny náhle zemřela za podivných okolností její neteř, nejbližší příbuzná. A ona sama se stala terčem útoku. To jsou dva velké otřesy.“

	„Všechno souvisí se vším. Já na rozdíl od některých kolegů věřím, že člověk je psychosomatický celek. Ale jinak je slečna Rosbergová na svůj věk ve velmi dobré kondici.“

	Uvažovala jsem, je-li Aiřin život nadále v nebezpečí. Pokud stejná osoba omámila a nechala zmrznout Elinu a pak zaútočila na Airu, což se zdá pravděpodobné, pak snad nic nehrozí, protože ta osoba má ráda klid a sotva by si něco troufla na jednotce intenzivní péče, kde se pořád hemží plno lidí. Ale co když šlo o dvě různé osoby? Kdo bude po Aiře dědit? Život sice není detektivka, přesto jsem si už začala představovat, že Joona Kirstilӓ je ve skutečnosti Aiřin nemanželský syn, který si přišel pro dědictví. Sama jsem se musela těm pitomostem zasmát a doktor Wirtanen se po mně udiveně podíval.

	„Mohla bych Airu vidět? Třeba přes sklo.“

	„Znáte ji i jinak než pracovně?“

	„Vyšetřuju smrt Eliny Rosbergové, ale s Airou jsem se setkala už předtím.“ Zdálo se mi, že od mé přednášky ve školicím centru Rosberga už uplynuly celé věky, že se to stalo v jiném světě, kdy jsem ještě nevěděla o miminku, které se mi skrývá v břiše.

	„Sice vám to k ničemu nebude, ale prosím. Pojďte za mnou.“

	Polovina dveří Aiřina pokoje byla prosklená. Nahlédla jsem dovnitř plaše, jako bych se bála, že mě Aira uvidí. Ona však neviděla nic. Zavřené oči měla zapadlé hluboko v obličeji, vyčnělé lícní kosti trčely jako kmeny vyrůstající z mechu. Pootevřená ústa pod zahnutým nosem zela jako jezírko v bažině, stejně mrtvá a děsivá. Co ta ústa neřekla? Aira mezi živě poblikávajícími přístroji vypadala neživá a osamělá. Dýchací stroj už zřejmě nepotřebovala, byl odsunutý dál ke stěně.

	„Buď se brzo na delší dobu probere, nebo taky ne,“ zašeptal doktor Wirtanen.

	„Ale přežije?“

	„Určitě. Je ale předčasné uvažovat, jestli se úplně uzdraví.“

	Musela jsem Wirtanenovi naznačit, že by Aira mohla být stále v nebezpečí. Když jsem se vrátila na stanici, přemýšlela jsem, jestli bychom mohli poslat do nemocnice hlídku. Wirtanen slíbil, že mi zavolá, jakmile se Aiřin stav jakkoliv změní.

	Do výtahu se se mnou vmáčkla žena s velkým břichem. Co asi dělá v nemocnici před porodem, má snad nějaký problém? Vzpomněla jsem si na známé, které musely ležet celé měsíce v posteli, protože dítě se dralo ven dlouho předtím, než přišel jeho čas. Zbláznila bych se, kdyby se to stalo mně. Venku jsem se nadýchala čerstvého vzduchu a teprve pak jsem odjela. Pustila jsem rádio. Kdyby tak hráli něco veselého! Jako by mě slyšeli! Po Go West od Pet Shop Boys vysílali jeden finský hit mého mládí za druhým. Prsty mi bezděky začaly bubnovat po volantu. Můj hudební vkus Anttiho šokoval, ale já jsem milovala ten nejpubertálnější a nejprimitivnější rock, například Popedu nebo Klamydii. Z mých rockových desek Antti poslouchal jedině Davida Bowieho a Pink Floyd.

	Na stanici jsem vyzvedla Pihka a rozjela se už známou cestou na Rosbergu. Nevěděla jsem ale, co jedeme hledat.

	Pihko se vyptával na cestu do Oulu a vyprávěl mi, co Johanna vypověděla při předběžném výslechu, který se konal včera. Aira zřejmě ležela u brány asi dvě hodiny, než ji Johanna našla, protože byla už dost zasněžená.

	Pertti Johannu nejdřív normálně vyslýchal, ale na závěr se jí zeptal, jestli na Airu Rosbergovou nečekala, nepraštila ji do hlavy těžkou sochou medvěda a o dvě hodiny později ji pak jakoby nenašla.

	„Potom jí Pertti s účastí sdělil, že Rosbergovou úder sochou nezabil, ani nezmrzla jako její neteř, protože teď tolik nemrzlo a Aira na sobě měla kožich. Ta Sӓnttiová až do té chvíle vypadala strašně plaše, na Perttiho otázky jenom kuňkala ano a ne. Pak se zničehonic rozčilila. Málem jsem spadl ze židle. Rozkřikla se, proč by měla zabíjet Airu Rosbergovou, která je pro ni jedinou jistotou v životě. Pertti vůbec nevěděl, co má dělat. Puupponen psal protokol a řezal se smíchy, protože Perttiho nesnáší skoro stejně jako ty.“

	„Já? Já že ho nesnáším? Kdo je Pertti Strom?“ zanotovala jsem podle starého hitu, kterým jsme Perttiho pokoušeli v policejní škole.

	Smutek uhlazuje spory jenom v pohádkách. Pertti byl po Palové smrti stejně protivný jako kdykoliv předtím. Byla jsem ráda, že řeší nějaký případ s Taskinenem a že mám za parťáka Pihka. Stěží jsme vyjeli na kluzký kopec na Rosbergu. Brána byla kupodivu otevřená. Proč asi? Neslyšela jsem, že by tu něco dělali kolegové z techniky, nebylo co zkoumat. Měřila jsem očima zeď. Já bych nedokázala shodit sochu medvěda, kdybych si neměla na co stoupnout, ale pro někoho jako Antti, vysokého sto osmdesát centimetrů, by to nebyl žádný problém. Znamená to něco? Dvůr byl prázdný. Někdo čerstvě odhrabal místo na parkování a příjezdovou cestu. Kola staré policejní lady klouzala v namrzlých stopách pneumatik. Naštěstí se mi auto podařilo zastavit deset centimetrů před sněhovým valem.

	„Vsadím se, že tohle auto nemá zimní pneumatiky,“ povzdechla jsem si, když jsem vystoupila. Dveře do domu byly zavřené. Musela jsem třikrát zazvonit, než Johanna přišla otevřít.

	„Promiň, že to tak dlouho trvalo, telefonovala jsem,“ vysvětlovala, ale neomlouvala se už tak nesměle jako dřív. „Mám strašný zmatek s těmi kurzy, které musím zrušit. Někdo to vyřídit musí, když je Aira v nemocnici.“

	Vždycky jsem sledovala v ženských časopisech oblíbenou hru na předtím a potom, jak se šedá myška promění v okouzlující krasavici. Jako by tím prošla i Johanna, i když na rozdíl od krásek z časopisů na obličeji neměla několik vrstev mejkapu. Ale místo babičkovského pytle na sobě měla džíny a svetr a vlnité vlasy měla rozpuštěné. Jako by tím ještě víc vynikla jejich oslnivá blond barva. Nebo že by si Johanna troufla zjasnit barvu, kterou jí nadělil bůh?

	„Včera jsem se setkala s tvou rodinou,“ řekla jsem Johanně. „Zvlášť Anna je moc milá holka, a ti malí jsou tak roztomilí…“

	Johanniným obličejem se mihl stín smutku, ale hned ho vystřídal vztek.

	„To jsou, a já už nevydržím čekat, kdy konečně budu moct být s nimi. Požádala jsem v Espoo i v Helsinkách o nájem obecního bytu, ale v obou městech mi oznámili, že tak velkých bytů, jaký potřebujeme, je jenom několik a na všechny jsou dlouhé pořadníky. My bychom se klidně vešli i do dvougarsonky, jenže to nějaký paragraf zakazuje! Nemám tolik peněz, abych mohla platit neregulované nájemné! Problém je navíc v tom, že mám ještě pořád trvalé bydliště v Karhumaa. Musím mít trvalé bydliště v Espoo, aby se věci daly do pohybu. Dokud budu vdaná za Leeviho, nemůžu požádat o sociální podporu ani o dávky v nezaměstnanosti, protože přesahuju hranici minimálního příjmu.“

	Z Johanny tryskala slova jako z její dcery Anny. Byla ta Johanna, s níž jsem se setkala před Vánocemi, v depresi nebo pod vlivem prášků? Co způsobilo tu převratnou změnu? Nebo byla skutečná ta tichá Johanna, a ta současná byla manická vražedkyně?

	„A z čeho žiješ teď, máš úspory?“ zeptala jsem se, i když mi do toho nic nebylo.

	„Elina mi půjčila pět tisíc. Tady nic neutratím, nájem neplatím a jídlo platila Aira. Ale do nekonečna tak žít nemůžu. Až se Aira uzdraví, odstěhuju se,“ prohlásila Johanna.

	Převedla jsem řeč na Airu. Kladla jsem Johanně přibližně stejné otázky jako včera Pertti a dostala jsem přibližně stejné bezvýznamné odpovědi. Johanna nic neviděla ani neslyšela, protože se dívala v televizi na komisaře Rexe, což pro ni bylo svěží a nové, stejně jako všechny ostatní televizní programy. Nevěděla, s kým se Aira ten večer sešla, protože během posledních dnů na zámečku pořád zvonil telefon. Aira jí jenom řekla, že se má sejít se dvěma bývalými kolegyněmi, a s oběma si už Pihko a Pertti stačili promluvit. Ale ani oni nic nezjistili: podle obou žen byla Aira tišší než jindy, ale to si pochopitelně vysvětlovaly Elininou smrtí. Útok na Airu byl pořád stejně záhadný jako Elinina vražda. Znovu jsem zašla do Aiřiných a Elininých pokojů, jako bych chtěla najít vysvětlení tam. Aiřina ložnice měla holé zdi, na poličce jen několik zarámovaných fotografií, mimo jiné Elina a dva lidé ve středním věku, oblečení do šatů, jaké se nosily za války. To museli být Aiřini rodiče.

	Elinin růžový salon se jakoby propadl do spánku. Vzala jsem z police album fotografií. Elina, patrně na gymnáziu, tam pózovala s kamarády, s rodiči na dovolené v cizině, v Londýně a Paříži, pak s Airou někde, kde se Elinin unavený dívčí obličej odrážel od písečných pláží. Fotografie mohla být pětadvacet let stará a tehdejší Aira hodně připomínala Elinu před smrtí. Na konci alba byla zvětšená fotografie z nějakého podnikového večírku, kde je dospívající Elina zavěšená do svého otce a ve světle modrých večerních šatech vypadá jako předčasně zralá kráska. Přinejmenším dva muži ve fraku na fotografii na ni zírají jako na nějakou celebritu. Chtěla jsem najít fotografie z cesty do Indie, o níž jsem už několikrát slyšela a při níž Elina údajně dostala zánět děložního hrdla, a vzpomněla jsem si, že jsem ještě pořád nezavolala její gynekoložce. I když jsem po zdravotním volnu pracovala se zdánlivě stejnou energií jako dřív, věci mi nějak nešly od ruky. Možná má šéf pravdu. Potřebuju ještě dovolenou. Ale teprve až vyřeším případ Rosberga. Snad Johanně na zámečku nehrozí žádné nebezpečí. Nebo bych ji měla ubytovat někde jinde? Ale kde? Peníze od Eliny by na mnoho nocí v hotelu nestačily, zvlášť když už za ně cestovala do Karhumaa.

	Fotografie z Indie jsem nenašla, ani žádné další fotky z Elininy dospělosti. Třeba si přestala fotografie nalepovat. Všichni nemusí vidět své vzpomínky zvěčnělé na obrázcích, stačí jim záblesky uplynulého života, uvízlé někde za víčky.

	Dívala jsem se z okna na svažující se louku. Kmeny bříz načervenale zářily, sýkorky na dvoře hledaly něco k snědku. Nad krajinou spočíval klid a mír, bohužel jenom zdánlivý. Kdoví, kolik přízraků tady kolem bloudí.

	„Tohle k ničemu nevede, pojedeme,“ obrátila jsem se k Pihkovi. „Jeď ty, já musím vyřídit několik telefonů. Musíš se vrátit na stanici, nebo bys se mnou mohl provést ještě nějaké výslechy?“

	„Mám schůzku ve dvě, ale do té doby mám čas. Vlastně,“ dodal Pihko roztržitě a uhnul pohledem, „vlastně nerad sedím v naší… v mé kanceláři, když tam Palo má pořád věci.“

	Pak rázně otevřel dveře auta, jako by mi chtěl ukázat, že není žádný uplakánek, i když se mi takhle svěřuje. Připoutala jsem se a zavolala na informace pro číslo Elininy gynekoložky.

	Ústředna na klinice mě přepojila přímo na doktorku Maiju Saarinenovou.

	Elina k ní chodila teprve několik let, od té doby, kdy její dosavadní gynekoložka odešla do důchodu. I Maija Saarinenová se pozastavovala nad tvarem hrdla Elininy dělohy a nad jizvami, ale Elina jí vysvětlila, že v Indii podstoupila gynekologickou operaci.

	„Někdy mě ale napadlo… Nevím, jestli se něco takového smí vůbec říkat… Napadlo mě, jestli v tom přece jen nebylo něco jiného.“

	„Co? Těhotenství?“

	„Ano… Předtím, než byly potraty legalizovány, si je ženy prováděly samy nebo je dělaly všelijaké andělíčkářky. Po potratech zůstávaly podobné jizvy. Ale v Elinině zdravotní dokumentaci nic takového nebylo… a samozřejmě žena ve věku Eliny Rosbergové by si nemusela dělat potrat pokoutně, za ní už to bylo legální.“

	„Kde bych zastihla vaši předchůdkyni?“

	„Bohužel už nikde. Před rokem zemřela.“

	Samé slepé uličky, jedna za druhou! Kdy vlastně měla Elina být v té Indii, někdy v polovině sedmdesátých let? Nechodila v té době náhodou zrovna s Karim Hanninenem? Co když si Elina dala vzít svoje a Hanninenovo dítě…

	Hanninenův záznamník se ozval hned po prvním zazvonění, ale nechtěla jsem nechávat vzkaz.

	„Kam vlastně jedeme?“ zeptal se Pihko. Přijeli jsme na křižovatku silnice z Nuuksia a dálničního přivaděče na Turku.

	„Nevím. Zajeď třeba tamhle k pumpě, potřebuju ještě telefonovat.“

	Nebylo ještě poledne, nemohla jsem se proto divit, že hlas Milly Marttilové zní podrážděně.

	„Přece jsem tě prosila, ať mi takhle brzo ráno nevoláš!“

	„Proč telefon prostě nevypneš? Není nic snazšího!“

	„A co je ti do toho! No, o co jde?“

	„Kdes byla předevčírem v noci mezi desátou a dvanáctou hodinou?“

	„A proč?“

	„Někdo se pokusil zabít Airu Rosbergovou.“

	„Airu… Do prdele! Jak…“

	„Ranou do hlavy. Už je ale mimo nebezpečí. Tak kdes byla?“

	„Byla jsem v práci od osmi do čtyř. Můžeš sejít zeptat do Farmy Hill. Otevírá se v sedm. Jestli už nic jiného nechceš, šla bych ještě spát.“

	„Budeš dnes večer v práci?“

	„Jo,“ odpověděla Milla a praštila telefonem.

	S Niinou Kuusinenovou jsem měla větší štěstí. Zastihla jsem ji doma, prý se nikam nechystá. U benzinové pumpy na další křižovatce jsme zahlédli reklamu na velký hamburger jménem Tuplovaný četník. Ten název nás zaujal a zahnali jsme aspoň nejhorší hlad.

	Kuusinenovi bydleli v asymetrickém patrovém domě, který navrhl slavný architekt Reimo Pietilӓ. Bylo zvláštní, že pětadvacetiletá žena bydlí ještě s otcem, ale otec byl už zřejmě v důchodu a přes zimu žil v jižní Francii.

	Niina se nezeptala, proč jsme přišli, jen na nás upřela velké mandlové oči a pozvala nás do obývacího pokoje.

	Vysokými okny asi většinou dopadalo dovnitř světlo a pokoj působil veseleji, ale teď byly stříbrošedé záclony zatažené. Stejná barva se opakovala na křehkém rokokovém nábytku. I když Niina na sobě měla fialové sametové kalhoty a černou mikinu, vypadala stejně rokokově jako porcelánové panenky na stolku. Doufala jsem, že mi z bot nekape špína na měkký šedý koberec.

	Na malém křídle, zakrytém bílým krajkovým přehozem, byly naaranžovány květiny, svíčky a fotografie. Na většině z nich se usmívala křehká a vyhublá tmavovlasá žena. Vedle bylo pár fotek dítěte, zřejmě Niiny. Mandlové oči měla pořád stejné. Muž na fotografiích byl patrně Niinin otec. Niina mu byla výrazně podobnější než matce: vysoká a štíhlá postava, vysedlé lícní kosti, mandlové oči.

	„Víš, proč jsme tady?“

	„Určitě kvůli Aiře.“ Z Niinina hlasu bylo zřejmé, že se ovládá jen s vypětím sil. „Johanna mi včera telefonovala. Právě jsem se vrátila z obchodu, dala jsem Aiře poslat růže… Ale uzdraví se?“ zeptala se Niina nesměle.

	„Určitě. Už je chvílemi při vědomí. Co víš o tom, co se Aiře stalo?“

	„Já? Jenom to, co mi řekla Johanna. Někdo na Airu zaútočil, když se vracela na Rosbergu. Možná to byl zloděj, v novinách se dočetl o Elinině smrti a chtěl to tam vyloupit, ale… Nevím.“ Niina potřásla hlavou a tmavé vlasy se jí zase spustily přes obličej jako opona.

	„Kdes byla předevčírem večer mezi desátou a dvanáctou hodinou?“

	„Já? Doma, dělala jsem horoskopy, na objednávku. Šla jsem spát hned po půlnoci. Proč?“

	„Máš k dispozici auto?“

	„Otcovo volvo… Ale v zimě nejezdím,“ povzdechla si Niina a mrkla po Pihkovi, jako by u něj hledala oporu. „Stihla jsem si udělat řidičák ve Francii, tam není takové náledí jako tady.“

	Niina náhle vstala, přešla k aparatuře a pustila cédéčko. Z reproduktorů se ozval klavír, který mi nic neříkal, ale Niina se uklidnila.

	„A jak to všechno zvládáš, Niino?“ zeptala jsem se a vstřícnost v hlase jsem předstírala jenom částečně. Ačkoliv Tarja Kivimӓkiová tvrdila, že Niina své problémy zveličuje, tušila jsem, že na tom moc dobře není.

	„Teď mám Mars v nedobré konjunkci se Saturnem. Ale protože to vím už dlouho, dokázala jsem se na to připravit. Brzo to pomine a pak by mělo nastat snazší období.“

	„To je dobře,“ podotkla jsem suše.

	„Mimochodem, ty nejsi žádný Vodnář, ale Ryba! Kari říkal, žes ho požádala o horoskop. Ale s tím Vodnářem jsem úplně vedle nebyla, protože prý máš Měsíc ve Vodnáři. To je jediné, co mi Kari o tvém horoskopu řekl,“ dodala Niina rychle.

	„Zase k němu chodíš na terapii?“ zeptala jsem se pobaveně, protože když Niina mluvila o Hanninenovi, její hlas rázem ožil.

	„Ne… jenom jsem ho poprosila o pomoc při jednom těžkém horoskopu.“

	„V úterý večer jsi byla asi sama. Může někdo dosvědčit, žes byla tady? Nevolal ti sem někdo?“

	Niina nelibě nesla, že se rozhovor o astrologii zase změnil ve výslech.

	„Nikdo mi nevolal,“ odsekla, ale pak dodala mírněji: „Já jsem volala. Volala jsem kvůli tomu horoskopu po půl jedenácté Karimu.“

	Niina ovšem mohla jen předstírat, že telefonuje z domova, napadlo mě a taky jsem jí to řekla. Místo odpovědi vstala a pokynula nám, ať jdeme za ní.

	Pokud ložnice Milly Marttilové připomínala bordel, tak Niinina pracovna byla jako nějaká magická jeskyně. Stěny i okna byly pokryté hvězdnatou látkou, na stěně visely hvězdářské mapy a nějaká podivná tabulka – Niina vysvětlila, že to je její horoskop. Police byly plné odborné literatury, většinou ve francouzštině nebo v angličtině.

	Niina zapnula počítač a spustila astrologický program.

	Protože o astrologii nic nevím, nechápala jsem, co program dělá, ale o to Niině ani nešlo. Chtěla mi ukázat, že nemůže dělat horoskopy nikde jinde než ve své pracovně.

	„Jak dlouho jsi vlastně žila ve Francii?“ zeptala jsem se, když už jsme odcházely.

	„Od narození do osmnácti. Já a maminka jsme se sem přestěhovaly, když jsem tam odmaturovala. Mě lákalo studium na Sibeliově akademii a mamince se už stýskalo po Finsku. Jako by… úplně jako by tušila, že jí už nezbývá moc času.“

	V mandlových očích se objevily slzy. Když je zpozoroval Pihko, otevřel dveře, jako by před nimi chtěl utéct. Já jsem tolik citlivá nebyla. Ještě jsem se zeptala, proč Niina zůstala ve Finsku i po matčině smrti.

	„Ještě jsem nedostudovala. A i jinak se mi tady asi líbí víc než ve Francii.“

	„I když tvůj otec je většinou tam?“

	„Možná právě proto,“ vzplanula Niina, ale pak asi pochopila, že to trochu přehnala a dodala: „Otec hodně pije. Typická račí reakce na smrt manželky. Přestože to chápu, nevydržím se na to dlouho dívat.“

	Venku bylo zase náledí. Kvůli práci jsem jezdila hodně za každého počasí a většinou jsem s ovládáním auta neměla problémy, ale tahle stará lada, to bylo dílo. I můj fiátek byl ve srovnání s ní bezpečnější.

	„A tohle auto bylo vyrobené pro Sibiř,“ nadávala jsem, když jsem se na semaforu nemohla rozjet na zelenou. Celou minutu pneumatiky jen naprázdno prokluzovaly. Když jsme konečně dojeli na stanici, byla jsem zpocená jak myš. Musela jsem se jít na toaletu umýt, naštěstí jsem měla ve skříni v kanceláři náhradní tričko a podprsenku. Zarazilo mě, jak mám tmavé bradavky. Někde jsem četla, že i to patří k těhotenství.

	Kolem půl třetí telefonovali z nemocnice. Aira Rosbergová se probrala a daří se jí relativně dobře. Je jenom jeden problém: z toho, co se stalo po Štědrém dnu, si nepamatuje vůbec nic.
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	Podle Aiřina ošetřujícího lékaře Wirtanena není ztráta paměti po úrazu hlavy nic neobvyklého, zvlášť když jde jako v Aiřině případě o vytěsnění nějakých hrůzných záležitostí z paměti. Je ale pravděpodobné, že časem se paměť aspoň částečně vrátí.

	„Naléhat na ni by nebylo k ničemu. Výslech slečny Rosbergové přichází v úvahu nejdřív příští týden. Policista, kterého jste poslala, ji hlídá, ale ona o tom neví.“

	„To je dobře. Zvlášť je potřeba dát si pozor na následující návštěvníky,“ řekla jsem a vyjmenovala Millu, Niinu, Tarju Kivimӓkiovou, Joonu Kirstilu a Johannu Sӓnttiovou.

	„Paní Sӓnttiová? Ta tady zrovna je. Myslíte, že by mohla představovat pro slečnu Rosbergovou nebezpečí?“

	Jen jsem si povzdechla, nevěděla jsem, co na to říct. Najednou jsem pocítila neodolatelnou chuť na kyselé mléko.

	„Jen prostě na všechny návštěvy dávejte pozor, tohle je zvláštní situace.“ Nejradši bych do Aiřina pokoje instalovala odposlech, ale to by mi asi nikdo nepovolil. Škoda, že policista nemůže pořád sedět vedle Aiřiny postele. A co kdyby se několik mladých policistek převléklo za doktorky a sestřičky? Já bych mohla dělat sanitářku… Z fantazií mě probral Pertti, připomněl mi, že za pět minut nás čeká výslech kvůli rvačce na Lӓkkitori. Typická smutně sousedská a neškodná opilecká rvačka, nikdo nepřišel o život. Útočník, který praštil kamaráda flaškou do hlavy měl, strašnou kocovinu, oběť, kumpán z mokré čtvrti s několika stehy na hlavě miloval celý svět, protože byl ještě opilý stejně jako většina svědků. Hrozilo, že Pertti se každou chvíli rozčilí. Udržet ho v klidu bylo možná namáhavější než vyšetřit, jak ke rvačce došlo. Když jsme kolem třetí vyprovodili opileckou partičku ze stanice, celé oddělení až na Taskinena se sešlo v klubovně u kávy. Vládla tam tísnivá atmosféra, protože Pihko vybíral peníze na věnec pro Pala. Po mně chtěli nějaký citát na stuhu.

	„Zeptejte se Jyrkiho, mě nic nenapadá. Kdo by mohl dnes večer zůstat přesčas? Někdy po osmé bych měla práci.“

	Kolegové se tvářili neochotně. Večer se měl v televizi vysílat přímý přenos hokejového utkání Kiekko Espoo proti Jokerit. Na oddělení jsme měli fanoušky nejen obou těchto týmů, ale i několika dalších. Když se ptali mě, odpovídala jsem, že fandím klubu, který má nejhezčí hokejisty, ale že mě hokej nebaví, protože toho hráči mají na sobě moc.

	„A co to je za práci?“ zeptal se Puupponen. Pocházel z Kuopia a fandil KalPa, takže ho dnešní zápas až tolik nezajímal.

	„Potřebovala bych, aby se mnou dva muži šli do restaurace Fanny Hill v Helsinkách. Je to erotická restaurace a musím tam vyslechnout jednu striptérku.“

	Pohřební nálada se rozplynula ve všeobecném řevu, najednou jsem měla zájemců třikrát víc. Nakonec se mi nahlásili Puupponen s Perttim. Puupponen proto, že zdaleka neměl vyčerpané přesčasy, a Pertti bůhvíproč. Ne že bych po něm toužila, ale zase snad nebude s otevřenou pusou koukat na odhalená ňadra servírek jako mladší kolegové.

	V posledních týdnech jsem hrubě zanedbávala svou kondici, takže jsem teď po práci zamířila do posilovny v Tapiole. Zvlášť břišní a zádové svaly bych měla mít v následujících měsících pevné. Navíc mě v posilovně často napadaly odpovědi na otázky, které jsem v duchu řešila. Tentokrát to bohužel nefungovalo, i když na posilování břišních svalů jsem si dala dvojitou dávku a stehenní svaly jsem procvičovala nejméně deset minut. Hlavu jsem měla prázdnou, už se z ní vypařovala i jistota, že Elinu někdo zavraždil, jak jsem si myslela po útoku na Airu. Co když na Airu opravdu hodil sochu někdo, kdo si myslel, že je Rosberga prázdná a přišel ji vykrást? Nebo to celé narafičila sama Aira? V jedné detektivce to přesně tak bylo…

	Pak se na vedlejším stroji objevil starý kamarád Make a začal mě lákat na pivo. Podařilo se mi odmítnout s tím, že musím ještě večer do práce. Dlouho se mi ale před kamarády tajit těhotenství nepodaří, sotva by mi někdo uvěřil, že jsem leden vyhlásila za měsíc bez alkoholu. Příští týden mám jít poprvé do poradny pro těhotné.

	Jako obvykle se mi v posilovně zlepšila nálada. Teprve doma jsem si vzpomněla na demonstraci proti Okruhu II, o které mluvil Antti a kterou bych byla stihla. Naše rodina, povolána ke spasení světa, nadšeně bojující s každým větrným mlýnem. Třeba budu za rok s dítětem v nosítku někde demonstrovat proti rušení mateřské školy, kdoví.

	Na večer jsem se oblékla schválně co nejvíc nežensky. Černé džíny, flanelová košile a na ni ještě černou pánskou vestičku, kterou jsem koupila v sekáči. Vlasy jsem si nechala rozpuštěné, ale namalovala jsem se jenom trochu, řasenka a pudr musely stačit. Doufala jsem, že v zrcadle uvidím ženskou od rány, ale bohužel na mě zírala vyplašená osoba, která stále vypadala moc mladě. Vždycky jsem se divila, proč všichni chtějí vypadat mladší. V mém povolání mi dívčí vzhled rozhodně nepomáhal.

	Jít do erotické restaurace se mi nijak nechtělo, zvlášť ne s Perttim a Puupponenem. Puupponen byl sice příjemný, zrzavý a pihovatý kluk z venkova, ale s Perttim vycházel snad ještě hůř než já. Takže vůbec. Divila jsem se, že se s ním dobrovolně nahlásil na přesčas. Možná ho zlákala právě erotická restaurace Fanny Hill.

	Pertti mě vyzvedl na zastávce, Puupponen už seděl v autě. Vysvětlila jsem kolegům, co vlastně jdeme dělat. Jednak se Milly Marttilové vyptáme, co dělala předevčírem v noci a ověříme si její alibi, pokud nějaké má. Předtím si ale zřejmě budeme muset vyžádat od vedoucího restaurace souhlas, abychom jeho zaměstnankyni mohli v pracovní době vyslechnout. Nepochybovala jsem, že souhlas získáme. Majitel erotické restaurace jistě chce mít s policií co nejlepší vztahy.

	„Hlavně nezačni zničehonic uprostřed zábavy s nějakým feministickým kázáním, otrávila bys všechny zákazníky,“ poradil mi Pertti, když jsem jim vylíčila svůj plán.

	„Jo, a ještě jsem si zapomněla doma pletení, tak příště,“ odbyla jsem ho kysele. Pertti něco zahučel a zaparkoval náš policejní saab na chodníku přímo před vchodem do restaurace. „Nebudu hledat parkoviště,“ zabručel, „beztak se dlouho nezdržíme.“ Vrátný hlavně na mě udiveně zíral, ale když mu Pertti oznámil, že jsme od policie a chceme mluvit s vedoucím, pustil nás dovnitř. Vrátný nám řekl, že vedoucí a majitel v jedné osobě má kancelář nahoře a požádal nás, ať počkáme u baru.

	V striptýzové restauraci jsem byla jenom jednou ve svém rodném městě Arpikylá, ale i tehdy služebně. Tam to na mě působilo spíš zoufale a komicky. Teď jsem se kolem sebe udiveně rozhlížela. Přestože bylo ještě brzo, podnik byl už plný pánských společností. Patrně pokračování obchodních jednání. Muži byli v oblecích, ale ženy obsluhovaly nahoře bez. V celém podniku byly kromě mě jenom dvě oblečené ženy, jedna zřejmě vedoucí směny, druhá seděla u stolu rusky mluvících mužů a tvářila se, jako že se tam octla omylem. Snažila jsem se mezi polonahými dívkami v síťovaných punčochách objevit Millu, ale nikde jsem ji neviděla. Možná zrovna tančí někde v salonku.

	Vrátný se vrátil a beze slova ukázal, ať jdeme s ním. Stoupali jsme po schůdkách, pokrytých červeným sametem a mezi zrcadly, v nichž se naše postavy donekonečna odrážely. Chodba v prvním patře byla zařízená stejně, ale v červeném sametu byly jedny dveře vedle druhých. Jako bych se octla v bordelu, ale snad za těmi dveřmi byly jen salonky pro soukromá striptýzová vystoupení. Za několika dveřmi se ozývala smyslná hudba.

	Když jsem spatřila majitele restaurace Ramiho Salovaaru, div jsem nevybuchla smíchy. Konečně někdo vypadal tak, jak jsem si ho představovala. Malý, brunátný a obtloustlý. Pleš na hlavě nedokázaly zakrýt ani dlouhé prameny vlasů po stranách obličeje, kterými si ji přikrýval. Zato knír měl mohutný, trčel mu pod širokým nosem a téměř zakrýval horní ret.

	„Co hledá policie z Espoo v mé restauraci?“ zeptal se Salovaara, ale ani náznakem se nezvedl ze židle, natož aby nám podal ruku. To mi nevadilo, po doteku jeho baculatých tlap jsem opravdu netoužila.

	„Jsme tady kvůli jedné vaší zaměstnankyni, Mille Marttilové. Potřebujeme zjistit, co dělala před dvěma dny,“ odpověděla jsem.

	„Tak Milla. Co ta chudinka spáchala, že se za ní honí hned tři policajti?“ Salovaara pohlédl na monitor, na němž bylo vidět, co se děje dole v restauraci. Jestlipak jsou kamery i v kabinách pro soukromá striptýzová vystoupení?

	„Chceme si jenom ověřit, jestli byla tady a neplánovala někde jinde vraždu. Proto vás žádáme o souhlas, abychom si během večera mohli promluvit s vašimi zaměstnankyněmi. Máte tady seznam těch, kdo byly předevčírem večer v práci?“

	„Ten má vedoucí směny, to je ta nejoblečenější a nejstarší dáma tam dole. Podezíráte Millu z vraždy?“

	„To bohužel není vaše věc,“ odpověděla jsem chladně, protože jsem si vzpomněla, jak se choval k Mille poté, co byla znásilněná. „Puupponene, dones, prosím tě, ten seznam a zjisti, jestli Milla byla předevčírem večer v práci.“

	„Podle zákona vám nemusím dovolit, abyste rušili moje zaměstnankyně při práci. Pokud výslech nesouvisí s jejich prací, uvítal bych, kdyby se uskutečnil mimo pracovní dobu.“

	„V tom případě prosím seznam vašich zaměstnanců včetně adres, telefonních čísel a tak dále,“ řekla jsem chladně.

	Nevěděla jsem úplně přesně, jak ve Fanny Hill fungují soukromá striptýzová vystoupení. Slyšela jsem ale, že mnohé jiné erotické restaurace obcházejí zákaz kuplířství tím, že dívky mají takzvaně přerušovanou pracovní dobu. Prodávat sám sebe není nezákonné, a proto pracovní doba končí dívce v okamžiku, kdy si ji zákazník po striptýzové show chce koupit. Do toho, co dívka dělala ve svém volnu mimo pracoviště, nikomu nic nebylo. Když dívka zákazníka obsloužila, nejčastěji ve služebním bytě nedaleko restaurace, vrátila se a znovu jí začala běžet pracovní doba. Tenhle systém by se dal napadnout jedině s pomocí zákoníku práce, ale dosud se tím nikdo nezabýval.

	Měla jsem podezření, že v Millině případě všechno funguje právě takhle. Bydlela blízko restaurace, skoro naproti. A díky tomuhle systému by Milla klidně mohla vyklouznout na Rosbergu, i když byla v práci.

	Puupponen se vrátil se seznamem dřív, než mi Salovaara stihl odpovědět. Podle seznamu Milla byla v úterý večer skutečně v práci.

	„Tak jak? Máme si s těmi, které byly v úterý v práci, promluvit hned, nebo nám dáte seznam s jejich adresami?“ pokračovala jsem v nátlaku.

	Salovaara samozřejmě věděl, že jde o nátlak. Dát nám adresy nebylo bez rizika. Kdyby se ukázalo, že hodně dívek bydlí v jednom služebním bytě, příliš by to připomínalo bordel. Kromě toho jsem si byla jistá, že zdaleka ne všechny zaměstnankyně Fanny Hill z Ruska a Pobaltí mají v pořádku dokumenty.

	„Když budete souhlasit, všechno se bezbolestně vyřídí za jediný večer,“ řekl Pertti, až dosud podivně tichý. „Nebudeme dokonce potřebovat ani osobní údaje všech vyslýchaných.“

	Hm. Pertti uměl vyjednávat. Rozčilovalo mě, že se tváří, jako by byl na stejné lodi se Salovaarou, pohybujícím se na hraně zákona, a proto jsem pokračovala, možná hloupě:

	„Pokud Marttilovou usvědčíme, řekněme třeba z pokusu o zabití, můžete se za napomáhání dostat třeba i do vězení, zvlášť jestli už z dřívějška nemáte úplně čistý rejstřík.“

	Trefila jsem se, přestože Salovaarův trestní rejstřík jsem si prověřit nestihla. Salovaara něco nesrozumitelného zabrumlal a pak souhlasil s výslechy, i když zdůrazňoval, že nesmíme ohrozit jeho podnikání. Když už jsme byli u dveří, zničehonic oslovil mě:

	„Mimochodem, slečno inspektorko, až tě to přestane u policie bavit, rád tě vezmu do práce,“ navrhl mi. „O takovéhle zrzky je nouze. I prsa máš tak akorát, ani ti nijak nevisí. Kromě toho někteří zákazníci touží po dominantních ženách. Černý kožený korzet a bič by ti slušely.“

	Pertti se nadechl a vykročil k Salovaarovi, ale stihla jsem otevřít ústa dřív, než se na něj vrhl.

	„Děkuju za nabídku, ale ne. Radši si sama vybírám, kdo uvidí nahou mě a koho já, a o vás zájem nemám. Taková nadváha, a ani pořádná pleš, je mi vás spíš líto, jak se ji snažíte zakrýt. To asi bude nedostatek sebevědomí, co? Ostatně o tom svědčí i kníry. Co se vlastně snažíte zakrýt? Že už se vám nepostaví ani s profesionálkou? Je mi líto, ale to je hned vidět. Děkujeme za pomoc a hezký zbytek večera.“ Zavřela jsem za sebou dveře s přehnanou opatrností a před očima se mi ještě mihl Salovaarův brunátný obličej.

	„Asi máš dalšího kamaráda,“ řekl mi Pertti na chodbě.

	„Jak to?“

	„Náš pan rada tady rád vysedává. Byli jsme tu po vánočním večírku, a oslovoval servírky jménem. Ty nahoře bez nemají jmenovky, jak sis určitě všimla.“

	„Náš pan rada už se mnou stejně nekamarádí a mně je to úplně jedno. Jdu hledat Millu Marttilovou a vy sežeňte její kolegyně.“

	Měla jsem vztek, protože jsem se nedokázala ovládnout. Utěšovala jsem se ale tím, že jsem Salovaarovi dokázala oplatit stejnou mincí. Když jsem začala sestupovat po schodech, otevřely se za mnou dveře. Vyšel z nich muž, který si v chůzi zapínal poklopec. Vrhl po mně vyděšený pohled a proběhl kolem mě dolů. Vrátila jsem se na chodbu a nahlédla do pokoje, z něhož muž vyšel. Uvnitř bylo šero, přesto jsem poznala ženu, která si zrovna natahovala kalhotky.

	„Ahoj, Millo, potřebovala bych si s tebou promluvit.“

	„Hele, inspektorka! Přišla ses podívat na striptýz? Myslela jsem, že jseš jenom na mužský, vždyť jseš vdaná!“

	„Nech toho. Tvůj šéf nám dovolil, že se tě můžeme zeptat, cos dělala v úterý večer.“

	„Co je na tom k vyptávání? Byla jsem od osmi do čtyř v práci.“ Milla si oblékla podprsenku, která skoro odhalovala její bradavky. Byla jí zima, měla husí kůži. „Počkej, vezmu si něco na sebe,“ řekla a vyběhla z pokoje.

	Posadila jsem se do černého koženého křesla – jinam se v pokoji sednout ani nedalo. Vedle křesla byl stoleček, na němž byla prozíravě přichystaná krabička papírových ubrousků a balíček kondomů. Zvýšené pódium pro taneční produkce měřilo jenom dvakrát dva metry, a vysoké bylo právě tak, aby divák v křesle viděl tanečnici mezi stydké pysky. V načervenalém světle připomínal stísněný pokojík s černými stěnami jeskyni. U dveří byly knoflíky, jimiž se zřejmě ovládala hudba a světla. Přemýšlela jsem, jaké to asi je na tom jevišťátku tancovat a jaké asi je se jenom dívat, protože dotýkat se bylo přísně zakázáno. Milla si na sebe vzala černé kimono s vyšitými červenými květy, téměř stejné, jaké jsem nosila doma. Dosud mě nikdy nenapadlo, že by bylo nějak zvlášť sexy. Milla si sedla na okraj pódia proti mně a zapálila si cigaretu.

	„Řeklas mi, žes byla celý večer tady. Jenže tobě se nedá moc věřit. Ani jste s kolegou Haikalou nenašli toho Jorkku, u kterého jsi údajně měla být tu noc, kdy zemřela Elina. V kolik hodin v úterý v noci jsi měla přestávku na svačinu?“

	„Co?“ usmála se Milla. „Tady se nedá uprostřed práce jíst, břicho by se nafouklo. Mám ho už tak dost kulatý. Ale hodně chlapů má radši baculatější než vyzábliny.“

	Milla měla dnes černé nejenom obočí, ale i nehty a rty. Možná to byla její varianta smutečního oblečení.

	„Kolegové právě vyslýchají ostatní dívky. Takže uvidíme.“

	„Co se Aiře vlastně stalo? Kdyžs mi ráno volala, byla jsem úplně rozespalá a nic jsem nevnímala.“

	Řekla jsem jí to a v Milliných očích se objevil nevěřící výraz.

	„Kdo by chtěl ublížit Aiře? Vždyť byla tak něžná,“ Milla pronesla slovo něžná úplně vážně. „Chceš jako říct, že věděla něco o Elininý smrti?“ zeptala se pak.

	„Možná. Chtěla bych taky vědět, kdo měl po Aiře dědit.“

	„Já teda rozhodně ne. Tobě by bylo samozřejmě vhod, kdybych za všechno mohla já. Nejsem slavná jako Joona a ta zatracená Kivimӓkiová, ani z bohatý famílie jako Niina.“

	„A z jaké rodiny jsi? Na tom kurzu jsi mluvila i o incestu.“

	Milla naposled potáhla a pak cigaretu típla o okraj jeviště a nechala ji spadnout na podlahu pokrytou tmavě červeným kobercem. Pro jistotu jsem špačka ještě špičkou boty pořádně uhasila. Milla zírala na své černé nehty v červených střevíčkách a mlčela.

	Co mi vlastně je do toho, jak Milla žila dřív? Byla jsem ale zvědavá, stejně jako na Johannin život. Když jsem se s Millou setkala poprvé, získala jsem dojem, že už ji přestává bavit dělat striptérku a možná i prostitutku. Představovala jsem si snad, že bych ji mohla zachránit před prací, jakou bych sama dělat nemohla?

	„Moje rodina. Bydlej kousek odsud, v Keravě. Moc jim to v životě nevyšlo. Napřed to vypadalo, že nemůžou mít děti. Pak konečně dostali rozhodnutí o adopci a mě. Bydlela jsem tam sotva dva měsíce, když Ritva, moje adoptivní mutra, zjistila, že je těhotná. Pak se jim narodili tři vlastní kluci. Ritva ty svoje tři poklady hýčkala tak náruživě, že se úplně přestala starat o potřeby mýho adoptivního fotra, Rista. Naštěstí měl Risto mě. Už v deseti jsem nosila podprsenku a i v jiných ohledech mě považoval za dospělou ženskou.“

	„Chceš říct, že tě od deseti let sexuálně zneužíval?“

	„To je dost hezky řečeno. Sexuálně zneužíval. Ve skutečnosti se mnou nesouložil, stačila mu moje krásná pusa a šikovný ručičky. Teprve na maturitní oslavě jsem řekla Ritvě a půlce příbuzenstva, jakýho jsem měla skvělýho taťku. Od té doby jsem v Keravě nebyla, nebylo proč.“

	Bylo mi na zvracení a lomcoval mnou vztek. Sama jsem se vyptávala na Millin život, zasloužila jsem si to. Co by jí na to asi řekla Elina, terapeutka, a co by řekla Johanně? Já už jsem ta správná slova dlouho neznala.

	„Ale ty kreténi mě ani pak nenechali na pokoji. Ve škole jsem byla docela dobrá, abys věděla, i když někdy jsem se těžko soustředila, protože jsem musela být s Ristem celou noc vzhůru. Hned napoprvý jsem se dostala na vysokou a začala jsem studovat literaturu. Jinak dobrý, ale když jsem si požádala o stipendium, komise mi řekla, že mi ještě nebylo dvacet a že mě přece živí rodiče. Takže jsem si začala vydělávat peníze tím, co jsem se za ty roky naučila.“

	Milliny prsty s černými nehty připomínaly zmrzlé brambory. Měla bych ji přemlouvat, ať podá na adoptivního otce žalobu? Zneužívání už před několika lety skončilo, ale promlčené ještě nebylo. Jak by to ale šlo dokázat? Millini adoptivní rodiče museli být navenek vzorní, jinak by jim dítě k adopci nesvěřili.

	Dítě k adopci… Pokud vím, Milla se narodila v pětasedmdesátém. Právě v té době Elina chodila s Karim Hanninenem. A co když… Ale ne, už zase fantazíruju. Přesto jsem se musela zeptat:

	„Zkusilas někdy vypátrat, kdo jsou tvoji praví rodiče?“

	„A to jako proč? Proč bych se o ně měla starat, když mě nechtěli? A tihle chlapi mě chtějí. To mi stačí.“

	Vzpomněla jsem si na jízlivé poznámky Tarji Kivimӓkiové o tom, že se Elina stará o toulavá koťata. Milla skutečně připomínala toulavé kotě, které má pořád vystrčené drápy. Z Millina hlediska byla Elinina smrt neuvěřitelně špatně načasovaná. Samozřejmě musím prověřit i Milliny skutečné rodiče, i když v dokumentech o adopci bude uvedena maximálně matka. Mohla by to být Elina Rosbergová?

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Trhla jsem sebou. Přichází za Millou zákazník?

	Byl to jen Pertti. Prohlížel si Millu zhruba stejně vlídně jako dnes ty opilce na stanici.

	„Koukám, že jste docela zdatná lhářka, slečno Marttilová. V úterý vám pracovní doba začala prý až v půl dvanácté v noci. Podle seznamu jste měla začít už v osm, ale vy jste si přehodila směnu s nějakou Taťánou. Kdepak jste asi byla?“

	Pohled, který na Perttiho upřela Milla, nebyl o nic vlídnější.

	„Tak tohle tvrdí Taťána? Ta neumí pořádně finsky ani anglicky. Určitě jste mluvili o úterku? Nebo mi snad chce tenhle policajt namluvit, že rozumí rusky?“

	„Millo, kdes byla v úterý večer?“

	„Ať jde ten idiot pryč,“ ukázala Milla na Perttiho. „Dokud tady bude, neřeknu nic. Ať mu třeba zatím Taťána zatancuje. K tomu umět rusky nepotřebuje, jiné jazykové znalosti mu docela stačí.“

	Kývla jsem na Perttiho, ať nás nechá o samotě. Naštěstí mě bez dalších řečí poslechl. Možná ho víc lákala děvčata nahoře bez. Millina předstíraná tvrdost mi nebyla příjemná. Jako by mě chtěla vyprovokovat, ať něco udělám, zarazím její plácání.

	„Tak povídej. Co se stalo v úterý?“

	„Já…“

	Viděla jsem, jak si Milla mne oči. Černé stružky jí stékaly na tváře a na bradu.

	„Už jsem prostě nemohla. Zavolala jsem na ulici Aleksise Kiviho, kde bydlí skoro všechny cizinky od nás, a poprosila jsem, jestli by to některá nemohla vzít aspoň ze začátku na chvíli za mě. Minulý víkend byl strašně náročný, a i když jsme v pondělí měli zavřeno, byla jsem příšerně unavená.“

	„Proč s tím nepřestaneš?“

	„Na policajtku jseš teda dost naivní! Mysííš, že by se můj život pak změnil nějak k lepšímu? Změnila bych se v hodnou studentku literatury a vdala se za pořádnýho mužskýho? Nechtěj mě rozesmát!“

	Milla vytáhla z krabice hrst papírových kapesníčků. Obličej měla od napůl smytých líčidel legračně umouněný. „Vždyť tomu tlusťochovi patří i můj byt. Na rozdíl od těch holek z Ruska jsem nepřistoupila na žádný společný bydlení. Kde bych vzala byt? Neříkej mi, ať bydlím na kolejích. Na to jsem moc asociální.“

	Všechna rozumná slova se mi zase vykouřila z hlavy, napadaly mě jenom fráze. Přestaň s tím. Docházej na terapii, ať se vypořádáš s traumaty z dětství. Podej žalobu na adoptivního otce. Ani jednu z těch vět jsem ale nevyslovila. Pokračovala jsem ve výslechu.

	„Takže v úterý večer jsi byla prostě jenom doma?“

	Milla potřásla hlavou. Černou řasenku měla i na bradě a nos jí pod bílým pudrem zrudl.

	„Tobě nemá cenu něco vysvětlovat! Ty jseš úplně tupá, na Elinu nemáš. Jo, jasně, byla jsem doma a nemám žádný alibi. Anebo jsem možná čekala na Airu a praštila ji do hlavy, aby nikomu neřekla, že jsem zabila Elinu. Do prdele, není to jedno?“

	„Není.“ Vstala jsem z křesla a chtěla jsem se jí dotknout, pohladit ji, i když v téhle místnosti se dotýkat nesmělo, jen se dívat a svlékat pohledem. „Na Elinu opravdu nemám,“ řekla jsem nejistě a plaše jsem Mille přejela po rameni. „Ale i jiní lidé než Elina by ti mohli pomoct.“

	Dveře se rozlétly, tentokrát bez zaklepání, a dovnitř nahlédl Rami Salovaara.

	„Millo, ptají se po tobě dole. Mělas prý tancovat ve tři čtvrtě… Jdi se laskavě upravit. Dohodli jsme se přece, že výslechy nenaruší chod restaurace,“ řekl pak směrem ke mně.

	„My už jsme skončily,“ řekla jsem a nebyla si jistá, jestli ve mně vyrušení vyvolalo spíš vztek nebo úlevu. Málem jsem se nabídla, že uspořádám Mille život, jako bych s tím svým neměla práce dost.

	Odešla jsem dolů. Puupponen s Perttim stáli u baru, před sebou pivo. Večerní show už začala. Na jevišti se pohupovala vyhublá a na první pohled nezletilá dívka, která zejména Puupponena silně zaujala.

	„Můžu odvézt auto, jestli se vám tady zalíbilo,“ zašveholila jsem.

	„Kvůli tomu jsi nás sem vláčela?“ zeptal se Puupponen nevěřícně. „Já jsem myslel, že jdeme někoho zatknout.“

	„Kéž by.“

	Bloudila jsem očima po sále a cítila jsem se nepříjemně, protože mě všichni pozorovali. Zrušila jsem zdejší zavedenou hranici mezi dobře oblečenými muži a polonahými ženami, připomínala jsem skutečný svět, který zákazníci rádi nechávali za dveřmi.

	Byl tu však ještě někdo, kdo nepřipomínal typického návštěvníka erotických restaurací. Joona Kirstilӓ seděl vzadu u stolu a v hlučné společnosti mužů v oblecích vypadal ztracený.

	„Máme tady známé,“ řekla jsem Perttimu. Po chvíli hledání i on našel Kirstilu pohledem.

	„Přítel mladší Rosbergové? Hledá tady útěchu?“

	„Jdeme se zeptat. A hned si ověříme, kde byl v úterý večer.“

	„Že si sem ten třasořitka troufne,“ utrousil Pertti opovržlivě.

	„Takže chodit do erotických restaurací je výraz mužnosti? Svého času se přece říkalo, že když různí úchylové budou moct chodit do erotických restaurací pozorovat nahá prsa, nebudou nikoho znásilňovat,“ řekla jsem hlasitě, když jsme se proplétali mezi stoly.

	„Dobrý večer. Zdá se, že se potkáváme jenom v restauracích,“ pozdravila jsem Kirstilu. Opile na mě zíral, zjevně nechápal, jak jsem se ve Fanny Hill octla. Pak mu svitlo:

	„Je tady nějaká razie?“

	„Ne, to dělají jiní policajti. Myslíte, že by měla být?“

	Básník mou otázku nepochopil. Pertti si přisunul od vedlejšího stolu židli a posadil se k němu. Já jsem zůstala stát. Jako číšnice, která čeká na objednávku.

	„Pěkný holky, co?“ Zdánlivé kamarádství v Perttiho hlase mě překvapilo. „Jak by se asi vaší nebožce přítelkyni líbilo, kdyby věděla, že navštěvujete takovýhle místa?“

	Nečekala jsem, že Kirstilӓ zareaguje tak rychle. Vyskočil, udeřil Perttiho do nosu a začal ho strkat k východu. Vrhla jsem se za nimi, přičemž jsem převrhla jedno pivo a několik židlí. Podařilo se mi chytit Kirstilu za cíp pláště, ale zase se mi vytrhl. Vrátnému ale neunikl, ten ho zkušeným gestem chytil pod krkem, jako by ho chtěl začít škrtit. Drobný Kirstilӓ vypadal v náruči dvoumetrového obra jako dítě.

	„Co se tady, k čertu, děje?“ Rami Salovaara nás sledoval na monitoru. „Nedomluvili jsme se, že budete vyslýchat zákazníky! Bráníte mi v provozování živnosti!“

	Kéž bych mohla prostě zmizet! Odkráčet a nechat Perttiho, Salovaaru a Joonu Kirstilu, ať si to mezi sebou vyřeší. Vzít si taxík a doma se stulit k Anttimu pod tlustou peřinu. Zapomenout na případ Rosberga, kde žádná stopa nikam nevede, všechny končí v jakémsi podivném bludném kruhu.

	„Váš zákazník bil policistu. Shodou okolností je podezřelým v případu, který vyšetřujeme.“ K čertu, měla bych Kirstilu zatknout, Pertti na tom bude trvat. Určitě na něj ještě podá žalobu a já budu muset svědčit.

	Kirstilova rána byla dost chabá, protože z Perttiho mnohokrát zraněného nosu nevyloudila ani kapičku krve. Puupponen se Perttimu za zády poškleboval. Kirstilӓ v něm zaručeně získal přítele.

	„Básník Kirstilӓ asi bude muset strávit noc v base,“ usmál se Pertti na Joonu, který ve vrátného sevření rázem zkrotl. „Půjdeš dobrovolně, nebo mám přinést z auta pouta?“

	Kirstilӓ neodpověděl. Pokynula jsem vrátnému, ať Kirstilu pustí. Když jsme vyšli ze dveří, Joona mezi oběma kolegy a já za nimi, na okamžik jsem se ohlédla. Ve dveřích stála Milla Marttilová. Už byla zase nalíčená a z jejího obličeje čišela nevýslovná hrůza.
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	V autě vládla opravdu ponurá atmosféra. Puupponen řídil, Pertti se na předním sedadle držel za nos. Sedla jsem si dozadu ke Kirstilovi. Pertti trval na tom, ať Kirstilu rovnou odvezeme do Espoo do cely předběžného zadržení.

	Napadení policisty ve službě je samozřejmě trestný čin, ale podle mého i Puupponenova názoru udělal Pertti z komára velblouda, zvlášť když Kirstilu sám k ráně vyprovokoval. Podle mě nám Kirstilӓ k ničemu nebyl, zvlášť když byl zase opilý.

	V Munkkiniemi se ale probral.

	„Nemůžete mě zavřít. Musím nakrmit Penttiho.“

	„Jakýho Penttiho, sakra?“

	„Má Pentti dost vody?“ zamyslel se Kirstilӓ.

	„Pentti je kočka,“ vysvětlila jsem.

	Na dálnici si Kirstilӓ začal stěžovat, že je mu špatně. Puupponen dal blinkr a zastavil na kraji. Kirstilӓ tak tak stačil otevřít dveře a hned začal zvracet. Zvratky páchly pivem a párkem a mně se taky udělalo špatně. Snažila jsem se nedýchat nosem, přesto se mi žaludek zvedal ještě na stanici.

	Představovala jsem si, že na stanici bude v tuhle dobu klid, ale to byl omyl. Až ke dveřím výtahu doléhala vzrušená debata v somálšitě, přerušovaná Taskinenovými nezvykle hlasitými komentáři.

	Na chodbě to vypadalo, jako by se tam utábořil celý somálský kmen. Většinou muži, ale s nimi i pár zcela zahalených žen a malých děti.

	„Co se sakra stalo?“ zeptal se Pertti Taskinena, který vypadal zmoženě.

	„Úmyslně založený požár v Suvele. Někdo hodil téhle rodině do obýváku zápalnou láhev. Právě to vyšetřujeme. Pomůžete nám někdo? Nebo vy máte taky zatčení?“

	„Ať jde Puupponen,“ navrhl Pertti dřív, než jsem stihla něco navrhnout já. Chlapeček s velkýma očima mi narazil do nohou a spadl na zem. Zvedla jsem ho, ale jedna zahalená žena mi ho hned vytrhla z rukou. Zdálo se mi, že jsem přes látku zaslechla tichou omluvu. Kontrast mezi servírkami s odhalenými ňadry a zcela zahalenými ženami byl tak obrovský, že mi tentokrát zahalené ženy ani nenaháněly hrůzu jako jindy.

	„Vyřídíme to s Kirstilou rychle, Jyrki potřebuje pomoc,“ řekla jsem Perttimu. Somálci básníka pohoršené pozorovali. Smrděl zvratky. Poslala jsem ho na toaletu, ať sejde nejdřív umýt.

	„Měl bych se asi jít podívat, aby se tam neoběsil na tý svý červený šále,“ poznamenal Pertti.

	„To by ještě tak scházelo! Právě se začínám těšit, že odsud na chvíli vypadnu,“ plácla jsem bez přemýšlení.

	„Cože?“ Pertti se ke mně ode dveří záchodu obrátil, ale pak zpozoroval, že Kirstilӓ dělá něco ještě zajímavějšího, a vběhl za ním dovnitř.

	„Co to cpeš do mísy, ty zmetku?“

	Následně se ozval zvuk, signalizující, že někdo z těch dvou narazil do mísy. Vyběhla jsem za nimi, i když na pánských toaletách nemám co dělat. Pertti svíral Kirstilu oběma rukama.

	„Podívej se, co se snažil nacpat do mísy!“

	Nadzvedla jsem poklop a podívala se do mísy. Naštěstí tam ve vodě plaval průhledný balíček z umělé hmoty, veliký asi pět čtverečních centimetrů. Uvnitř byla nějaká nahnědlá látka.

	„Vypadá to jako hašiš. Kvůli tomuhle jste se snažil utéct, Joono?“

	Kirstilӓ se v Perttiho sevření kroutil jako had. Hňup, pomyslela jsem si a přesně jsem nevěděla, koho z nich dvou mám na mysli. Kdyby nám Joona Kirstilӓ pouze klidně vypověděl, kde byl v úterý večer, neměl by teď na krku žalobu z držení hašiše.

	„Na pana Kirstilu toho zřejmě bude víc,“ řekl Pertti škodolibě a konečně drobného Kirstilu pustil. „Kladení odporu policii a držení drog. A co obvinění z vraždy? Nebo u Airy Rosbergové máme spíš mluvit o pokusu o vraždu?“

	Joona Kirstilӓ na mě upřel náhle střízlivý pohled. „Co se stalo Aiře?“

	„Ale no tak, nech toho divadýlka. Praštils ji přece v úterý večer do hlavy, nebo snad ne?“

	Jeden ze Somálců otevřel dveře na záchod, ale jakmile mě uviděl, zase couvl. Rozesmála jsem se, nemohla jsem si pomoct. Za jediný den se toho stalo příliš mnoho a já už jsem neměla ani tu trošičku vůle, nutnou k potlačení záchvatu smíchu.

	„Hele, Kalliová, co je tady k smíchu? Jdeme pryč,“ snažil se mě Pertti uklidnit, jenže místo toho jsem se smála čím dál víc. Kirstilӓ zíral před sebe, jako by nás vůbec nevnímal.

	Nakonec jsem se uklidnila a navrhla, ať výslech provedeme u mě v kanceláři. Zatímco jsem chystala záznamový magnetofon, Pertti donesl sobě a Joonovi kávu a mně kakao. Kirstilӓ, upnutý v černém kabátě, se choulil v křesle pod mou koláží krásných mužů. Káva ho zjevně trochu osvěžila. Zato moje kakao bylo slabé, jako by mi Pertti do šálku nasypal jen poloviční porci.

	Výslech jsme zahájili otázkami na úterní večer.

	„V úterý večer,“ zopakoval zmateně Kirstilӓ. „Takže předevčírem? Jak si to mám pamatovat? Asi jsem byl v hospodě. Že bych byl v Kosmosu? Nebo v Coroně? Už vím, napřed v Kosmosu a pak v baru Santa Fé. Odtamtud mě asi v jednu vyhodili a pak jsem šel nejspíš domů…“

	„S kým jsi tam byl?“

	Kirstilӓ uvedl jména dvou známých básníků. Roztržitě jsem se zeptala, jestli tráví každý večer v hospodě.

	„Slova mě opustila,“ řekl smutně, vypil kávu a vyndal si z kapsy balíček cigaret, ale pak se náhle zarazil.

	„A ty je hledáš v sexbaru?“ řekl Pertti jízlivě. „Tam to moc poeticky nevypadá.“

	Kirstilӓ jen potřásl hlavou. O hašiši odmítl cokoliv říct, jen že si ho včera večer koupil od někoho neznámého.

	„Že by to bylo v Coroně… nebo u Slanečka? Nepamatuju se.“

	Kdyby se mnou byl místo Pertttiho třeba Puupponen, přesvědčovala bych ho, ať Kirstilu pustíme. S Perttim jsem neměla sílu diskutovat. Slíbila jsem, že se pokusím přijít ráno hned na osmou, abychom Kirstilu mohli znovu vyslechnout.

	Když jsem jela sněhovou vánicí domů, stěží jsem dokázala udržet oči otevřené. Jela jsem klidně, usmívala jsem se na velkého hnědého zajíce, který mi přeběhl přes silnici, i na osamělého lyžaře, který navzdory vánici vyrazil na běžky. Napřed mě napadlo, jestli to není Antti, ale byl to někdo menší a podsaditější.

	Doma se svítilo a voněl čerstvě upečený chleba. Einstein se mi vrhl v předsíni vstříc a Antti nás s úsměvem sledoval. Čekala jsem, že bude po demonstraci proti Okruhu II mrzutý, ale on přímo zářil.

	„Miláčku, jsi po tom dlouhém dnu ještě živá?“ Objal mě kolem ramen. Dlouhé vlasy mu voněly větrem a pryskyřicí a na svetru měl mouku.

	„Jakžtakž. Nádherná vůně, mám hlad jako vlk.“

	„Před hodinou volala Kirsti. Narodila se jim holčička.“

	Radostná zpráva na závěr náročného dne mi vehnala slzy do očí. Co to má být? Dřív jsem obvykle nezačala natahovat, když se někomu narodilo dítě.

	„Všechno proběhlo dobře?“ zeptala jsem se a přitom následovala Anttiho do kuchyně za chlebovou vůní.

	„Snad jo, i když porod trval dvanáct hodin. Přes víkend chtějí zůstat v Tammisaari. Jestli budeš mít čas, pojedeme se na ně v sobotu podívat.“

	Po čtyřech krajících chleba mé tělo volalo ještě po horké sprše, a když jsem se konečně uvelebila mezi Anttiho a Einsteina, bylo už milion hodin. Zdálo se mi o polonahých servírkách, jak kojí koťata.

	Nazítří ráno jsem se pokusila zamaskovat nevyspání elegantním oblečením a pečlivým nalíčením. Ze cvičení v posilovně mě bolely břišní svaly, cítila jsem se cize. Vždyť už taky mé tělo nebylo jenom moje. Už v něm někdo bydlel, někdo, kdo zatím nevyžadoval moc prostoru, ale přesto mu nechutnala káva a vracel mi ji do krku, a kdo si se mnou vyměnil čich, takže jsem benzin i kouř z cigarety vnímala stokrát silněji než dřív. Ten někdo potřeboval hodně spánku, aby mohl vyrůst, a nutil spát i mě. Uvnitř ve mně bydlel někdo, kdo mi při každé jen trochu dojemné příležitosti vháněl slzy do očí. Brzo začne doopravdy růst, obvod pasu se mi začne zvětšovat a nevejdu se už do své staré kůže ani do starých šatů. A nakonec se ten někdo vykulí z mého těla do světa a bude z něj samostatný člověk, ale přesto na mně bude ještě mnoho let závislý.

	Prohlížela jsem si v zrcadle svůj napudrovaný obličej a za svýma očima jsem uviděla jiné oči. Patřily někomu, koho jsem ještě neznala. Náhle jsem pocítila radost, za niž jsem se skoro zastyděla. Utřela jsem si z koutku oka slzu a vyrazila jsem na stanici, vstříc zase jednomu těžkému dni. Anttiho jsem vysadila v Tapiole na zastávce autobusu a jela jsem do práce.

	Na staré silnici z Mankkaa byla kolona. Silnici tam přehradil kamion s přívěsem. Přívěs zřejmě začal na namrzlé silnici klouzat a narazil do protijedoucí dodávky. Nechtěla jsem vědět, co se stalo řidiči dodávky, ale nemohla jsem odtrhnout oči od světle zeleného zrcátka, přejetého kamionem. Do sanitky právě nakládali řidiče kamionu, byl zjevně v šoku. Čtvrt hodiny jsem trpělivě čekala, ale pak jsem zavolala Perttimu. Vlastně jsem se snažila zavolat, mobil mi opět vypověděl službu. Bylo už hodně po deváté, když se mi konečně podařilo s fiátkem vycouvat na polní cestu, vrátit se zpátky do Tapioly a tamtudy dojet do práce. Perttiho nebylo nikde vidět. V ústředně mi řekli, že je s Haikalou ve výslechové místnosti číslo 3. Přišla jsem do trojky, ale byla už prázdná. Perttiho jsem nakonec našla v klubovně, jak pije kávu.

	„Myslel jsem, žes zaspala. V tvém stavu potřebuješ hodně spát. S Haikalou jsme Kirstilu předběžně vyslechli.“

	„Kde je teď?“ zeptala jsem se. Perttiho poznámku o mém stavu jsem schválně nechala bez komentáře.

	„Pustili jsme ho. Byl tak zničený, chudák, když zjistil, že ho čekají hned dvě žaloby.“

	„Hele, jdi do háje! Ještě jsem s ním neskončila. Snad jsi aspoň prověřil to jeho úterní alibi.“

	„Haikala právě telefonuje.“ Pertti spolkl poslední sousto koblihy, pak si sedl vedle mě a pošeptal mi do ucha, jako bychom byli spiklenci:

	„Kdy o tebe přijdeme? Kdy jdeš na mateřskou?“

	„Co to meleš?“ trhla jsem sebou, vymanila se z Perttiho zdánlivě starostlivého poloobjetí a vyběhla jsem k výtahu. Perttimu se podařilo strčit nohu do zavírajících se dveří a vmáčkl se do výtahu za mnou.

	„Potom se už sem na oddělení asi nevrátíš,“ pokračoval jako by nic.

	„A proč by ne? To dítě bude mít i tatínka,“ odsekla jsem, i když jsem věděla, že tím přiznávám, že jsem těhotná.

	„Tuhle pracovní dobu s malým dítětem neskloubíš, to mi věř. Dobře si pamatuju, že jsem Janiho a Jennu vídal celé týdny jenom u snídaně. Nebylo to nic příjemného.“

	Výtah se zastavil. Bez ohledu na Perttiho jsem rychle vykročila ke své kanceláři, abych se trochu uklidnila. Pertti se hnal za mnou, ale zastavil se, když viděl, že u dveří na mě někdo čeká.

	Tipovala jsem správně. Přišla za mnou Tarja Kivimӓkiová. Nebylo ještě ani deset, ale ona už přešlapovala před mými dveřmi v jasně červeném kalhotovém kostýmu, který na vybledle šedivé chodbě policejní stanice působil jako zjevení. Od našeho posledního setkání byla Kivimӓkiová u holiče – dřívější fádní účes, hnědé vlasy na pěšinku, vystřídaly blonďaté vlnky.

	„Dobrý den,“ pozdravila jsem a otevřela dveře kanceláře. Tenhle rozhovor povedu o samotě, teprve kdyby mi chtěla říct něco opravdu důležitého o Elinině vraždě, pozvu někoho z kolegů a začnu nahrávat. Doufala jsem, že Kivimӓkiová začne. Věděla jsem, že se pohybuju na tenkém ledě, už jednou jsem dostala od nejvyššího šéfa vynadáno, ale o tom jsem s Tarjou Kivimӓkiovou mluvit nechtěla. Ona se mnou ovšem ano.

	„Snad Martti nevolal tvému šéfovi?“ zeptala se Tarja se starostlivostí, která působila skoro opravdově.

	„Martti?“ zopakovala jsem jako by nic, ale pak mě předstírání přestalo bavit. „Pokud myslíš ministra vnitra Marttiho Sahalu, tak ten skutečně volal. Představovala bych si, že ministr vnitra musí řešit důležitější věci než chování jedné policistky…“

	„Ten večer jsem asi byla dost rozrušená.“ Tarja Kivimӓkiová bubnovala rudě nalakovanými nehty po kabelce, kterou držela na klíně. „Ve skutečnosti… Ve skutečnosti pro mě byla Elinina smrt mnohem horší, než jsem si troufla přiznat. Možná jsem trochu zveličila tvou výhrůžku a Martti bere všechno moc vážně.“

	„Takže ty máš poměr s členem vlády, který se prezentuje jako vzor všech ctností? Co se ti na něm líbí?“ Možná bylo nejlepší tvářit se jako Tarjina kamarádka. Svěř se mi, a já se svěřím tobě. Nakonec jsme byly krajanky, venkovanky z východního Finska.

	„Martti je v soukromí úplně jiný než na veřejnosti, žádnej koženej panák.“ Tarja Kivimӓkiová použila výraz, kterým Sahalu občas označoval bulvár. „To je moje životní tajemství. O tom vztahu skoro nikdo neví, Elina byla jedna z mála. Leckdo by za tu informaci samozřejmě rád zaplatil, spousta lidí by se Marttimu ráda dostala na kobylku.“

	„Ví to Sahalova žena?“ zeptala jsem se z čiré zvědavosti. Vždycky mě zajímalo, jak si lidé zařizují svoje zálety. Sama jsem byla tak špatná lhářka, že bych se před Anttim určitě hned prořekla, kdybych měla milence. I těhotenství jsem prozradila Perttimu, brzo to bude vědět celé oddělení.

	„Neví. Proč by měla? Náš vztah jejich manželství neohrožuje. Marttiho rodina bydlí daleko, v Kokkole, a Martti s ní tráví veškerý volný čas.“

	„Ale váš vztah ohrožuje tvou práci, proto chceš asi odejít ze zpravodajství?“

	„No, podle mě je nemorální kritizovat činnost vlády, v níž zasedá můj milenec. Kromě toho jsem ve zpravodajství šest let. Už je to jenom rutina. Copak tobě tvoje práce nikdy nepřipadá jako rutina?“

	Teď byla řada se svěřováním na mně.

	„Připadá. Proto jsem asi tolikrát měnila místo. Mám vystudovaný i práva a rok jsem pracovala v advokátní kanceláři. A jedno léto jsem dělala policejní velitelku ve svém rodném městě. Jak dlouho už jsi se Sahalou?“

	„Dva roky. Martti byl ministr vnitra už v předchozí vládě, díky tomu jsme se poznali. Často si představuju, co by asi řekli moji rodiče, kteří se už nemůžou dočkat svatby, kdybych jim oznámila, že mám poměr s Marttim. Ale radši to nebudu zkoušet. Vždyť oni ani nevolí jeho stranu.“

	Tomu pokusu o vtip jsem se musela pousmát. Na Tarje Kivimӓkiové mě něco dráždilo a zároveň přitahovalo, snad odhodlání jít vlastní cestou, i kdyby nikam nevedla – to jsme měly společné. Nemohla jsem si ovšem dovolit ukazovat vlídnou tvář.

	„Mimochodem, kde jsi byla v úterý večer mezi desátou a dvanáctou?“

	Změna tématu vyvedla Tarju Kivimӓkiovou z míry, ale hned se jí rozbřesklo.

	„No jistě, ptáš se kvůli Aiře! Proto… proto jsem vlastně tady. Ani já nemám ráda vyhrůžky, i když tvůj postoj chápu. V Elinině případě jsem si nebyla jistá, co se stalo, ale Aira… Uzdraví se, nebo snad ne?“

	„Doufejme. Neodpovědělas mi na otázku.“

	„V úterý… Je mi líto, Mari, byla jsem v práci. V nočních zprávách byla reportáž o rozbrojích u konzervativců kvůli energetické politice, dělala jsem rozhovor s předsedou. Z práce jsem odjela asi v půl dvanácté a jela jsem domů do Tapioly.“

	Z Pasily, kde sídlí televize, by se v noci dalo na Rosbergu za půl hodiny dojet, nicméně jsem to ponechala bez komentáře a místo toho jsem se zeptala:

	„V Raffaellu jsi mi naznačila, že víš něco, co by možná mohl být motiv k Elinině vraždě. Buď tak laskavá a řekni mi, o co jde.“

	Kivimӓkiová položila na zem kabelku, kterou až dosud držela na klíně, jako by chtěla získat čas. Přesto jsem si byla jistá, že to, co mi pak řekla, si pečlivě natrénovala:

	„Nevím, jestli to má nějaký význam, ale… Tak dobře, začnu od začátku. Elina téměř nepila alkohol, maximálně občas sklenku whisky. Asi před rokem, taky v lednu, byla večer u mě. Koupila jsem speciálně kvůli ní láhev Laphroaigu a k mému překvapení do sebe házela jednu sklenku za druhou. Do té doby jsem ji nikdy neviděla opilou. Jasně že jsme hodně mluvily o mně a o Marttim a o ní a o Joonovi, o tom, že se ani jedna nechceme vázat, netoužíme po takzvaném obyčejném rodinném životě, vřískajících dětech a manželových ponožkách na podlaze. Ve skutečnosti jsem i já pila víc než obvykle, proto si úplně všechno nepamatuju, ale s jistotou si vzpomínám, že Elina v jednom okamžiku řekla, že i ona měla v mládí šanci založit rodinu, ale vzdala se jí. Asi jsem se zeptala, jak to myslí, jenže si už nepamatuju, co mi na to odpověděla. Získala jsem ale dojem, že Elina byla v jednom období svého života těhotná.“

	„V jakém období? Narodilo se jí dítě?“ Cítila jsem, jak mnou probíhá napětí. To by vysvětlovalo jizvy na děložním hrdle. Věděla jsem, že to není jen tak.

	„To si právě nepamatuju. Šlo o dlouhodobý vztah, Elininu velkou lásku. Chvíli jsem si dokonce myslela, jestli nejde o Elinino a Joonovo dítě, ale ne, byl to nějaký dávnější vztah. Mluvilas o tom s Elininou doktorkou?“

	Roztržitě jsem přikývla, protože jsem přemýšlela, jestli už Taskinen povolil přesun Elinina těla z patologie do pohřebního ústavu. Určitě, od smrti už uplynuly dva týdny. Chtěla Aira Elinu pohřbít o víkendu? Zeptala jsem se Tarji Kivimӓkiové.

	„Ano, pohřeb je plánovaný na neděli. Aira ho zařídila spolu s Johannou Sӓnttiovou, ale nevím, jak to teď dopadne, když je Aira v nemocnici. Pohřeb by měl být v každém případě.“

	Pokud Elina není ještě pohřbená, mohl by specialista prohlédnout její rodidla, i kdyby kvůli tomu musel jít do pohřebního ústavu. Měla bych si o tom promluvit s Taskinenem. Snažila jsem se z Tarji Kivimӓkiové dostat, co přesněji Elina tehdy řekla, ale i když se snažila, to, co si pamatovala, se dalo vykládat mnoha způsoby.

	„Pořád odmítáš rozhovor pro Studio A?“ zeptala se Tarja Kivimӓkiová ještě jednou, když už za sebou zavírala dveře. Pořád, přisvědčila jsem a Tarja už nenaléhala, jen mi popřála hodně úspěchů při vyšetřování. Právě proto, že Tarja Kivimӓkiová byla tak upřímná a otevřená, mi hlavou nepřestávala vrtat jedna věc.

	Řekla mi pravdu? Skutečněji Elina naznačila, že byla někdy těhotná? A pokud mi lhala, tak proč? Aby odvrátila pozornost od sebe? Ale proč by Tarja Kivimӓkiová vraždila svou nejlepší přítelkyni?

	Ověřila jsem si u Taskinena, že Elinino tělo je už v pohřebním ústavu. Celý den jsem pak zjišťovala, kdy má být Elina pohřbená, a sháněla jsem schopného gynekologa, který by tělo ještě před pohřbem prohlédl. Johanna Sӓnttiová do pohřebního ústavu včera telefonovala a chtěla pohřeb odsunout, což jim připadalo mimořádně neobvyklé a obtížné. Johanna se ale možná od svého muže naučila řečnit, protože ústav přemluvila, aby se pohřeb o týden odložil. Nakonec se mi podařilo gynekologa zajistit na pondělí.

	Z nemocnice mi zatelefonoval vedoucí lékař Mikael Wirtanen. Aira je celé dopoledne normálně při vědomí, sdělil mi, ale je pořád unavená a nic si nepamatuje. V duchu jsem proklela víkend, který všechno zase zpomalí, a slíbila jsem, že Airu přijdu nejpozději v pondělí ráno navštívit, třeba ji už budu moct i vyslechnout.

	„Řekl jste mi, že Aira Rosbergová trpí krátkodobou ztrátou paměti. Dá se ztráta paměti předstírat?“ zeptala jsem se na závěr Wirtanena.

	„Asi by se to předstírat dalo, ovšem ne moc dlouho. Chcete říct, že slečna Rosbergová předstírá ztrátu paměti, aby chránila toho, kdo ji napadl?“

	„Buď aby ho chránila, nebo aby před ním byla v bezpečí. Jsem si skoro jistá, že Airu Rosbergovou chtěl někdo zabít proto, že ví, jak její neteř zemřela. Určitě má nějaký důvod předstírat, že všechno zapomněla. Je diplomovaná zdravotní sestra a pokud vím, pracovala právě se starými lidmi, takže ví, jak složitě lidská paměť funguje.“

	„Vy jste policistka a podezírání je asi váš úkol. Mně to sice připadá málo pravděpodobné, ale kdo ví. Zkusím, jestli něco zjistím.“

	Zrovna jsem hledala údaje v rejstříku obyvatelstva, když mi na dveře zaklepal poplašený Puupponen.

	„Mari, umíš francouzsky?“

	„Studovala jsem francouzštinu na gymplu, ale to už je dost dávno.“

	„Máme tam s Taskinenem stádo barevných, kteří mluví buď mizerně finsky, nebo francouzsky, a nemůžeme sehnat tlumočníka. Neměla bys aspoň na chvilku čas?“

	„To je ten včerejší požár?“

	„Ne. Tohle jsou maročtí studenti, kteří se včera v noci porvali na kolejích.“

	„Studenti, kteří neumějí finsky ani anglicky? To se mi nezdá. Počkej, hned přijdu, ale ve dvě musím být na oddělení vnitřního vyšetřování.“

	Rychle jsem prolétla údaje o Mille Marttilové. Ve výpisu z rejstříku obyvatelstva nebyla o žádné adopci ani zmínka. Narozena v Keravě 1975, rodiče Risto Juhani Marttila a Ritva Marjatta Marttilová, rozená Saarinenová. Věděla jsem, že adopce se ve výpisu z rejstříku obyvatelstva automaticky objevit nemusí, musela bych si informaci o ní výslovně vyžádat. K tomu bych potřebovala Millin rodný list, ale zrovna teď jsem neměla čas ho shánět.

	Moje napůl zapomenutá francouzština kolegům moc nepomohla, přesto jsem s marockými studenty strávila čtvrt hodiny. Jeden byl sice vážně zraněn, ale ostatní Maročané přesto tvrdili, že šlo jen o vyjasňování vztahů mezi dvěma rody, což je vlastně součást jejich kultury. Nechala jsem Taskinena a Puupponena, ať to vyřeší, a s úlevou jsem nasedla do příměstského vlaku do Pasily, kde sídlí oddělení interního vyšetřování.

	Úleva není to pravé slovo. I když jsem si nijak nezakazovala myslet na události, které skončily Palovou smrtí, vyšetřovala jsem případ Rosbergových tak horlivě možná právě proto, abych nemusela myslet na Pala a Halttunena. Teď se tomu nevyhnu. Při terapii nám radili, ať smutek a strach sice neodmítáme, ale ať se jim ani příliš nepoddáváme.

	Výslech probíhal na mém bývalém pracovišti, kde jsem před několika lety vyřešila svou první vraždu. I Anttiho jsem tam tehdy vyslýchala. Teď se mi ovšem zdálo nepochopitelné, že jsem ho mohla třeba na okamžik podezírat z vraždy nejlepšího kamaráda. Chodby voněly stejně jako dřív, některé zdi, které sousedily s budovou televize, se ještě opravovaly po podzimním bombovém útoku. Lákalo mě nahlédnout do své bývalé kanceláře, ale nechtěla jsem narazit třeba na Kinnunena, bývalého věčně opilého šéfa, kterého pořád ještě nesesadili.

	Na záchodě jsem si zkontrolovala nalíčení, vodovzdornou řasenkou jsem si přejela řasy a zapřísahala jsem se, že se před vyšetřovací komisí nesmím rozbrečet. Já jsem na tom byla dobře, mě nikdo z ničeho neobviňoval. Byla jsem jenom jeden střípek mozaiky, kterou komise skládá, aby zjistila, co přesně se ten večer na začátku ledna v Nuuksiu stalo. To nejdůležitější ale stejně nezjistí, protože Halttunen ani Palo už nevypoví, co jim v těch chvílích běželo hlavou.

	Komise byla přesná. Za dvě minuty dvě vyšel ze dveří inspektor, který v Nuuksiu prováděl odposlechy, a minutu po druhé pozvali dovnitř mě.

	Vevnitř to působilo – možná schválně – co nejoficiálněji. Zářivě bílá místnost, jasná světla, dlouhý stůl a za ním pět mužů s úředními výrazy ve tvářích.

	Zapisovatel – i to byl muž – měl vlastní stůl, z pohledu vyslýchaného vlevo. Pokynuli mi, ať se posadím do napohled příjemného křesla proti nim. Teprve když jsem si sedla, zjistila jsem, že nedosáhnu nohama na zem. Běžní policisté mě většinou tak o dvacet centimetrů převyšují, takže to pro mě nebylo nic nového. Přesto jsem si připadala jako hadrová panenka na kraji postele.

	Komise se mi představila. Samí vysocí úředníci z vedení policie a z ministerstva vnitra. Vyslovili mi soustrast s úmrtím blízkého kolegy, teprve pak začali s výslechem. Všechno probíhalo korektně a podle plánu. Ptali se mě na fakta, nikoliv na moje názory. Při operaci jsem žádnou funkci nezastávala, zůstala jsem tam pouze proto, že jsem znala jak Pala, tak Halttunena.

	Vyslýchající chtěli zjevně dokázat, že Halttunen byl nebezpečný psychopat, jehož chování se nedalo předvídat. Proto bylo užití silových prostředků a nasazení skupiny Medvěd svým způsobem oprávněné. Snažila jsem se odpovídat co nejupřímněji, i když hlavně jeden vrchní komisař kladl tak sugestivní otázky, že mě to rozčilovalo. Kari Hanninen by se s komisí určitě dobře pobavil. Vlastně na tom, co řeknu, ani tolik nezáleželo. Palo byl mrtvý, příští úterý bude mít pohřeb. Možná by ho vyčkávací taktika zachránila, možná taky ne.

	„Vy jste společně s inspektorem Palem loni vyšetřovala Markka Halttunena. Proč právě vás dva tolik nenáviděl?“

	Jinými slovy: co jsme při Halttunenových výsleších zkazili.

	„Pracovala jste s inspektorem Palem déle než rok. Jaký byl kolega, jak zvládal krizové situace?“

	Třeba Palo sám situaci vyhrotil – že bychom obvinili jeho?

	„Palo se bál. Já taky. Ale ochranku nám nedali, na to nejsou lidi.“ Několikrát jsem slyšela civilisty v ohrožení, jak si stěžují, že dokud se nic nestane, policie nezasáhne. Teď jsem je chápala podstatně lépe než dřív.

	„Jak se podle vás mělo v té situaci postupovat?“

	Dát nám bodyguardy. Aktivněji hledat Halttunena. Líp hlídat věznici. Napsat Ježíškovi, ať ochrání hodné děti. Frustrovaně jsem klátila nohama, pohlížela do pěti opatrných obličejů, které ve skutečnosti nechtěly zjistit, co se stalo, ale očistit pověst policie. Případ se potáhne celé roky. Než se vyřeší, bude moje dítě dávno na světě, a ať se dospěje k čemukoliv, vždycky bude někdo nespokojený. Snad jsem šla k policii hledat pravdu a spravedlnost, a když jsem zjistila, jak složitě se tam hledají, vystudovala jsem ještě práva. Ještě teď se nutím, abych v pravdu a spravedlnost věřila, byť zář ideálů v mých očích značně pohasla. Kdybych nevěřila, že má práce má smysl, mohla bych jít dělat něco jiného. I když výslech netrval ani hodinu, byla jsem po něm tak vyčerpaná, jako bych celou dobu tancovala na provaze, balancovala mezi tím, co komise chtěla slyšet, a tím, co jsem skutečně cítila. Svět byl šedivý, z oken vlaku už černý, světla podél trati zářila dovnitř skrz můj odraz ve skle. Každý si tak filtruje svět skrze sama sebe. Někdo tak usoudí, že má právo vraždit, jiný zase, že může zbít černocha, když ho potká na ulici, a třetí pustí lišky chované na kožešiny. Já ale musím najít člověka, v jehož tváři se odráží jistota, že má právo zabít Elinu a Airu.
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	Naposledy jsem držela v náručí novorozence před několika lety. Třiapůlkilová holčička Jensenových mi připadala jako pírko, vždyť taky vážila o polovinu méně než náš kocour Einstein.

	„Žádný strach, děti jsou mimořádně trvanlivé předměty,“ usmívala se Kirsti Jensenová. Dítě mi klidně spočívalo v náručí, jen špulilo pusinku jako při kojení. Víkendový výlet do Tammisaari byl dobrý nápad. Město sice spalo zimním spánkem, ale v úzkých uličkách mezi barevnými dřevěnými domky jsem si připadala jako někde v zahraničí, ne hodinu cesty od domova na finském pobřeží. Zdejší nemocnice byla ve srovnání s tou, kde jsem se v poslední době pohybovala, malá a domácká a nebyla v ní cítit smrt. Aspoň Jensenův rodinný pokoj byl plný života. Na velké posteli seděly kromě Evy Jensenové tři děti. Antti si hověl v houpacím křesle, Lauri a Kirsti nadšeně líčili průběh porodu. Jukka Jensen byl vyslán, aby z nemocničního bufetu přinesl všem zmrzlinu.

	Nepatřila jsem k lidem, kteří při pohledu na miminko okamžitě začnou něžně žvatlat. Dítě nakysle vonělo a jeho svraštělý obličejíček vyzařoval zvláštní důstojnost, která ve mně vyvolávala spíš úctu a respekt. Myšlenku na vlastní dítě jsem už přijala za svou, už jsem se s ní sžila. Vydrželi jsme v Jensenově blázinci půl hodiny, pak jsme jeli do Inkoo. S Anttiho rodiči jsme se už dlouho neviděli. Před dvěma lety prodali svůj dům v Tapiole a do hlavního města přijížděli jen málokdy. Rozhodli jsme se, že jim o miminku ještě neřekneme, ačkoliv tchán se tvářil udiveně, když jsem odmítla skleničku vína na uvítanou. Přesto se delikátně na nic nevyptávali. To moji rodiče by určitě začali hned vyzvídat.

	„Řekneme jim o novém Sarkelovi, nebo si to necháme ještě pro sebe?“ zeptal se Antti, když jsme po dlouhém výletě na běžkách po ledu seděli v sauně.

	„Sarkelovi? Jak tě napadlo, že se bude jmenovat Sarkela?“ pokoušela jsem ho, přestože jsem o příjmení dítěte ještě neuvažovala.

	„Protože matka je vždycky jistá, ale otec nikdy,“ smál se Antti. „No vážně, ty budeš s dítětem vždycky spojená těsněji, ať budete mít stejné příjmení nebo ne.“

	Připustila jsem, že je to pádný argument, a připustila jsem i to, že Sarkela je podstatně zajímavější příjmení než běžné Kallio, ale k žádnému rozhodnutí jsme nedospěli. Když jsme přišli ze sauny, rodiče sledovali jednu z nekonečných televizních diskuzí, tentokrát na téma přírodní medicína. Tchyni to zajímalo, vyptávala se i na porod v Tammisaari, protože Eva byla skorou celou první fázi v bazénu. Zaslechla jsem, že klasická medicína považovala svého času i akupunkturu za humbuk a zrovna jsem se rozhodla, že si půjdu do postele číst, když vtom z obrazovky zazněl známý hlas.

	„Podle mě by tradiční medicína vůbec neměla vylučovat například astrologii nebo homeopatii,“ pronesl hlas Kariho Hanninena. Zvedla jsem oči k televizi. Obrazovka byla plná Hanninenova charismatu. Sedla jsem si vedle tchyně na pohovku a zaposlouchala se do Hanninenova výkladu, jak mohou astrologie a psychoanalýza spolupracovat. „Hermetické vědy a medicína mají stejný cíl. Všichni chceme lidem pomáhat. Ale tam, kde medicína včetně psychologie a psychiatrie často zapomíná na pocity a soustředí se jen na fyziologii, například na potlačování pocitů léky, chce astrologie lidem pomoct, aby poznali sami sebe a sami se sebou správně zacházeli. Z horoskopu lze vyčíst například sklon člověka k alkoholismu. Nikdy bych nikomu neřekl ach jo, hvězdy určily, že z tebe bude alkoholik a nedá se s tím nic dělat. Naopak začnu v horoskopu hledat síly, které by to nebezpečí odvrátily.“

	Ženy ve studiu začaly tleskat. Hanninen bezesporu uměl mluvit. I když v Nuuksiu přesvědčoval Halttunena, působil, jako že mu opravdu záleží na tom, co se s ním stane. Přesto mě mrzelo, že jsem Hanninenovi řekla přesný čas svého narození. Přece jen jsem nechtěla vědět, co by vyčetl z mé astrologické mapy – nebo co by si myslel, že tam čte.

	„Při vaší práci potkáváte různé lidi a dostáváte se do všech možných situací. Markku Halttunen, který před dvěma týdny v Nuuksiu zabil policistu a sám sebe, patřil k vašim klientům. Může člověk z hvězdné mapy vyčíst například budoucí zločineckou dráhu nebo násilnou smrt?“

	Kari Hanninen se moderátorčině otázce pousmál. I mně připadala hloupá.

	„Astrologie neznamená věštění z hvězd. Samozřejmě se dají vyčíst sklony k násilnému chování stejně jako určitá krizová období v průběhu života.“

	„Byly vidět i v mapě Markka Halttunena?“

	„Ano, zřetelně. To ale neznamená, že by Markku a jeho rukojmí museli nakonec přijít o život. Abych použil otřelé klišé, to ve hvězdách psáno nebylo.“ Hanninen nasadil vhodný smutný úsměv, ruka porostlá chloupky odhodila z čela pramen vlasů. Když se začalo mluvit o Nuuksiu, Antti mě vzal za ruku.

	„Jak moc se odvažujete svým klientům radit? Když se vás například někdo přijde zeptat, jestli se hodí pro určitou práci nebo určitého partnera, poradíte mu?“

	„Ovšem. Konečnou odpovědnost nese ale každý sám za sebe. Říkám přímo, pokud se k sobě dva lidé podle astrologických map nehodí, nebo pokud někdo nemá předpoklady, aby byl výkonným umělcem, třeba hercem. Ale snažím se nabídnout klientovi hned i alternativy, aby nezůstal se svými problémy sám.“

	Moderátorka se pak obrátila na léčitele, který používal kameny, ale kamera každou chvíli zabrala Kariho Hanninena, pohodlně usazeného v křesle a zřejmě flirtujícího s dívkami v první řadě. Pak se na obrazovce objevila populární zpěvačka tanga a začala opěvovat lásku a my s Anttim jsme utekli do kuchyně uvařit čaj. Ještě nazítří cestou domů jsme mluvili o Hanninenovi a o astrologii.

	„Tím, že nechceš, aby ti Hanninen udělal astrologickou mapu, vlastně dokazuješ, že na horoskopy věříš,“ podotkl Antti provokativně a předjel pomalu se šinoucí traktor.

	„Nedokazuju! Nechci, aby si Hanninen myslel, že mi udělá horoskop a má mě přečtenou. Proboha!“

	Poslední výkřik patřil bavoráku, který se hnal přímo na nás. Už jsem si byla jistá, že do nás zarazí, ale v poslední chvíli se naštěstí zařadil na svou stranu. Na téhle silnici předjíždělo víc dárců orgánů než v celém zbytku Finska. Tak strašně jsem se vyděsila, že jsem ani nezaznamenala, že mi zvoní mobil.

	„Tady Akkila, ahoj. Chtělas, abych ti hned zavolal, když se ozve někdo z nemocnice. Máš tady zprávu, že Aiře Rosbergové se vrací paměť.“

	„Co? Děkuju, hned tam jedu.“

	Právě jsme byli na křižovatce s Porkkalskou ulicí. Poprosila jsem Anttiho, jestli by mě do nemocnice nezavezl. Na jednotce intenzivní péče bude jistě i v neděli lékař, který mi řekne co a jak.

	„Zase do práce?“ zeptal se Antti odevzdaně.

	„Určitě to nepotrvá dlouho, a z nemocnice můžu domů dojít pěšky.“

	„Mám s sebou knihu, budu si v hale číst. Nebo by mě třeba pustili na porodní oddělení, mohl bych to srovnat s Tammisaari.“

	„Moc těhotně ale nevypadáš,“ zapitvořila jsem se.

	Lékař na jipce mi řekl, že by Airu Rosbergovou mohli zítra přestěhovat na normální pokoj, protože její zdravotní stav se neustále zlepšuje. S návratem paměti to ale nebylo tak slavné, jak bych si přála. Aira si sice vzpomíná, že Elina zmizela, ale už ne na to, že ji našli mrtvou, a nikdo jí to znovu neřekl. Přesto jsem lékaře uprosila, aby mi dovolil Airu na několik minut navštívit.

	Aira byla při vědomí a napůl na lůžku seděla. Pořád však vypadala, jako by zestárla a scvrkla se. Když mě zpozorovala, objevil se jí ve tváři napřed nejistý úsměv, ale pak mě poznala.

	„Inspektorko Kalliová, dobrý den. Před několika týdny jste měla u nás na zámečku přednášku.“

	„Dobrý den. Jak se máte?“ Začala jsem Aiře zase vykat, protože i ona mi vykala, přestože dřív jsme si tykaly. Zřejmě zapomněla všechno, co souviselo s Elininou smrtí. „Občas mě strašně bolí hlava a nic si nepamatuju. Asi jsem spadla, když jsem hledala Elinu. Už ji našli?“

	Potřásla jsem hlavou. Nechtěla jsem lhát, ale nebyla moje věc oznámit jí, že Elina je mrtvá. V Aiřiných očích se mihl temný záblesk, a když jsem se jí zeptala, kam mohla Elina zmizet, zavrtěla zmateně hlavou.

	„Není s Joonou? Joona Kirstilӓ je její přítel. Měla s ním odjet do Tallinnu. Byla jste u nás na zámečku? Možná se už vrátila.“

	S Joonou do Tallinnu? To slyším poprvé, dosud se o ničem takovém nikdo nezmínil. Nebo si to Aira popletla a mluvila třeba o loňských Vánocích? Musím se zeptat Joony. Nebo to Aira všechno jenom hraje? Pohled tmavomodrých očí nijak zmateně nepůsobil. Ale já nejsem žádná doktorka.

	„Nevrátila se,“ odpověděla jsem. „Vzpomínáte si trochu na vaši nehodu? Kde jste spadla?“

	Aira Rosbergová znovu potřásla hlavou.

	„Vzpomínání bolí,“ řekla hlasem bezmocné stařenky.

	Ačkoliv tak vypadala, znělo mi to z jejích úst divně. „Zase mě bolí hlava.“

	Vtom zaklepala na dveře pokoje sestra, snad nás celou dobu poslouchala. Musím jít. Z Airy teď nic nedostanu, moje otázky by jí mohly dokonce přitížit.

	„Až Elinu najdete, poproste ji, ať za mnou přijde,“ řekla Aira, když už jsem otvírala dveře. Hlas měla pořád tichý a zlomený. Přikývla jsem a musela jsem polknout slzy. Jak bude Aira reagovat, až se dozví, že Elina už nepřijde? Proč musí prožívat žal dvakrát?

	Snažila jsem ještě ten večer zastihnout Joonu Kirstilu, ale nedovolala jsem se mu. Snad zase hledá slova někde v hospodě. Zbytek večera jsem si pak upravovala své staré černé maturitní šaty. Protože v práci nenosíme uniformy, rozhodli jsme se přijít na Palův pohřeb v civilu. Šaty byly v podpaží roztržené, jednou jsem v nich moc divoce tancovala. Měla jsem ty šaty už víc než deset let, možná by bylo načase přesunout je do důchodu. Měla jsem zlozvyk k šatům přilnout, nosit je do úplného roztrhání a teprve v krajní nouzi si koupit nové. Začala jsem počítat, kolikerý staré šaty obléknu ještě v létě, a došla jsem k číslu nula. Představa těhotenských šatů mi byla tak nepříjemná, že jsem se rozhodla vzdorovat a došla si do ledničky pro nízkoalkoholické pivo, abych nezapomněla, jak pivo chutná.

	Nazítří ráno mě v práci čekala zpráva o stopách pneumatik, které se na zámečku našly po útoku na Airu. Problémem bylo, že jsme sice nemohli jen tak začít vyšetřovat, jaké kdo používá pneumatiky, ale snad bychom mohli dostat povolení prohlédnout pneumatiky těch, kteří Rosbergu v poslední době navštívili, abychom je mohli vyloučit z okruhu podezřelých. Snažila jsem se co nejrychleji vyřídit všechno papírování, protože jsem věděla, že zítra nic neudělám: ráno mě čeká poradna a pak Palův pohřeb. Po polední pauze jsem znovu zavolala Kirstilovi. Podle hlasu měl příšernou kocovinu. Do sluchátka podrážděně mňoukal kocour Pentti a Kirstilӓ mě zatím tuberáckým hlasem, přerušovaným záchvaty kašle, ujišťoval, že nechápe, jak Airu napadla nějaká cesta do Tallinnu.

	„Ale nezavřete mě snad kvůli tomu haši do basy?“ zeptal se Kirstilӓ a zřejmě přitom otevíral konzervu s masem pro kočku.

	„To sotva,“ řekla jsem, ač bych mu nemusela odpovídat. „Když jde o tak malé množství, jaké jste měl vy, nemusíme ani podat žalobu. Ale přesto si sežeňte advokáta. Mnohem vážnější je totiž napadení policisty ve službě.“

	„Vy mi můžete klidně říct sebevětší sprostotu a já se nemám právo bránit?“ řekl Kirstilӓ už energičtěji. Možná neotvíral plechovku s kočičím žrádlem, ale plechovku piva.

	„Komisař Strom je někdy skutečně poněkud prostořeký,“ souhlasila jsem.

	„A nenávidí muže, kteří mají dlouhé vlasy a ještě ke všemu píšou básně,“ řekl Kirstilӓ jako zhrzený puberťák. Perttiho ale vystihl přesně. Nepřestávala jsem se divit, jak úzkoprse se Pertti dívá na svět, jak odsuzuje všechno, co je mu cizí, počínaje čínskými jídly, která se občas objevovala na jídelníčku v policejní kantýně.

	My o vlku, konstatovala jsem v duchu, neboť Pertti se zrovna objevil ve dveřích.

	„Ten případ s požárem…“

	„Ano?“

	„Děláme na tom Taskinen a já. Už máme i podezřelé, holý lebky, co dělají už dlouho problémy tady kolem Helsinek. Ubožáci, útočí takhle, místo aby si to vyřídili jako chlapi…“

	„Zkrať to. K čemu potřebujete mě?“

	„No, musíme vyslechnout matku tý rodiny, jenomže ona nemůže být bez manžela v místnosti, kde jsou cizí muži. A to zase naše zákony nedovolují, protože umí finsky. Tady máš ten svůj multikulturalismus v praxi. S tím se daleko nedojde.“

	„Dobře, počkej pět minut.“ Chtěla jsem přerušit hovor, ale Kirstilӓ už stihl zavěsit. Na jednu věc jsem se ho zapomněla zeptat, ale to snad počká. Matka El-Ashramovy rodiny odpovídala na mé otázky tiše a jednoslovně. Bylo zvláštní mluvit s osobou, z níž jsem neviděla ani oči. Uvědomila jsem, že i když vyčítám Perttimu, že má předsudky, ani já se k paní El-Ashramové nedokážu chovat normálně. Chce, aby i její dcery chodily úplně zahalené? Nejradši bych jí přestala pokládat rutinní otázky na požár a zeptala se na to, co mě skutečně zajímá, ale bohužel to nebyla moje věc. Vzpomněla jsem si na Johannin životopis – měla s životem paní El-Ashramové společného určitě víc než s tím mým. Ráda bych si o sobě myslela, že jsem tolerantní a otevřená, ale moje tolerance patrně končila u burky a obřízky. Začátkem podzimu jsem řešila velice složitý případ. Školní zdravotnice a učitelka podaly trestní oznámení kvůli ublížení na zdraví osmileté somálské školačce. Její matka a teta ji doma v koupelně obřezaly. Přišlo se na to ve škole. Holčička byla nejdřív týden doma a pak začala uprostřed vyučování krvácet. Dlouze jsme se radili se státním zástupcem, s imigračními pracovníky, se sociálními úřednicemi i s kolegy, jestli vůbec máme vznést obvinění. Potom se na přední stránky bulváru dostaly jednak výtržnosti skinů ve východním Finsku, ale taky vražda školačky v Tampere, kterou spáchal psychicky narušený Somálec. Tiše jsme případ předali úřadu na ochranu dětí. Občas jsem ale přemýšlela, jestli jsme postupovali správně, i když vím, že mnozí finští rodiče ubližují svým dětem ještě hůř, aniž kdokoliv zasáhne.

	Těsně před odchodem z práce jsem telefonicky zastihla Millinu matku Ritvu Marttilovou. Dlouho jsem přemýšlela, jak začít. Nemohla jsem se přece jen tak zničehonic zeptat, jestli je dcera její vlastní, a pokud ne, proč není adopce zaznamenaná v dceřiných dokumentech.

	Ritva Marttilová mluvila stejně nevlídně jako Milla.

	Ale jestli mají podobný hlas, to jsem nepoznala.

	„Milla? Ano, máme dceru, která se tak jmenuje, i když se už léta doma neukázala. Co udělala, že ji shání policie?“

	„Je Milla Marttilová vaše biologická dcera?“ zeptala jsem se. Schválně jsem na její otázku neodpověděla.

	„Biologická… jak to myslíte?“

	„Je vlastní dcera vás a vašeho manžela? Není například adoptovaná?“

	„Co to melete? Samozřejmě je! Co ta holka policii nalhala? Můžu vám ukázat její křestní list, jestli chcete.“

	„Lže Milla často?“

	Místo odpovědi se mi dostalo zmateného výkladu, že Milla byla už od malička problematické dítě a obviňovala svého otce ze všeho možného. Přestože rejstřík obyvatelstva slova Ritvy Marttilové potvrzoval, nebyla jsem ochotná uvěřit, že nic z toho, co mi Milla napovídala, není pravda. Ale do minulosti Marttilovy rodiny mi nic nebylo. Kromě toho jsem věděla, že manželky až příliš často věří spíš manželům, přísahajícím, že jsou nevinní, než svým dětem, které je obviňují z incestu.

	„Tak co ta holka udělala?“ zeptala se Ritva Marttilová znovu.

	„Zapletla se do případu úmrtí za podezřelých okolností,“ odpověděla jsem.

	„To už začala i vraždit? Jeden soused ji viděl v sexbaru, je to pravda?“

	„Proč se na to nezeptáte jí? Můžu vám dát číslo.“

	Po těch slovech mi Ritva Marttilová práskla s telefonem. Taky ukázka mateřské lásky. Jeden kamarád, který prožil těžké dětství, tvrdil, že děti vždycky nenávidějí rodiče, že neexistují rodiče, kteří by neudělali všechno špatně, byť s dobrými úmysly. Co si asi tvoreček, který zatím ve mně spí, bude za dvacet let myslet o mně a o Anttim? Budeme pro něj rodiče pohlcení prací, kteří nikdy nemají čas? Zase jsem dostala strach, proto jsem začala v rejstříku obyvatelstva systematicky prohlížet údaje všech, kteří měli se smrtí Eliny Rosbergové něco společného.

	Teoreticky by Milla mohla být Elinino dítě, věk by tomu odpovídal, ale v žádném případě by jejím otcem nemohl být Joona Kirstilӓ. A co když jde přece jenom o peníze? Elina byla mimořádně bohatá, Aira její jediná dědička. A co jestli měla dítě Aira…

	Už jednou jsem Aiřin výpis prohlížela. Teď jsem se k němu znovu vrátila. Zmínka o dítěti tam nebyla, ale dítě by se mohlo narodit kdykoliv, zhruba v rozmezí let 1945 až 1967. Do toho rozmezí se vešli skoro všichni moji podezřelí: oba manželé Sӓnttiovi, ačkoliv to bylo nepravděpodobné, protože bydleli celý život v jedné vesnici. Když se narodila Niina Kuusinenová, bylo Aiře čtyřicet pět let, takže ani to není vyloučené. Na fotografiích byla sice Niina hodně podobná otci v mládí, ale… Tarja Kivimӓkiová a Joona Kirstilӓ se narodili ve dvaašedesátém, Kari Hanninen ve čtyřiapadesátém stejně jako Elina. Všichni přicházeli v úvahu.

	U nikoho se ve výpisu z rejstříku obyvatelstva neobjevil záznam o adopci, ale v padesátých letech se to možná dalo nějak zařídit, ještě i na začátku šedesátých let, takové případy se staly. Rodiče Tarji Kivimӓkiové byli dost staří. Když se Tarja narodila, bylo jim už kolem čtyřiceti. V duchu jsem si vedle sebe zkoušela promítnout Tarjin a Aiřin obličej. Byly si něčím podobné? Vycházela Elina s Tarjou tak dobře proto, že byly sestřenice? Nebo platí totéž o Elině a Joonovi?

	Nebo je pravda ještě složitější – co když Aiřina dcera byla sama Elina? Spíš ovšem čtu příliš mnoho starých detektivek. Přesto bych ráda zjistila, jestli Aira někdy rodila. Vytočila jsem číslo, které jsem se v posledních dnech už naučila nazpaměť, ale v nemocnici mi řekli, že Aira byla převezena na obyčejný pokoj, protože už intenzivní péči nepotřebuje.

	To byla v zásadě potěšující informace.

	V praxi to ovšem znamenalo riziko: na intenzivní péči byla Aira neustále pod dohledem, ale na normální oddělení je mnohem snazší proniknout. Jestlipak je Taskinen ještě v práci? Měla bych se ho zeptat, jestli bychom k Aiře nemohli poslat hlídku. Taskinen měl sice na dveřích moderní systém světel rušit/nerušit, přesto jsme většinou klepali. I teď jsem zaklepala, a ozvalo se tiché „dále“. Taskinen seděl za stolem, v rukou ještě držel telefonní sluchátko, ale na druhém konci se už ozývalo tutání. Obličej měl svraštělý jako brambora po zimě a kolem očí mu přibylo vrásek.

	„Špatné zprávy?“ zeptala jsem se opatrně. Taskinen neměl ve zvyku mluvit o svém soukromí, takže jsem nevěděla, jestli třeba nejde o vážně nemocnou matku.

	„Právě jsem mluvil s paní Palovou. Číslo jedna,“ dodal Taskinen a pokusil se o úsměv, pozůstatek z dob, kdy Palovy tři manželky a houf dětí byly u nás na oddělení neustálým terčem vtipů. „Palova nejstarší dcera čeká – vlastně čekala – dítě, byla ve třetím měsíci. O víkendu potratila, a podle všeho za to může šok.“

	„K čertu,“ řekla jsem, protože mě nic lepšího nenapadlo.

	Taskinen pokračoval, jako by mluvil sám k sobě:

	„Ani já jsem nevěděl, co na to mám říct. Na to nejsou slova. Zítra bych měl na pohřbu pronést řeč. Napadají mě jenom klišé.“

	Nevěděla jsem, co na to říct, jak ho utěšit.

	„Jak jsi dopadla v pátek u výslechu?“ Taskinen se vytrhl z myšlenek a konečně položil sluchátko. Srovnávali jsme své zkušenosti, oba jsme o tom chtěli mluvit, hádali jsme, jak celý případ skončí. Shodli jsme se na tom, že tentokrát bude za vyšší vedení obětován Keskivuori.

	„To bude problém,“ odpověděl Taskinen, sotva jsem požádala o hlídku pro Airu, když je teď na normálním oddělení, ale slíbil, že se pokusí. „Ještě něco. Pihkovi jsi prý říkala, že bys věděla o někom na Palovo místo. Konkurz bude vyhlášen začátkem března. Kdo to je?“

	„Pekka Koivu,“ řekla jsem Taskinenovi o svém bývalém kolegovi. Poddůstojnický kurz v Otaniemi právě končil a jemu se nijak nechtělo zpátky do východního Finska řešit rasové bojůvky.

	Už jsem málem otevírala pusu, abych Taskinenovi řekla, že si bude muset hledat zástup i za mě, když se ozvalo zaklepání na dveře, dveře se otevřely a dovnitř nahlédla neobyčejně krásná mladá žena. Silja Taskinenová byla teprve sedmnáctiletá dívka, ale krasobruslení, jemuž se věnovala, jí dodávalo na její věk nezvyklou eleganci a ženskost. Před Vánocemi jsem byla na lední exhibici, kde Silja představovala Šípkovou Růženku. Byla považována za jeden z největších talentů finského krasobruslení a věděla jsem, že Taskinen má co dělat, aby ji mohl z bídného platu policisty dvakrát ročně posílat na soustředění do Kanady.

	Silja přišla pro otce, aby spolu šli koupit brusle, takže jsme se rozloučili s tím, že se sejdeme zítra nejpozději v kostele v Tapiole. Byla jsem vlastně ráda, že nás Silja přerušila. Přece jen jsem zatím nebyla připravená Taskinenovi o těhotenství říct. Na závěr dne jsem se ještě šla do laboratoře podívat na to, co měla Elina na sobě, když ji našli, na župan a noční košili. Útržek saténu, zachycený na větvi, pocházel z Elinina županu, takže Elina se na místo, kde ji našli, zřejmě dostala po pěšince. Ale jestli tam došla sama nebo jestli ji tam někdo dovlekl, to jsme nevěděli, protože sníh na pěšince mezitím roztál a zase umrzl. Župan se mohl zachytit za větev v obou případech. Natáhla jsem si gumové rukavice a vyndala jsem oblečení z igelitového pytle. Vonělo ještě po růžích? Asi se mi to jenom zdálo, protože jsem v Elinině koupelně zahlédla lahvičku růžové vody. Župan i noční košile měly na zádech trhliny, na stejných místech, kde Elina měla na těle šrámy. Látka se mohla potrhat buď tak, že Elinu někdo vlekl po zemi, nebo například v situaci, kdy by spadla a chvíli klouzala po sněhu dolů z kopce.

	Župan a košile neposkytovaly proti víc než desetistupňovému mrazu žádnou ochranu. Byly z umělého vlákna a Elinino tělo spíše ochlazovaly. Takovýhle oděv taky nemá nikoho zahřát, leda tak nažhavit. Kdo by v takovém oblečení vyrazil do mrazivé noci, a navíc bez bot?

	A co ten, kdo Elinu uložil pod smrček? Co čekal, že se stane? Doufal, že bude pořád padat sníh a Elinu v závějích nikdo nenajde? Nebo se Elina sama rozhodla změnit v zasněženou ženu?

	 


17)

	 

	Zatáhla jsem záclony v kanceláři a navlékla jsem se do těsných černých šatů. Palův pohřeb měl začít za půl hodiny. Pertti a Pihko na mě čekali na chodbě, oba vypadali v černých oblecích a kravatě nezvykle. Zrovna když jsem strčila džíny a svetr do skříně, zazvonil mi telefon. Přemýšlela jsem, jestli ho mám ještě zvedat, ale pak mi to přece jen nedalo.

	Aira Rosbergová pořád mluvila stařecky třaslavým hlasem, ale rekonvalescence zřejmě postupovala dobře, když jí už dovolili telefonovat. „Neřeklas mi, že Elina je po smrti,“ obvinila mě. „Nechtěla jsem ti zbytečně působit bolest, dokud se ti nevrátí paměť. Teď už si vzpomínáš?“

	„Vzpomínám si, že Elina zemřela. Ale pořád si přesně nepamatuju, jak jsem se octla tady.“

	„Nevzpomínáš si, kdo tě udeřil?“

	„Ne. Jinak je mi už dobře a jsem připravená odpovědět ti na otázky. Pan doktor mi to dovolil.“

	„Hned dneska?“ Nevěděla jsem, jak dlouho může Palův pohřeb trvat, ale několik hodin určitě. „Přijdu navečer, jestli se ti to hodí.“

	Pertti strčil hlavu do dveří a bez ohledu na to, že jsem zrovna telefonovala, si hlasitě povzdechl: „Aby na vás ženský člověk pořád čekal.“ Zašklebila jsem se na něj a položila sluchátko. Pozdě jsme samozřejmě přijít nechtěli. Pohřeb měl začít ve dvanáct a na všech finských policejních stanicích se měly držet dvě minuty ticha za kolegu, který padl ve službě.

	Policejní rada zrovna v podzemní parkovací hale nasedal do auta. Vzpomněla jsem si, co říkal Pertti: že rada je stálý zákazník ve Fanny Hill. Nebyl to žádný div, ale ani zločin. Hodně vlivných mužů tráví na takových místech s oblibou volný čas. Kdysi jsem dokonce zaslechla fámu, že snad rada vlastní část akcií řetězce, který ve městě provozuje několik erotických restaurací, ale nic konkrétnějšího jsem o tom nevěděla. Policejní rada by se sotva obtěžoval přijít na Palův pohřeb, kdyby Palo umřel třeba doma na infarkt. Na tomto pohřbu ovšem bude hodně lidí z celostátního vedení policie a jistě i lidi z médií. Bílý sníh vydržel sotva dva dny, teď už podél silnice zase ležela špinavá břečka. Měla jsem vlhko v botách, protože jsem ráno cestou z poradny šlápla na tenký led kaluže, který se pode mnou probořil.

	Vzbudila jsem se brzo ráno z děsivých snů, v nichž jsem krvácela mezi nohama a zíraly na mě Halttunenovy zledovatělé oči. Pak už jsem se jenom převalovala a nemohla jsem usnout, tiskla jsem se k pochrupujícímu Anttimu a poslouchala, jak Einstein pobíhá po domě. Nejspíš honil krtka, který se rozhodl přezimovat pod podlahou. Byla jsem nervózní jak z Palova pohřbu, tak ze své první návštěvy v poradně. Kamarádky vykládaly horory o ustrašených tetkách, ale mě měla v poradně na starosti energická mladá holka, která soudila, že těhotenství je ta nejpřirozenější věc na světě a nezačala mi přednášet, jak mám řešit své nebezpečné povolání, ani mě nekárala, když jsem přiznala, že se občas napiju piva. Všechny hodnoty mám normální, řekla mi, všechno je v pořádku. Přesto jsem si připadala poněkud neskutečně, když jsem držela v ruce modrobílou kartičku ve tvaru čápa, kam se mělo každý měsíc zapisovat, jak se mi mění tělo.

	Pertti si sedl za volant, jako by se to rozumělo samo sebou. Zapnul rádio a ze zpráv a klasické hudby přeladil na finské hity. Ulmanen a Roiha právě finsky zpívali Stairway to Heaven. Zrovna tohle jsem poslouchala s dojetím. Parkoviště před kostelem bylo úplně plné. Pertti se s naším autem napůl vmáčkl do závěje sněhu. Kostel v Tapiole byl sice obdivovaný jako dílo moderní architektury, ale mně spíš připomínal strohý bunkr vymítačů ďábla a nic mě tam netáhlo. Teď svíčky ozařovaly hrubé betonové zdi a dav lidí uvnitř vydechoval teplo. Naše oddělení sedělo vpředu. Vmáčkla jsem se mezi Perttiho a Taskinena a zvědavě jsem pokukovala po skupině Palových příbuzných, kteří seděli na druhé straně uličky. Které ženy jsou jeho tři manželky? Nejmladší z Palových dětí ještě nechodilo ani do školy, určitě to byla holčička v první řadě, která se pořád vypínala, jako by se chtěla přesvědčit, že v rakvi před oltářem je skutečně táta. Varhaník začal hrát chorál z Bachových Matoušových pašijí. Dívala jsem se na své ruce a toužila jsem, abych se necítila tak prázdně a neskutečně. Kdybych neseděla vmáčknutá mezi dva velké muže, snad bych se vznesla a vylétla betonovou střechou kostela nad koruny okolních borovic někam daleko a vysoko, kam odešel Palo. Zpíval se ten nejoficiálnější žalm, Žehnej nám a ochraňuj nás. Zpívala jsem hlasitě a možná maličko falešně. Taskinen vedle mě zpíval krásným měkkým barytonem a dokonce i Pertti brumlal něco, co žalm vzdáleně připomínalo. Bylo by snazší, kdyby se velebnost žalmu přenesla i do kázání, kdyby se Palův pohřeb odehrál jako slavnostní a oficiální ceremonie, kterou by člověk mohl sledovat jakoby zvnějšku, jako divadelní představení, v němž Palo hraje hlavního hrdinu. Ale kněz mluvil moudře a procítěně a jeho slova byla určena jak Palovi, tak jeho příbuzným a nám, jeho kolegům.

	„Juhani Palo se stal obětí, protože dobře dělal svou práci. Nám všem to připadá nepochopitelné, ba dokonce nespravedlivé. A přesto se myslí mnoha kolegů Juhaniho Pala jistě mihl provinilý pocit vděku za to, že násilí je tentokrát minulo. Proč bychom si něco takového neměli myslet, proč bychom neměli být vděčni za to, že žijeme?“

	Kolega z krajské policie v řadě přede mnou sklonil hlavu a já jsem viděla, že má vzadu nepravidelně ostříhané vlasy. Snažila jsem se přestat kněze poslouchat, protože se mi do očí tlačily slzy, jedna se dokonce dokutálela až na špičku nosu. Nikdo mi plakat nezakázal, naopak, na pohřbu se pláč předpokládá, patří to k věci. Taskinen vylovil z kapsy kapesník, lekla jsem se, že mi ho chce podat, ale on se do něj sám vysmrkal. Nedívali jsme se po sobě, jako bychom se styděli za svůj smutek a také za strach, že příště v té rakvi můžeme ležet my. Pak se dlouho kladly věnce. K rakvi přišly Palovy manželky, každá se svými dětmi. Sotva dospělá dívka zoufale plakala, určitě to byla nejstarší dcera, která o víkendu potratila. Sestry a bratři s rodinami, kamarádi z volejbalu.

	Policejní rada s doprovodem přinesl oficiální věnec za celou naši ústřednu a pronesl vzletná slova jako při pohřbu hlavy státu. Snažila jsem se vyklouznout ze skupiny, která nesla věnec našeho oddělení, ale kolegové trvali na tom, ať s Pihkem a Taskinenem jdu já. Měla jsem co dělat, abych se hlasitě nerozeřvala. Když jsme odcházeli od rakve, krátce jsme se uklonili pozůstalým, a já jsem zjistila, že se před nimi cítím provinile. Až na dlouhé a obřadné kladení věnců byl pohřeb prostý, jen s varhanní hudbou na úvod a na závěr. Nevěděla jsem, jestli Palo vůbec věřil v nějakého boha, obvykle jsme o takových věcech v práci nemluvili.

	Smuteční hostina se konala v restauraci sousedního hotelu, kam se všichni smuteční hosté sotva vešli. Taskinen byl nervózní, protože ho čekal proslov. Pihko, Puupponen a několik dalších kolegů zapadli k baru na pivo. Taky mě lákali, ale vymluvila jsem se, že nemám teď chuť. Skončili jsme s Perttim v rohu u okna. Mlčky jsme se dívali ven na zmrzlou hladinu okrasného bazénu.

	„To všechno jsou Palovy děti?“ přerušila jsem mlčení a ukázala ke stolu uprostřed sálu, kde seděla jedna z Palových manželek s několika mladými lidmi v černém. Mlčení s Perttim mě tížilo. Věděla jsem, že když začne mluvit, určitě brzo řekne něco, co mě naštve a naruší to podivné spojenectví, které mezi námi vzniklo.

	„Počkej… Ty malý jsou z jeho současnýho manželství. Ta dvacetiletá je asi nejstarší dcera, ten vousáč bude asi její muž. A do prdele!“

	Nadávku vyvolal náš policejní rada, který se protlačil davem doprostřed a zjevně se chystal řečnit. Pertti, který obecně neměl rád lidi, cítil k radovi stejný odpor jako já.

	„Kluci udělali dobře, že šli na pivo.“

	Policejní rada měl jít za rok a něco do důchodu, o jeho nástupci se už živě diskutovalo. Jedním ze zmiňovaných kandidátů na jeho místo byl i Taskinen. Taskinenovým handicapem v postupu ale bylo chybějící politické zázemí.

	„Práce policisty patří k těm povoláním, která jsou rizikovější, než je běžné,“ prohlásil rada, jako by nám oznamoval velkou novinku. „Někdy si vyžádá i oběť největší, život člověka. Situace, do níž se Juhani Palo dostal, byla svízelná, těžko říct, jestli ji bylo možné vyřešit jinak. Každý z nás si uvědomuje velikost oběti inspektora Pala…“

	Fráze, fráze, fráze, zapitvořila jsem se na Perttiho a on mi odpověděl stejně. Naštěstí rada neřečnil dlouho. Pak mluvil jeden z šéfů krajské policie. Opakoval v podstatě tytéž fráze, ale přece jen trochu víc lidsky. Přemýšlela jsem, jak se asi cítí pozůstalí. Jako by jim policie ukradla jejich smutek, učinila ho veřejným majetkem… Jako by Palo nebyl ničí manžel, otec ani přítel, jen jméno v seznamu policistů, kteří zemřeli při výkonu služby. Taskinen ještě pořád nepřišel na řadu. Mladík, který se představil jako Palův syn, nám vzrušeně rozechvělým hlasem poděkoval, že jsme přišli, a pozval nás na malé občerstvení ke studenému bufetu. Velcí šéfové zamířili k šatně, oficiální část pohřbu skončila. Palova nejmladší dcerka vlekla maminku k bufetu a hlasitě oznamovala, že chce džus a dort.

	Vtom jsem si vzpomněla, že se mi neozval gynekolog, který včera prohlížel Elinino tělo.

	„Máš s sebou mobil?“ zeptala jsem se Perttiho. Svůj jsem nechala v práci, protože jsem se bála, že ho zapomenu vypnout a začne mi uprostřed pohřbu zvonit. Pertti mi podal mobil, kupodivu bez poznámek, a zamířil k baru. Neměla jsem štěstí. Volaný hovor nepřijímal, zanechte prosím vzkaz. Nakonec jsem zanechala vzkaz s dvěma čísly, jak Perttiho mobilu, tak svého telefonu do práce. Stejně se tam musím stavit, než pojedu za Airou do nemocnice.

	Vrátila jsem se do restaurace. Příbuzní si už jídlo vzali, teď byli na řadě ostatní. U bufetového stolu se tlačili Pihko s Puupponenem. Já jsem neměla vůbec hlad. Když jsem míjela Palovu rodinu, jeho vdova mě zastavila pohledem. Hledala jsem nějaká vhodná slova, ale ona mě předešla.

	„Vy jste ta druhá policistka, které se chtěl Halttunen pomstít?“ zeptala se.

	Přikývla jsem a přinutila se pohlédnout přímo do ženiných očí a čelit smutku a obvinění v jejím pohledu.

	„Snad budete mít takové štěstí pořád,“ řekla bezvýrazně, ale hlasitě, a na druhém konci stolu se zvedla asi padesátiletá žena, zřejmě Palova první manželka, a vykročila k nám.

	„Nech mě, Eilo, neboj se, nechci dělat žádnou scénu,“ řekla jí Palova třetí žena. „Ale nechci se ani přetvařovat. Samozřejmě bych byla radši, kdyby Halttunen unesl ji.“

	Na to se nedalo nic říct. Myslím, že odpověď ani neočekávala. Jen jsem kývla hlavou, bezvýrazně jsem se usmála a teprve o kousek dál jsem se rozplakala. Naštěstí se vedle mě objevil Taskinen a zeptal se mě, jestli má správně uvázanou kravatu, protože má teď pronést řeč. Dotkla jsem se kravaty, na které sice nebylo co opravovat, ale oba jsme ten dotyk teď potřebovali. Pak jsem šla za Perttim, vrátit mu mobil.

	„Jsem nejbližší nadřízený inspektora Juhaniho Pala, vrchní komisař oddělení násilných trestných činů a obecné kriminality. Až dosud k nám mohl přijít každý, koho něco bolelo, na koho šla chřipka, koho bolela hlava po včerejším flámu nebo kdo si namohl rameno na střelnici. Bylo totiž za kým přijít, za někým, kdo měl vždycky po ruce ten pravý lék.“

	Taskinenova řeč se natolik lišila od všech dosavadních proslovů, že celý sál rázem ztichl a zpozorněl. Samozřejmě jsme se Palové rozsáhlé lékárně posmívali. Ale naposled včera jsem potřebovala něco proti bolesti. Až teď jsem pochopila, že mě hlava bolela právě proto, že mi neměl kdo dát lék. Snadněji se říká, že člověku chybí lék než kolega, se kterým deset let pracoval. Taskinen vyprávěl další historky o Palovi, které byly k pláči a k smíchu zároveň. Poslouchala jsem a přitom jsem myslela na Pala a na to, že jsem si až dosud neuvědomila, jak moc mám vlastně ráda Taskinena. Za jiných okolností by mi hrozilo, že se do něj zamiluju a poprvé v životě prožiju románek na pracovišti.

	Taskinen domluvil a šel kondolovat Palové rodině.

	„Ten světlovlasý mladík je Palův syn?“ zeptala jsem se Perttiho, který byl při Taskinenově proslovu nezvykle potichu.

	„Počkej. Toni se sice jmenuje Palo, ale podle mě je to syn Hannele, takže paní Palové číslo dvě, z prvního manželství. I když já vlastně nevím, jestli byla před Palem vůbec vdaná.“

	Vtom Perttimu zazvonil mobil. Sum v sále naštěstí natolik zesílil, že to nikoho nevyrušilo.

	Pertti se představil a pak mi telefon předal. Vyšla jsem na balkon, kde už několik lidí kouřilo.

	Gynekolog, který Elinu prohlížel, mluvil vzrušeným hlasem.

	„Ta žena zaručeně nejméně jednou rodila, ale už před dost dlouhou dobou.“

	„Jak dlouhou?“ Sníh s deštěm mě bičoval do tváře.

	„Těžko to můžu říct přesně, ale vsadil bych se, že skoro před dvaceti lety. V její dokumentaci o tom nic není, proto jsem se taky neozýval, chtěl jsem to ještě konzultovat s kolegou.“

	„A co ty jizvy na děložním hrdle?“

	„Našel jsem záznam o jakési gynekologické operaci v polovině sedmdesátých let, ty jizvy pocházejí pravděpodobně z toho. Proto Rosbergová sice mohla tvrdit, že nikdy nerodila, ale dobrý gynekolog by to musel zjistit…“

	„Třeba si nepřála, aby se to vědělo. Děkuju. Možná budu vaše svědectví potřebovat u soudu.“

	Domluvila jsem a zadívala se clonou deště na moderní budovu kulturního střediska. Elina porodila dítě. A co to Pertti před chvílí řekl o Palové synovi, a co říkal Antti v sauně v Inkoo…

	Najednou se střípky mozaiky začaly skládat, i když bych se potřebovala ještě jednou podívat na Aiřiny a Elininy fotografie. Dokázala jsem si je ale vybavit. Unavená gymnazistka Elina, Aira a palmy. Elina a obdivné pohledy mladých inženýrů.

	Samozřejmě, tak to muselo být! A Aira to celé ty roky věděla. A přesto chránila Elinina vraha.

	Snad je Aira přece jenom v nebezpečí.

	Vrátila jsem se zpátky do restaurace. Nutila jsem se jít pomalu, i když bych se nejradši dala do běhu. U bufetu jsem našla Taskinena s Perttim. Napřed jsem Taskinena pochválila, jak pěkně mluvil, ale pak jsem rovnou řekla, že musím odjet do nemocnice za Airou.

	„Došlo mi, kdo zavraždil Elinu Rosbergovou a proč,“ vysvětlila jsem. „Nejdřív musím vyřídit pár telefonů a promluvit si s její tetou. Potom budu mít dost důkazů, abych mohla požádat o vystavení zatykače. Aspoň doufám.“

	„A kdy to bude?“ zeptal se Taskinen bez nadšení. Případ Rosberga pro něj byl jen jedním z mnoha nudných případů.

	„Pokud možno už dneska. Potřebovala bych někoho s sebou.“

	„Dobře,“ řekli Pertti i Taskinen zároveň a já jsem se s nimi tedy domluvila, že se sejdeme v půl páté na stanici. Pak jsem si vzala masový piroh a slaný koláček, došla jsem k nejbližšímu stanovišti taxíků a nechala se odvézt do nemocnice za Airou. Měla jsem s sebou Perttiho mobil. Z taxíku jsem zavolala do Lesní pily a. s., kde se sice chvilku divili, ale pak mi potvrdili, na co jsem se ptala. Než jsme dojeli do nemocnice, stihla jsem ještě zavolat na informace o mezinárodních telefonních číslech.

	Než jsem našla Aiřin pokoj, prošla jsem snad půl nemocnice. Aira seděla na posteli a roztržitě listovala v ženském časopise. Nepůsobila už tak zranitelně, i obvaz kolem hlavy byl tenčí než minule. Když mě spatřila, dokonce na tváři vyloudila něco jako úsměv.

	„Inspektorko Kalliová – nebo vlastně Mari. Dobrý den.“

	„Dobrý den, Airo. Jak se ti daří?“

	„Pořád líp a líp, i když myšlenky na Elinu mě souží. Ale hlava už mě tak strašně nebolí.“

	„Už si na všechno vzpomínáš?“

	Aiře se mihl v očích úlek, který rychle zahnala.

	„To je vlastně jedno. Staré záležitosti jsi přece nikdy nezapomněla. A Elina zemřela kvůli tomu, co se stalo v minulosti, nebo snad ne?“

	„Kolik toho vlastně víš?“ odpověděla mi Aira otázkou.

	„Hodně. Několik věcí ale nechápu. Například to, proč ses pořád snažila odvádět podezření na Joonu Kirstilu. Co proti němu máš?“

	Aira neodpověděla, jen potřásla hlavou, jako kdyby sama neznala odpověď. Snad za jejími narážkami bylo jen vědomí, že Joona Kirstilӓ je nevinný a že mu stejně nijak neublíží.

	„Proč ten, kdo zabil Elinu, chtěl zabít i tebe? Hrozilas, že řekneš policii, co víš? Vědělas přece hned od začátku, o co jde, nebo ne?“

	„Nic bych neřekla. Ale on… ona… ta osoba mi nevěřila. Je… je hodně nevyrovnaná. Nevěřím, že mě chtěla zabít, jednala podle okamžitého popudu.“

	„Takže ty si vzpomínáš, co se stalo?“ zeptala jsem se znovu. Aira se na mě nepodívala, pouze přikývla.

	Navrhla jsem, že jí řeknu všechno, na co jsem přišla, a ona může jen doplnit prázdná místa. Chtěla jsem Aiře celou věc co nejvíc usnadnit, protože mi jí bylo líto. Byla zvyklá žít pro druhé lidi a skrze ně, málem kvůli tomu přišla i o život.

	„Musím proti… té osobě svědčit?“ zeptala se Aira, jako by se pořád ještě bála, aby nikoho neprozradila, jako by nechtěla říct, jestli je to žena nebo muž. „Řekni… jí, že jí odpouštím. I já mám svůj díl viny na tom, co se stalo. To já jsem kdysi rozhodla, jak tu situaci budeme řešit. A zjevně jsem rozhodla špatně, když to muselo takhle skončit…“

	Pak jsme si řekly, proč Elina zemřela. Fakta jsem odhadla správně, ale Aira mi dokázala objasnit, jaké city vedly k jakým činům, takže jsem ji nechala mluvit.

	Když jsme skončily, Aiřin obličej byl jako vytesaný z šedivého kamene. Do očí se jí ale vrátil klid, stejný klid, jako když jsem ji poprvé uviděla v kuchyni Rosbergy.

	„Ulehčím ti to,“ usmála se Aira. „Dnes večer totiž budou všichni na zámečku připravovat Elinin pohřeb: Johanna, Tarja, Niina, Milla a myslím, že i Joona. Jeď na Rosbergu. Tam se dozvíš to, co ještě nevíš.“
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	„Všichni podezřelí večer na zámečku?“ kroutil hlavou Pertti, když odbočil na silnici na Rosbergu. „Poslouchej, to až moc připomíná nějakou starou detektivku.“

	„Přesně tak. Chci je pěkně probrat jednoho po druhém, napřed ty nejméně podezřelé a nakonec toho, kdo Elinu zavraždil.“

	„Bude tam i ten idiot Kirstilӓ?“ zeptal se Pertti. „Už tam není mužům vstup zakázán?“

	„Bylo tam tolik policajtů, že se zákaz asi přestal dodržovat.“

	Nadcházející večer pravdy na zámečku Rosberga mě ve skutečnosti nenaplňoval žádným nadšením, ale chtěla jsem případ uzavřít. Snad to bude dobré i pro ty ostatní, kteří nás na zámečku čekají. Pro ty nevinné. Budou moct žít dál, i když Elinina smrt každému z nich život trochu převrátila.

	Brána na Rosbergu byla zase zamčená. Dálkové ovládání zřejmě nefungovalo, protože nám přišla otevřít Tarja Kivimӓkiová.

	„Tři policisté? Snad Aira ne…,“ vyhrkla, ještě jsem ani nestihla vystoupit z auta. Kromě Elinina auta parkoval na dvoře Tarjin červený volkswagen a volvo, patřící otci Niiny Kuusinenové. Niina přijela na Rosbergu v mrznoucím mrholení, ačkoliv tvrdila, že ježdění v zimě nesnáší.

	„S Airou je všechno v pořádku,“ uklidnila jsem ji. „Chceme mluvit s vámi ostatními.“

	V kuchyni bylo teplo a útulno. Niina, Milla a Joona seděli kolem stolu. Johanna postavila vodu na čaj, přestože jsem řekla, že se dlouho nezdržíme. Pertti s Taskinenem mlčeli. Věděli sice, pro koho jsme si přišli, ale mluvit nechali mě.

	„Pozdravuje vás Aira Rosbergová,“ začala jsem konečně, ale netroufala jsem si na nikoho pohlédnout. „Dnes jsem s ní dlouho mluvila a ona mi potvrdila to, co jsem už věděla. Kdo zabil Elinu Rosbergovou.“

	„Zabil? Takže to nebyla nehoda?“ zeptal se Joona Kirstilӓ chraplavě.

	„Svým způsobem to možná nehoda byla. Nevěřím, že Elinina smrt byla v plánu, aspoň zpočátku určitě ne. Dormicum s whisky ji mělo jenom uspat. Vrah nevěděl, že Elina bere antibiotika, a neměl ani tušení, že erytromycin jednak zesiluje účinky prášků na spaní, jednak zpomaluje jejich vylučování z organismu. Přesto nebylo v plánu nechat Elinu zmrznout, že ne?“

	Až nyní jsem se odvážila všechny přejet pohledem: bledého Joonu, Niinu, která si nervózně poškubávala konečky vlasů, Millu, která mi pohled troufale opětovala, i Johannu, která právě sypala do konvice čaj. První promluvila Tarja Kivimӓkiová:

	„Netrefila ses. Nikdo nevstal a neřekl ne.“

	„Tak se budu muset zeptat přímo. Jak se Elina dostala do lesa, Niino?“

	Když Niina uslyšela své jméno, zachvěla se, jako bych ji udeřila. Milla, sedící vedle ní, se nadechla a obořila se na ni:

	„Proč jsi musela zabíjet Elinu?“ zeptala se hrubým hlasem a už to vypadalo, že se na Niinu vrhne, ale pak se zastavila.

	„Nechtěla jsem nikoho zabít. Chtěla jsem jenom, aby trpěla. Aby mrzla, tak jako nechala mrznout mě.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se Tarja Kivimӓkiová nedůvěřivě. Byla jsem ráda, že ostatní nemlčí. Jim, svým přítelkyním, se Niina svěří snadněji než mně.

	„Elina byla moje matka,“ vzlykla Niina. „Matka, která mě hned po narození odložila, a když jsem se tady pak objevila, tvářila se, že mě nepoznává, ačkoliv zaručeně musela vědět, kdo jsem!“

	„Tvoje matka? Copak ti není už minimálně pětadvacet? To musela Elina být úplný dítě, když ses narodila,“ divila se Milla.

	„Elině bylo šestnáct,“ vzala jsem si slovo a řekla ostatním to, co mi o Niininině narození pověděla Aira.

	Niinin otec Martti Kuusinen byl na konci šedesátých let zaměstnán v podniku, který patřil otci Eliny Rosbergové. Ten podnik se jmenoval Lesní pila a. s. Marttimu bylo teprve pětadvacet, jako hodně mladý se oženil se svou spolužačkou Heidi. Elinin otec Kurt Rosberg si Marttiho Kuusinena brzy oblíbil, snad proto, že neměl syna, jemuž by mohl podnik odkázat. Kuusinen Rosbergovy často navštěvoval i doma a patnáctiletá Elina se do něj bezhlavě zamilovala. Elina byla předčasně vyzrálá dívka, vysoká a krásná. Aira, která se právě v té době vrátila na Rosbergu, aby ošetřovala nemocnou švagrovou, byla první, kdo jejich poměr zpozoroval. Řekla o tom bratrovi, ale už bylo pozdě. Elina čekala s Marttim Kuusinenem dítě.

	Elina si nejspíš zpočátku ani neuvědomovala, že je těhotná, a když se o tom dozvěděla Aira, bylo už na potrat pozdě. Navíc čekala dítě i Kuusinenová manželka. Kurt Rosberg běsnil a okamžitě Marttiho Kuusinena vyhodil. Vzpomněla jsem si na Aiřin vyčerpaný obličej a hlas, který se každou chvíli zlomil ve vzlyku, když mi vyprávěla o strašném jaru před Niininým narozením. Elinina matka byla velice nemocná, Elina propadla depresi. Aira až dodnes nevěděla, co vlastně Elina tehdy chtěla, jestli třeba čekala, že se s ní Kuusinen ožení. S otcem nemluvila kvůli tomu, že Kuusinena vyhodil. Aira byla jediný člověk, jemuž byla Elina ochotná naslouchat, a právě Aira vymyslela plán. Dítě se mělo narodit v říjnu. Elina nepůjde na podzim do školy, odjede porodit někam do ciziny a dítě dá k adopci.

	Pak Martti Kuusinen získal práci v jižní Francii, tu, kterou dělá dosud. Heidi, jeho manželce, se příliš nechtělo stěhovat se z Finska do země, jejímuž jazyku ani nerozuměla, ale Kuusinen ji přemluvil. Bylo snad ironií osudu, že obě Marttiho děti se měly narodit v rozmezí dvou týdnů.

	Aira si nebyla úplně jistá, co se pak přesně stalo. Jednou večer přišel Martti Kuusinen domů a našel manželku v bezvědomí, ležela v kaluži krve. Porod začal s víc než dvouměsíčním předstihem a dítě, holčičku, se už nepodařilo zachránit.

	Pak Martti Kuusinen napsal Aiře a poprosil ji, ať Elině navrhne, že by její dítě adoptovali on s Heidi. Svým způsobem to řešilo situaci. Aira Elinu přesvědčila, ať s tím souhlasí. Hned na začátku srpna Aira s Elinou odcestovaly do Francie. Na Elině už těhotenství začínalo být vidět.

	Měsíce ve Francii byly k nepřečkání. Bylo strašné horko, Elina Marttiho Kuusinena hned šíleně milovala a hned zase stejně šíleně nenáviděla. I Heidi Kuusinenová by byla potřebovala odbornou pomoc, když přišla o dítě a navíc se dozvěděla, že její muž čeká dítě se školačkou. Kuusinenovi smrt svého dítěte finským úřadům neoznámili, a zrovna tak Elina před úřady utajila své těhotenství. Nechodila ani do poradny pro těhotné. Snad proto Martti Kuusinen vymyslel, že až přijde Elinin čas, přiveze ji do porodnice jako svou ženu. Heidi sice byla o osm let starší než Elina, ale těhotenství dělalo Elinu starší a nikoho by nenapadlo, že v tom něco nehraje. Lékař Heidi Kuusinenové samozřejmě věděl, že prodělala potrat, ale podle Airy ho Kuusinen uplatil, aby mlčel.

	Elinino dítě se narodilo napůl udušené, nakonec ho museli vytáhnout ven kleštěmi. Elina nechtěla dítě vůbec vidět. Po pár dnech ji z porodnice propustili. Pak s Airou odjela na týden do Paříže a odtamtud se vrátily do Finska. Po Vánocích Elina znovu začala chodit do školy. Kuusinenovi zůstali ve Francii a neudržovali s Elinou žádný kontakt.

	 

	Tím Aiřino vyprávění skončilo. Neptala jsem se, jestli Elina po své dceři později nezatoužila. Aiře by připadalo snazší, kdyby holčičku adoptoval někdo úplně cizí, ale na druhou stranu byl Martti Kuusinen její skutečný otec.

	Niina mi naslouchala jako očarovaná, tiše a bez hnutí. Pomyslela jsem si, že je načase odejít, ale než jsem to stihla říct, Tarja Kivimӓkiová se Niiny zeptala:

	„Kdy ses dozvěděla, že Elina je tvoje matka?“

	Niina se k Tarje pomalu otočila. V mandlových očích se jí objevily slzy. Teď, když jsem znala pravdu, jsem jasně viděla, že Niina je Aiře i Elině podobná.

	„Maminka… Heidi mi nechala dopis, který jsem měla otevřít až po její smrti. Psala mi, že dlouho přemýšlela, jestli mi to má říct, ale nakonec dospěla k názoru, že znát totožnost své pravé matky by mi mohlo pomoct. K čemu by mi to asi tak mohlo pomoct? Nechtěla jsem to vědět, nechtěla jsem vědět, že poprvé jsem byla odmítnutá už jako novorozeně. Heidi si možná myslela, že po ní proto budu míň truchlit, ale to se spletla. Nikdy jsem žádnou jinou matku neměla a nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že Heidi není moje maminka…“

	Niina plakala, ale přesto mluvila dál. Snad jí přiznání přinášelo úlevu, snad doufala, že ji pochopíme.

	„Otec mi dopověděl, co v matčině dopise nebylo. Jeho jsem chápala ze všech nejmíň. Po matčině smrti se naše vztahy skoro úplně narušily. Řekl mi, že poté, co odjela z Francie, se mu už Elina nikdy neozvala. Ale já jsem přece byla její dítě! Jak to mohla vydržet!“

	„Elině bylo šestnáct, když ses narodila. Nedokázala by ti být matkou,“ řekla Tarja Kivimӓkiová.

	„A proč ne? Elinina rodina měla dost peněz, klidně by si mohli dovolit chůvu, kdyby Elina chtěla třeba studovat. Elina mě nechtěla, proto mě opustila!“

	„Řekla ti to?“ Joona Kirstilӓ seděl celou dobu jako opařený. „Mně řekla něco úplně jiného. Že jí nedovolili, aby si dítě nechala. Nikdo se jí neptal, co chce ona.“

	„Tys to věděl?“ zeptaly jsme se s Niinou zároveň.

	„Nevěděl jsem, žes Elinino dítě byla právě ty. Vlastně jsem si myslel, že to je Milla…“ Joona rychle pohlédl na Millu a po rtech mu přejel letmý úsměv. „Elina mi jenom řekla, že jako velice mladá porodila dítě, ale musela ho dát pryč.“

	„Jasně, o mně Elina vůbec nemluvila,“ zasyčela Niina. „Několik let jsem přemýšlela, jestli se vůbec chci setkat se ženou, která o mě neprojevila absolutně žádný zájem. Možná se dozvěděla o Heidině smrti, ve dvojích novinách bylo velké úmrtní oznámení. Tehdy za mnou přece mohla přijít. Ale ona nepřišla.“

	V Niinině hlase byla nenávist, která tížila. Byla jsem si úplně jistá, že v Elinině podání by ten příběh zněl jinak. Možná se Niině nechtěla plést do života.

	„Nakonec jsem se rozhodla, že svou matku poznat chci. Na podzim jsem se na Rosbergu přihlásila na kurz duševní sebeobrany. Představila jsem se jí, ale vůbec na to nezareagovala, jako bych pro ni byla jenom jedna z mnoha posluchaček.“

	„Niina Kuusinenová je dost obvyklé jméno,“ podotkla Tarja Kivimӓkiová. „A Elina ani nutně nemusela vědět, že ti dali jméno Niina.“

	„Jistě, patrněji taková maličkost nezajímala. Na kurzu jsme se ani pořádně nepoznaly. Ano, na první pohled působila Elina příjemně. Stala jsem se její klientkou.

	První sezení se konalo tři týdny před Vánocemi. Těch sezení jsme měly jen několik, chodila jsem k ní jednou týdně. Hned na začátku jsem Elině řekla o svých rodičích tolik, že prostě musela uhodnout, kdo jsem. Ona ale na to neřekla ani slovo, jen seděla a poslouchala, chápete to?“

	„Tak trochu přemýšlej! Elina byla profesionálka. Viděla, že jseš cvok a že by se to jenom zhoršilo, kdyby na tebe vybalila, že je ve skutečnosti tvá mutra. S tím schováváním začalas přece ty,“ rozčilila se Milla. „Proč jsi jí nemohla říct, že to víš? Nebos jí to řekla o Vánocích, proto ses tady objevila?“

	Niina na ni prázdně zírala, jako by jí slzy odplavily z tváří i jakýkoli výraz.

	„V noci po Štěpánu. Večer jsem jí řekla, že bych si s ní potřebovala promluvit. Divně se na mě podívala a řekla: aha. Neměla hned čas, nejdřív musela jít na procházku s Joonou Kirstilou. A to mě naštvalo. Elina určitě tušila, co jí chci říct, ale ona to nechtěla slyšet! Koupila jsem láhev whisky, na podzimním kurzu jsem slyšela, jak Elina někomu říká, možná zrovna tobě, Millo, že její oblíbená značka whisky je Laphroaig. Rozdrtila jsem jedno balení Dormicumu a rozmíchala ho ve whisky. Nic jsem vlastně neplánovala. Chtěla jsem Elině jenom ukázat, že bych ji dokázala třeba i zabít – kdybych chtěla. Ale tak malé množství by Elinu nezabilo.“

	Pak Niina už se suchýma očima a vyrovnaným hlasem vyprávěla, jak počkala, až skončí v televizi film, a pak šla do Elinina pokoje. Elina už na sobě měla noční košili. Jejich rozhovor ani ještě skoro nezačal, když telefonoval Joona. Zatímco s ním Elina mluvila, Niina jí namíchala drink.

	„Elina dotelefonovala a pak vypila všechno na ex. Snad potřebovala něco na kuráž, proto si neuvědomila, že kromě whisky je tam ještě něco. A já jsem najednou nevěděla, co dál… léky přece působí dost rychle. Já… řekla jsem Elině, že vím, že je moje matka, a pak jsem utekla z pokoje i z domu, zadní brankou do polí. Už jsem tam nemohla vydržet.“

	Elina vyběhla za ní, bez bot a bez kabátu. Niina bezhlavě utíkala a na kraji lesa se Elině ztratila. Niina běžela v mraze půl hodiny, a když doběhla k hlavní bráně, myslela si, že Elina se už vrátila. Šla do svého pokoje a čekala, že za ní Elina přijde, ale to se nestalo.

	„Proč jsi nás nevzbudila, ty idiotko?“ vyjela Milla.

	Na to Niina neodpověděla. Ani nebylo co. Asi se nikdy nedozvíme, co se skutečně stalo, jak se Elina dostala na místo, kde ji pak našli. Možná že prášky na spaní a antibiotika zapůsobily náhle, snad Elině najednou došly síly. Nechtěla jsem myslet na zimu, která ji obklopovala, ani na to, co se jí asi honilo hlavou, když utíkala za Niinou do tmy a mrazu.

	Zdálo se ale zřejmé, že Niina nechtěla Elinu zabít. Bude obžalovaná nanejvýš z neposkytnutí pomoci. V Aiřině případě z násilí nebo z pokusu o zabití. Aira Niině ten den volala a pozvala ji, ať přijede večer na Rosbergu. Chtěla Niině říct, že všechno ví, a nabídnout jí pomoc, nechtěla ji z ničeho obvinit, ale Niina na ni čekala u brány a dřív, než Aira stihla otevřít ústa, svalila na ni sochu medvěda. I to byl okamžitý nápad, tvrdila Niina. Chtěla jenom získat čas.

	„Myslím, že bychom měli jít,“ řekl konečně Taskinen. „Slečna Kuusinenová půjde s námi a vás ostatní budeme později muset ještě vyslechnout.“

	„Odvedete mě do vězení?“ zeptala se ochable Niina. Když nikdo z nás neodpověděl, začala zase vzlykat. Pertti vrhl po Taskinenovi podrážděný pohled. Vykročila jsem k Niině, ale Johanna, která seděla celou dobu mlčky, mě předešla. Položila Niině ruku kolem ramen a chlácholila ji, jako se chlácholí malé děti. Po několika minutách se Niina natolik uklidnila, že si mohla sbalit věci a jít s námi. Tarja slíbila, že jí sežene právníka, a Milla s Joonou nás zapřísahali, ať s Niinou zacházíme slušně.

	Niina sama nepromluvila ani slovo. Sotva odpověděla, když se s ní ostatní loučili, a ještě v autě vedle mě seděla mlčky. Nevěděla jsem, co si o ní mám vlastně myslet. Kde se v ní vzala tak šílená nenávist k Elině? Nebo to byla jen obranná reakce? Chtěla tou nenávistí omluvit své činy sama před sebou?

	Když jsme přijeli na křižovatku s hlavní silnicí, musel Taskinen chvíli čekat, až bude moct odbočit. Přišla Niinina chvíle. Neměla zapnutý pás, a teď vyskočila z auta a rozběhla se směrem k jezeru Pitkӓjӓrvi.

	Já i Taskinen pravidelně běháme, takže by pro nás neměl být žádný problém Niinu chytit. Nebyli jsme na to ale oblečení. Já jsem na sobě pořád měla dlouhý zimní kabát a úzkou sukni, v níž jsem absolvovala pohřeb. Taskinen zase měl klouzavé černé boty, které se hodily spíš na léto. Sotva jsme vyskočili z auta, Taskinen uklouzl, a když jsme se konečně doopravdy rozběhli, Niina už byla uprostřed zamrzlého jezera.

	Pertti za námi něco křičel, pak jsem zaslechla zvuk startujícího auta. Zřejmě chtěl jet směrem, kterým Niina utekla, a tam ji překvapit. Snad ho napadlo zavolat o posily. Vyhrnula jsem si sukni skoro až do pasu. Taskinen zase spadl, takže jsem ho dohonila. Niina se nám vzdalovala, byla z ní jen malá tmavá tečka, která se každou chvíli rozplyne ve tmě.

	„Co si myslí, že získá, když uteče na led? K čemu jí to bude?“ volala jsem na Taskinena.

	„Sotva myslí na útěk,“ odpověděl mi Taskinen ze tmy. „Snad jí jde jenom o to, aby se nám ztratila ve tmě. Pozor!“ Taskinen málem zakopl. „Snad tady rybáři nemají vyvrtané díry v ledu!“

	Ve světlech ze břehu jsme zahlédli Niinin ostrý stín. Zpomalila, teď spíš rychle šla, než běžela, jako by hledala místo, kudy se dá vylézt na břeh. Taskinenovi zazvonil mobil. Pertti mu oznámil, že kousek od Solvaly skočil na led a zavolal posily. Vtom jsme v zátočině, daleko za Niinou, spatřili odraz Perttiho baterky.

	„Vidíme tebe i Kuusinenovou,“ supěl Taskinen do telefonu. „Jenom klid, ta holka pro nás nepředstavuje žádné nebezpečí. Hlavně ji musíme chytit, než se pokusí nějak ublížit sobě.“

	Led pode mnou zlověstně zapraskal. Trhla jsem sebou. Zima postoupila natolik, že by led měl být už silný, a mě ani nenapadlo přemýšlet, jestli mě unese. Niina byla už tak blízko, že jsem se rozhodla na ni zavolat:

	„Niino, počkej! Utíkat nemá smysl! Jenom si všechno ještě víc zkomplikuješ!“

	Kuješ… kuješ… kuješ…, odrazila se ozvěna od skal na protějším břehu. Niina viděla, že se k ní blížíme jak my s Taskinenem, tak Pertti, a poplašeně se rozhlížela. Zpozorovala otvor v ledu, jen několik metrů vzdálený, kousek přede mnou a Taskinenem. Zřejmě sem nějaký otužilec chodil celou zimu plavat. Byla jsem už tak blízko, že jsem viděla Niině do obličeje, když se rozběhla a vrhla se k díře.

	„Ne!“ vykřikla jsem zároveň s Taskinenem. I my jsme se k otvoru vrhli, ale Taskinen znovu uklouzl a natáhl se na ledu. Koutkem oka jsem zahlédla, že si při pádu prokousl dolní ret, z něhož teď crčela krev. Teď ale nebyl čas ho ošetřit, protože Niina bez váhání skočila do vody. Otvor byl patrně pokrytý slabým škraloupem ledu, protože ticho přírodního parku náhle porušil praskot, který se rozléhal široko daleko. Pertti, který se řítil z druhé strany, se stejně jako já zastavil u okraje díry.

	Niina se vynořila na hladinu, ústy instinktivně zalapala po vzduchu, ale hned zase strčila hlavu do ledové vody. Kdyby se dostala pod led, nebylo by ji už možné zachránit. Začala jsem si sundávat kabát, chtěla jsem skočit za ní.

	„Blázne, ty nikam nechoď!“ zařval Pertti, skočil ke mně a tak prudce mě odstrčil od okraje otvoru, že jsem po ledu odklouzala o několik metrů dál. Pertti skočil do vody, stihl si sundat jen kabát. Klopýtala jsem zpátky k okraji ledu, Taskinen šel vedle mě. Odněkud z dálky byly slyšet další kroky. V otvoru se vlnila voda. Pertti k nám zvedl hrozivě zrudlý obličej.

	„Je tady,“ supěl.

	Podařilo se mi chytit Niinu za ruku, ale místo aby se snažila vyškrábat na led, začala i mě stahovat k sobě do černé vody. Upírala na mě mandlové oči, stejně ledové, jako nedávno Halttunen. Niinino ochablé, vodou ztěžklé tělo mě stahovalo jako mlýnský kámen, svírala mě studenými prsty s ostrými nehty. Led pode mnou praskal, cítila jsem, jak se přes jeho okraj přelévá voda. Uvědomila jsem, že křičím, protože každou chvíli se i já ponořím do ledové vodní náruče. Voda se přelévala přes okraj ledu, útočila na mě, už jsem měla mokré rukávy.

	Vtom mě Taskinenovy ruce chytly za kotníky a začala jsem se vzdalovat od okraje ledu. Perttimu se podařilo vystrčit Niinu z vody na led. Svírala jsem její útlá zápěstí. Na obličeji jsem cítila Niininy dlouhé černé vlasy, jako by se o mě otírala nějaká ledová medúza.

	Když ji Taskinen chytil oběma rukama v podpaží, Niina už nekladla odpor, protože byla skoro zmrzlá. Ani Pertti na tom nebyl nejlíp, i když se dokázal vyškrábat na led vlastními silami. Naštěstí jsme už nebyli sami. Z domu na břehu nám někdo běžel na pomoc a po ledu se blížily i dvě policejní hlídky.

	„Zavolejte záchranku!“ křičel Taskinen. Ze rtu mu pořád crčela krev. Sundal si kabát a zavinul do něj přerývaně vzlykající Niinu. Pertti přešlapoval, jako by se bál, aby nepřimrzl k ledu. Přemýšlela jsem, jestli mu nemám půjčit svůj kabát, ale k ničemu by mu nebyl, jednak byl mokrý a navíc to byla asi dvacetkrát menší velikost, než jakou by potřeboval.

	Po nekonečném přešlapování na ledu kolegové přinesli z aut deky a zabalili do nich Niinu a Perttiho. Niina skoro nedokázala jít. Policisté ji odnesli do nejbližšího domu. Tam počkala na sanitku, která ji odvezla do nemocnice. Pertti se převlékl z mokrých šatů do poněkud těsné policejní kombinézy a tvrdil, že nepotřebuje doktora, ale několik grogů a paličku česneku. Nepodařilo se nám ho přemluvit, ať se taky nechá odvézt do nemocnice, proto jsme ho s Taskinenem nakonec dopravili domů do Olari.

	„Pertti… děkuju,“ řekla jsem rozpačitě, když vystupoval z auta. Když jsem se chtěla vrhnout za Niinou do vody, zapomněla jsem, že jsem těhotná. Pertti ale nezapomněl. V těhotenství se sice dá dělat ledaco, ale plavání pod ledem se obvykle nedoporučuje.

	„Máš nejvyšší čas naučit se napřed myslet a teprve potom jednat,“ řekl mi Pertti hlasem o poznání vlídnějším než obvykle. Zuby mu pořád cvakaly zimou. Taskinen náš dialog poslouchal celý zmatený, ale naštěstí se na nic neptal, jen mě vezl domů. Topení v autě sice bylo puštěné naplno a já jsem se ani nenamočila, ale přesto mi byla taková zima, že jsem si myslela, že už nikdy neroztaju.
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	Nazítří ráno jsem zase seděla u Aiřina lůžka v nemocnici v Jorvi. Předtím jsem se rychle setkala s Niinou, protože jsem si potřebovala doplnit pár míst v její výpovědi. Niina byla omámená prášky na uklidnění, ale přesto se mnou dokázala pět minut mluvit, než se zase propadla do horečného blouznění. To mi stačilo.

	„Dovolí i mně, abych se za Niinou podívala?“ zeptala se mě Aira. „Jak dlouho tady ještě bude?“

	„Několik dní. A co ty?“

	„Možná půjdu už zítra domů. Přijdeš v sobotu na Elinin pohřeb?“

	„Přijdu,“ slíbila jsem, i když dva pohřby v jednom týdnu se mi zdály až moc. Vtom vstoupila do Aiřina pokoje Johanna, v rukou kytici žlutých růží. Měla na sobě nové šaty s červenými květy a narůžovělý svetr. Dokonce si rty lehce přetřela rtěnkou. Až jí ještě z očí zmizí nejistota, bude z ní krásná žena.

	Johanna nás pozdravila. Krátce se zeptala na Niinu a já jsem jí vylíčila, jak včerejší večer skončil.

	„Přemýšlelas nad tím, co jsem ti navrhla?“ zeptala se Aira, když Johanna přestala bědovat nad Niininým osudem.

	„Ano. Je to dobrý nápad. Musím se samozřejmě zeptat i dětí, ale nedokážu si představit, že by nesouhlasily. Rosberga jim bude určitě připadat jako skvělý domov.“

	„Takže se chceš přestěhovat s dětmi na Rosbergu? Dobrý nápad,“ řekla jsem potěšeně, protože kromě všeho ostatního jsem občas myslela i na to, kam by se Sӓnttiová rodina mohla nastěhovat. Řekla jsem své přítelkyni Leeně, co jsme se já a Minna dozvěděly v Karhumaa, a ona přitlačila Leeviho Sӓnttiho ke zdi. Žádný proces o svěření dětí do péče nebude a Johanna dostane všechny děti, které s ní budou chtít bydlet.

	„Nejvyšší čas, aby na Rosbergu konečně přišly děti, i když je já s Johannou budeme muset vozit do školy a do těch jejich kroužků,“ řekla Aira vesele. Bylo vidět, jak se těší, že i po zbytek života se bude moct o někoho starat. Snad i to je způsob jak prožít život, o nic horší než ostatní. Aira slíbila, že všemožně pomůže i Niině. Už požádala rodinného právníka, aby ji zastupoval a vyřídil, že bude uznána za dceru Eliny Rosbergové. Zákon jí sotva umožní po Elině dědit, protože zavinila její smrt, ale v případě Airy je to něco jiného.

	Nechtěla jsem Aiře brát iluze. Podle mě bude Niina Kuusinenová ještě hodně dlouho potřebovat péči psychiatra. V této fázi se zatím nedalo ani odhadnout, z čeho bude Niina doopravdy obviněna.

	Dole v aule jsem vytáhla mobil a zatelefonovala jsem Karimu Hanninenovi.

	„Dobrý den,“ pozdravil mě srdečně. „Právě jsem vám chtěl zavolat a oznámit, že pro vás mám hotovou astrologickou mapu.“

	„Mohla bych se pro ni stavit třeba hned, jestli máte čas.“

	„Před chvilkou jsem se probudil, ale přijďte, rád si s někým vypiju ranní kávu.“

	Hanninenův byt na vyhledávaném ostrově Lauttasaari voněl čerstvým pečivem a kávou s mlékem. Hanninen si oblékl džíny a flanelovou košili, ale tu si už nestihl zapnout. Oči měl výrazně svěžejší než já – v zrcadle ve výtahu jsem si smutně prohlížela hluboké černé kruhy. Hanninen mi do půllitrového šálku nalil kávu s mlékem a z trouby vytáhl plech croissantů. Rozprostřel na stole mou hvězdopraveckou mapu, upíjel kávu a vysvětloval mi, co jednotlivé symboly znamenají. K mapě patřilo i několik vytištěných stránek výkladu, ale Hanninen mi zjevně docela rád vykládal, jaká jsem a co mohu v životě očekávat. S vykulenýma očima jsem poslouchala, že mě v srpnu očekává velká změna, kterou Hanninen naštěstí nezačal podrobněji rozebírat. Bezesporu mluvil přesvědčivě. Když mi říkal, že mám sklon napřed jednat a pak myslet, vybavila se mi Perttiho slova ze včerejšího večera. Přiznala jsem, že skutečně mám sklon uzavírat se sama do sebe, i když mě životy a city ostatních lidí také zajímají. Ale přece jen – řekl mi Hanninen vůbec něco, na co by nemohl přijít při našich dřívějších setkáních?

	„Není snadné s vámi žít. Nedokážete se přizpůsobovat ostatním, vždycky chcete jít vlastní cestou.“

	„Takže nebudu dobrá matka?“ prohodila jsem zdánlivě lehce.

	„Tak příkře bych to neformuloval. Snad by se dalo říct, že být matkou je závazek, a pro vás není snadné se vázat.“

	„Myslíte si, že špatná matka může člověku zkazit celý život?“

	„Co máte konkrétně na mysli?“ Do Hanninenova hlasu se vloudila ostražitost.

	„Všechno možné… třeba Niinu Kuusinenovou.“

	„A co je s Niinou? Její matka přece nebyla vůbec špatná, spíš až příliš starostlivá. Niina nedostala možnost osamostatnit se.“

	„Nemluvím o Heidi Kuusinenové, ale o Niinině pravé matce, Elině Rosbergové. Vy jste to přece věděl, nebo ne? Dozvěděl jste se to už tehdy v sedmdesátých letech, nebo vám to řekla teprve Niina?“

	Hanninen neodpověděl, jen si začal zapínat košili.

	„Včera jsme Niinu zatkli. Vypověděla, co se stalo na zámečku tu noc po Štěpánu. Gratuluju k zatraceně dobře provedené manipulaci. Skvěle jste posílil Niininu neurózu z matky, i když jste se tvářil jako její terapeut. O co vám šlo?“

	Hanninen se mi zase podíval přímo do očí. Znovu se mu vrátila sebejistota.

	„Takže tohle Niina tvrdí. Ale právě taková ona je, vždycky svaluje veškerou odpovědnost na ostatní, buď na rodiče, nebo třeba na hvězdy. Teď mám být viníkem zřejmě já. To je při terapeutickém vztahu typické. Nenávist, kterou cítila k Elině, přesunula na mě.“

	„Přesto nesete morální odpovědnost za to, co Niina udělala. Možná jste v ní živil nenávist, abyste se pomstil Elině. Odhalení, že známá feministická terapeutka tají nemanželské dítě, by bylo pro bulvár tučné sousto.“

	„Morální odpovědnost… Víte, to je hodně problematický termín.“ Hanninen měl na tváři svůj obvyklý okouzlující úsměv. Bylo vidět, že si už připadá zase v bezpečí. „Je samozřejmě smutné, že Niina jednala tak, jak jednala. Možná byste se měla nad morální odpovědností trochu zamyslet, dřív než mě sem přijdete obviňovat.“ Hanninen vstal, vzal do ruky cigaretu a zapalovač, otevřel okno, posadil se na něj a zapálil si. I když se snažil ohleduplně foukat kouř ven, přesto mě škrábal v nose. Vlasy mi budou smrdět až do večera, na to stačil kouř z jediné cigarety.

	„V případu Elininy smrti ale nejde jenom o morální odpovědnost. Niinina výpověď mi nijak neobjasnila, jak se Elina dostala tam, kde ji nakonec našli, protože podle Niiny tím směrem vůbec neběžely. A kde se vzaly šrámy na Elininých zádech? Niina vám po návratu do domu telefonovala. Ráno jsem získala výpis jejích hovorů,“ řekla jsem, když se to Hanninen snažil popírat. „Odjel jste na Rosbergu. Možná jste našel Elinu u cesty, byla opilá a v bezvědomí a vás napadlo, že zabití bude nejsladší pomsta za všechny problémy, které vám způsobila. Odtáhl jste Elinu do lesa a tam jste ji nechal zemřít. A klidně byste nechal všechnu vinu na Niině!“

	Hanninen típl cigaretu a vyhodil ji z okna. Pak na mě promluvil soucitným a empatickým hlasem:

	„Opravdu asi potřebujete zdravotní dovolenou. Na Elinině smrti nenesu žádnou vinu.“

	„A proč potom viděli vaše auto v noci po Štěpánu, asi v půl druhé, zaparkované u silnice? Starý červený chevrolet si každý snadno zapamatuje. A kluk, který tam bydlí, se o auta navíc zajímá. Byl si zcela jistý jak modelem, tak espézetkou, ta se dobře pamatuje.“

	Hanninen si před dvěma roky obstaral novou státní poznávací značku: KAR-199.

	Kari Hanninen se k ničemu nepřiznal a já jsem ani přiznání neočekávala. Jen se usmál a řekl, že projíždět se přírodním parkem v Nuuksiu není zločin a že nemám dost důkazů, abych ho mohla z čehokoliv obvinit.

	„Já to dokážu, o tom nepochybujte,“ zasyčela jsem na něj na rozloučenou. Musela jsem to sugerovat i sama sobě, protože jinak by má práce a nic na světě nemělo smysl.

	Cítila jsem se tak zmateně, že jsem se hned neodvážila sednout za volant. Bezcílně jsem chodila po ulicích na ostrově. Viděla jsem dvouleté dítě brečící v kočárku i podrážděný výraz na tváři jeho matky, a přemýšlela jsem, co je špatně, když z dětí vyrůstají Halttunenové a Hanninenové. Snad měl Hanninenův horoskop pravdu. Nebude pro mě snadné být matkou. Často jsem se nořila tak hluboko do životů jiných lidí, že jsem ten svůj zanedbávala.

	Těhotenství dospělo teprve do desátého týdne, ještě by nebylo pozdě na potrat. Musela jsem se usmát. Takové nápady jsem teď dokázala chápat už jenom jako špatný vtip.

	Musím si z toho udělat přednost, poučit se ze setkání se všemi těmi Millami a Niinami, vyhnout se alespoň těm chybám, které jsem kolem sebe viděla. I když jsem věděla, že se mi to nikdy nepodaří, že se vždycky vyskytne nějaká chyba, která se projeví třeba až po desetiletích, začala jsem se připravovat na to, že přijmu odpovědnost.

	Zašla jsem do parčíku, kde děti jezdily na bobech ze zledovatělého kopečku a ječely nadšením. Chvíli jsem se na ně dívala a snažila jsem se představit si obličej, v němž za několik let budu pozorovat radost. Pak jsem vytáhla mobil a vytočila Anttiho číslo do práce.

	„To jsem já. Pojď na oběd.“

	„Rád. Za jak dlouho?“

	„Za čtvrt hodiny, jestli se mi podaří někde zaparkovat. Vyzvednu tě v pracovně.“

	Vrátila jsem se k fiátku a rozjela se do centra. Ve světle zimního slunka byl svět jasnější, obsahoval už příslib, že za pár měsíců všechen sníh roztaje. Když jsem sjížděla z mostu, pustila jsem rádio a ozval se můj oblíbený hit Sbohem, armádo.

	 

	Dneska se dokážu postavit

	a do světa vyrazit,

	vlastní cestou pořád jít

	a všechno skryté odhalit.

	 

	Hlasitě jsem se přidala a rozhodla jsem se, že minimálně do večera budu věřit, že to, co se v písni zpívá, je pravda.
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	Zasněžená žena
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